
I.—The Languages of Borneo. By Sidney 

H. Bay, M.A., Fellow of the Royal Anthropo¬ 
logical Institute, Corresponding Member of the 
Polynesian Society. 

Introduction. 

During the winter of 1898-9, when returning from the 
Cambridge Anthropological Expedition to Torres Straits, 
I accepted an invitation from Dr. Charles Hose, then Resi¬ 
dent, to visit the Baram district of Sarawak. I was specially 
interested in the languages, and by the kind help of Dr. 
Hose, whose influence secured the giving of information, 
and whose knowledge of the people enabled him to indicate 
the persons most qualified to help me, I obtained a large 
number of vocabularies. These were usually obtained by 
means of the Malay language but sometimes by Sea Dayak, 
and were measured by the length of a day’s boat journey, 
or the time spent in a native house. As, except in Baram 
itself, no lengthy stay was made in any particular place, 
little opportunity was found to study the structure of the 
languages, and only a few notes were made here and there. 
For all that relates to the Singgi Land Dayak, I am indebted 
to the Rev. A. Reijffert, of the Roman Catholic Mission in 
Sarawak. 

Whilst my collections in the Sarawak dialects were lying 
unpublished, the late Dr. A. B. Meyer conceived the idea 
of publishing a comprehensive bibliographical and statis¬ 
tical account of the languages of Eastern Indonesia. This 
was suggested by the publication of my Report on the 
languages of Torres Straits and New Guinea for the 
Cambridge Anthropological Expedition.* Dr. Meyer in¬ 
tended his work to be a corollary to that Report, and to a 
similar account which I was preparing of the languages of 
Micronesia. To illustrate the Eastern Indonesian languages, 
Dr. Meyer compiled vocabularies containing equivalents of 
the words chosen by me for the lists in the Cambridge 

* ‘Reports of the Cambridge Anthropological Expedition to Torres Straits.’ 
Vol. iii.  Linguistics. By Sidney H. Ray. Cambridge. 1907. 
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2 THE LANGUAGES OF BORNEO. 

Report. These were preceded by a general account (in the 
German language) of the literature relating to each dialect, 
with geographical and statistical notes on the tribes using 
them. In obtaining his lists of words Dr. Meyer was 
greatly indebted to Mr. J. C. Moulton, the Curator of the 
Sarawak Museum, through whose mediation the following 
Officers of the Sarawak Government took considerable 
time and trouble in filling  up the lists :— 

Mr. F. F. Boult. Hon. R. S. Douglas. 
Hon. I Kirkpatrick Caldecot. Hon. J. Baring-Gould. 
Mr. G. S. Chuan. Mr. H. S. B. Johnson. 
Mr. W. R. T. Clement. Mr. A. E. Lawrence. 
Mr. H. B. Crocker. Mr. H. L. Owen. 

Mr. F. W. Page-Turner. 

On Dr. Meyer’s death, in 1911, his MSS. were kindly 
placed at my disposal by Herr Buschbeck, of Leipzig, but 
the printed material which was promised with them went 
elsewhere, and hence there has been some delay in pre¬ 
paring the papers for publication. I have been unable to 
refer to some of the works examined by Dr. Meyer. 

The account of the Borneo languages here presented is 
not a translation of Dr. Meyer’s proposed work, but I have 
freely used his bibliographical and geographical notes. 
His vocabulary consisted only of the equivalents (as far as 
possible) of the one hundred and fifty-four words contained 
in my Report on Torres Straits and New Guinea, and did 
not include Pronouns, Numerals, or Adverbs. My own 
lists contained these, and included altogether about two 
hundred and ten words. 

Dr. Meyer owed a vocabulary of the Manyan dialect of 
Netherlands Borneo to Rev. H. Sundermann, of the 
Rhenish Missionary Society in Beto, South-east Borneo. 
To the Rev. F. Braches, of the Rhenish Mission at Bandjer- 
masin, I am indebted for many specimens of books in 
Ngaju, Manyan, and Malay of South-east Borneo. Since 
the preparation of the present work I have, through Mr. 
J. C. Moulton, received some supplementary lists from Mr. 
J. T. Chynoweth, Mr. W. R. Barry-Giffard, and the Rev. 
C. Ah Luk. From the Yen. Archdeacon Sharp I received, on 
my visit to Kuching in 1898, specimens of the Mission 
literature, and later specimens have been received from 
the Rev. 0. G. Collis, of Kuching, and from the British 
and Foreign Bible Society, through the kindness of Rev. 
Dr. Kilgour. 

To the Hon. 0. A. Bampfylde, formerly Resident of 
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Sarawak, I owe some important notes, and also many 
corrections and additional words, especially in Sea Dayak, 
Brunei, and Sarawak Malay. 

My best thanks are due to His Highness the Rajah for 
his kind permission to include this account of the Borneo 
languages in the Publications of the Sarawak Museum. 

I desire to dedicate this work to the memory of Dr. Adolf 
Bernard Meyer, who, with Georg von der Gabelentz, was 
one of the pioneers in the study of the relation between 
Indonesian and Melanesian Languages. 

The whole of this matter is intended to be a record of 
facts only, and I have endeavoured to keep clear of all 
theoretical discussions. The Comparative material is re¬ 
served for future publication. 

THE GEOGRAPHICAL DISTRIBUTION OF THE BORNEO 

LANGUAGES. 

In the arrangement of the Vocabularies I have followed 
mainly the Geographical Order, so far as it was possible to 
do so without too widely separating languages which 
appear to have some common elements. The large number 
of vocabularies rendered it necessary that they should be 
divided into three sets for convenience of printing. Thus 
the first series illustrates the languages of Lower Sarawak, 
the second shows the languages of Netherlands Territory 
with the Kayan and Kenniah of Central Sarawak, and the 
third illustrates the languages of the tribes in North and 
Central Sarawak and of Brunei and British North Borneo. 
For convenience of reference these geographical notes are 
arranged in the same order. 

I. The Languages of Lower Sarawak. 

1. Milano. 

The Milano* occupy the lower courses of the rivers from 
the Rejang to the Tutong and Balait, i. e., the districts 
about the Blawi, Palo, Bruit and Egan Rivers which form 
the Rejang Delta, and the Oya, Muka, Bintulu and Miri  
Rivers to the north. In Sarawak alone the speakers of 
Milano dialects number at least thirty-five thousand. 

The origin of their name is uncertain. In the old 
language, which is still used by the Mukas and Oyas, the 
people called themselves Lemano, changed by the Malays 

* Also written : Milanau, Milanow, Millanow, Melanau, Malanau. 
B 2 



4 THE LANGUAGES OF BORNEO. 

of Sarawak to Milano, and by those of Brunei to Malanau. 
“ The Mattu or Malanau name for inland is Kadaya, 
although the generic term applied to themselves is Mal¬ 
anau. Again, the numerous tribes situated far in the 
interior of Rejang, although a distant branch of the 
Malanau tribe, are called Kayan.”* * * § 

On these terms Mr. C. A. Bampfylde sends me the 
following note :—“ The word Day a, common to all Melanau 
people and to the Brunei Malays, is equivalent to the 
Malay darat, inland or interior as opposed to the sea. 
Kadaya means ‘ towards the land.’ The prefix Ka- and 
suffix -an convert an adjective into a substantive, hence 
Ka-daya-an is * an inlander.’ Of this word Kayan is in 
all probability a corruption. The term Kayan is applied 
by coast people only to the Kayans, and is not used by the 
latter among themselves. Orang Daya simply means, 
‘people of the interior.’”f  

According to A. E. Lawrence and J. Hewitt,j Milano 
traditions assign the date of their establishment on the 
coast to a period before the conversion of Brunei to Islam, 
which occurred centuries ago.§ 

C. Hose distinguishes the following divisions || :— 

1. Muka Malanaus, on the Muka and Oya Rivers. 
2. Bintulu Malanaus or Segaans, on the Niah and Bintulu 

Rivers. 
3. Miris on the Bakam and Miri  Rivers. 
4. Dallis on the Sibuti and Bakong Rivers. 
5. Naroms on the Baram River. 
6. Matu Malanaus on the Matu River. 
7. Rejang Malanaus on the Rejang River. 
8. Igan Malanaus on the Igan River. 
9. Sigalangs on the Rejang River. 

10. Siduans on the Rejang River. 
11. Tutongs on the Tutong River. 
12. Balaits on the Balait River. 

* ‘ Ten Years in Sarawak.’ By C. Brooke (nowHis Highness the Bajah), 
i. p. 46. 

f Notes on S. H. R.’s MS. 
I “ Some Aspects of Spirit Worship amongst the Milano.” By A. E. 

Lawrence and J. Hewitt. Jour. Roy. Anthrop. Inst, xxxviii.  p. 388. 
§ Crawford places the date of the foundation of the State of Brunei as 

corresponding with the year 1243 of the Christian era. At that time the 
first settlers had not adopted Islam (‘Dictionary of Indian Islands,’ p. 61). 
He does not give a date for the conversion of Brunei, but gives that of 
Achin as 1206, Malacca 1276, Java 1478, the Moluccas about 1440, and 
Celebes about 1616. 

|! In Ling Roth, p. 38. 
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There are several distinct dialects. “ The languages of 
the different tribes are so diverse and so subdivided that 
almost each place has a separate tongue. Thus the Milanos 
of Bintulu cannot understand the Milanos of Muka or Oya, 
and yet they are not very far apart in point of distance.” *  * * § 
C. de Crespigny f and W. M. Crocker i note the same 
diversities. 

The name Malanao is found in the Philippine Island 
Mindanao as one of the names of a Moro tribe of llanos, 
dwelling on the shore of the Malanao Sea.§ Whether any 
relationship is here indicated is uncertain, but viewed in 
conjunction with the occurrence of such Philippine names 
as Lanun, Bisaya, and Tagal in North-west Borneo, it is 
worthy of notice. 

The earlier vocabularies of Milano do not indicate the 
dialect to which they refer. St. John || gives only the 
general location “between the Rejang and Baram,” which 
is repeated by Ling Roth.J. Tamat’s vocabulary,** 
though not so stated, appears to refer to the Muka dialect. 
In J. Holland’s vocabulary ft the language is called 
Melano-Dyak. 

According to A. E. Lawrence, H the Milano use a 
Telabau dana, or old language, in spirit worship and in¬ 
cantations. Some examples are given, as Buau, Iang, Gun, 
names of spirits (probably connected with the Land Dayak 
buau, ghost of person killed in war, Yang, a Hindu-Malay 
name for a deity, Gun, the Arab jin), and belebang, butterfly, 
tatin, the carpenter bee, belebai, the small phosphorescent 
centipede, &c., but he does not give the ordinary names for 
comparison. He also gives an incantation chant, §§ with¬ 
out translation, in the language used by the Orang Bayoh, 
or medicine man. 

A comparison of the Milano dialects shows that they fall 
into four very distinct divisions, of which the Bintulu, 
Muka, Narom, and Long Kiput may be considered the 
typical languages. The Kanowits, Tanjongs, and Siduans 
form a group intermediate between the Milano and Sea 
Dayak. Mr. A. E. Lawrence in a letter to Dr. Meyer (1910) 

* J. C. Moulton in letter to A. B. Meyer, 1909. 
f Jour. Anthrop. Inst. v. 1876, p. 34. 
J Jour. Anthrop. Inst. xv. 1886, p. 425. 
§ Blumentritt. Gesell. Erdkunde, Berlin, xxv. 1890, p. 140. 
|] ‘ Eorests of the Far East,’ App. C, p. 399. 

M 1 Natives of Sarawak,’ 2, p. cxix. 
**  ‘ Vocabulary,’ 1867. 
ft Jour. Straits Br. Boy. Asiat. Soc. v. 1879, pp. 125-156. 

Jour. Boy. Anthrop. Inst, xxxviii.  p. 403. §§ Op. cit. p. 407. 
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wrote :—“ There are many different idioms of the (Milano) 
dialect, some of them rather widely divergent. The two most 
nearly similar, as far as I know, are the Mukah and Oya. 
Bintulu Milano is very different from both these two and 
has a z sound which they have not. With a knowledge of 
Mukah and Oya Milano one can get on with a Matu, 
understand a lot of what a Kanowit or Tanjong is saying, 
have a very good idea of what a Bintulu is driving at, and 
recognize a good many words in a Long Iiiput speech.” 

The following are the Milano forms of speech illustrated 
in the Vocabulary :— 

I. Bintulu. 

II. Matu. 

Bruit. 

Oya. 

Muka. 
III.  Narom. 

Miri.  
Bali. 
Tutong. 

Niah and Bintulu Bivers, half-way between 
the Bejang and Baram. 

Matu Biver; Bejang Delta between Tanjong 
Sirik and the Egan Biver, i. e., from the 
north channel of the Bejang to the sea. 

Bruit entrance to Bejang Delta (near Tan¬ 
jong Sirik). 

(Keppel, who gives a vocabulary, calls this Sirik.) 
Mouth of Oya Biver, between Matu and 

Muka. 
Mouth of the Muka Biver. 
Baram Biver. 
Bakam and Miri  Bivers. 
Sibuti and Bakong Bivers. 
Tutong Biver. 
There are differences in the language as 

spoken on the Upper and Lower Tutong. 
These are distinguished in the Vocabu¬ 
lary as Tutong (1) i. e., Upper, Tutong 
(2) Lower. 

Upper Balait Biver. (Formerly at Marudi, 
Baram Biver.) 

Long Tru, Baram Biver. (Formerly Lelak 
Lake.) 

Junction of Tutau and Baram Bivers. 
Tutau and Baram Bivers. 
Tutau Biver. 
Long Tisam, Baram Biver. 

The next group is quite distinct from the Sea Dayak, 
though the tribes speaking it are in the midst of the Sea 
Dayak district. Hose classes it with the Milano :— 

Middle Bejang Biver. 
Bejang Biver above Kanowit. 
Bejang Biver. 

The last is sometimes classified with the Ukits. But the 
language is closely allied to Kanowit and Tanjong. 

Lemiting. 

Lelak. 

IV. Long Kiput. 
Long Pata. 
Batu Bla. 
Berawan. 

V. Kanowit. 
Tanjong. 
Siduan. 
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2. Sea Dayak:. 

The term Sea Dayak *  * * § is adopted as a collective name 
for an extensive group of tribes, whose proper territory 
extends from the mouth of the Sadong Eiver to that of the 
Rejang, and thence eastward, in the district of both rivers. 
On the north they are in contact with the Milanos, on the 
east with the Kay an s, and on the south they extend into 
Netherlands territory. But the chief settlements are along 
the Batang Lupar, Saribas, Kalaka, and Rejang Rivers and 
their tributaries. Each tribe names itself as a rule after 
its river, or district, and hence there is some difficulty in 
determining the connections and subdivisions of the people. 
Messrs. Howell and Bailey f distinguish five groups on 
the Batang Lupar and Saribas, each consisting of two 
tribes :• — 

1. Balau and Undup, on the rivers of the same names, tribu¬ 
taries of the lower Batang Lupar. 

2. Sarebas and Skarang, on the rivers of the same names. 
3. Batang ai, i. e. inhabitants of the main stream [ of the 

Batang Lupar, and the Lemanak on the river of the 
same name. 

4. The Sabuyau, formerly on the Sabuyau River, now also at 
Lundu, and the Bugau, living beyond the Kalingkang 
Hills in Netherlands territory. 

5. The Ulu Ai occupying the upper waters of the Batang 
Lupar, and the Engkari. 

Hose § enumerates the Balau, Undup, Skarang, and 
Batang Lupar Dayaks of the Batang Lupar region, the 
Sarebas, Kalaka, Lamanak, and Katibas Dayaks of the 
Rejang River, and the Dayaks of the Kapuas River in 
Netherlands Borneo. 

Mr. C. A. Bampfylde gives me the following note on the 
foregoing There is no more difference between a Seka- 
rang and a Saribas Dayak than there is between a Somerset 
and a Devon man. Linguistically there is none between 
the Sekrangs, Lemanaks, Saribas, and Batang Ai. The 
Ulu Ai (the same as the Katibas) have the same language 
with a harsher pronunciation. The Engkaris differ only 
in respect to the letter r which they cannot pronounce, and 
for which they substitute an h, as bahoh for haroh (below). 

* The name is often spelled Dyak ; German, Dajack ; Dutch, Dajak. 
t ‘ Sea Dayak Dictionary,’ p. 5. 
X Batang = trunk, i. e., main river. 
§ Ling Both, i. p. 88. 
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In the languages of the Undups, Seboyaus, and Balohs 
there are slight dialectic differences. The Sea Dayak 
population in the Rejang is now in excess of the Batang 
Lupar and Saribas, from which they nearly all migrated, 
but they no longer style themselves Sekrangs, Lemanaks, 
Saribas, &c., but after the names of the branch streams 
of the Rejang on which they live, as Kanowit, Serikei, 
Yong, &c.”  

The Dayaks, being an energetic aud enterprising people, 
have greatly extended their settlements in Sarawak, and 
some are found on the Muka, Oya, and Bar am Rivers. 
The Sarawak Rangers, and many of the Police of the 
British North Borneo Company, are recruited from the 
Sea Dayaks, and some have settled in the Company’s 
territory. 

When contrasting themselves with the Malays, the Sea 
Dayaks call themselves Daya, “inlanders,” and the Malays 
Laut, or “ sea-people.” Daya is used in Netherlands 
Borneo as a general name for any of the non-Mohammedan 
tribes. The name Iban, first used by the Rejang Dayaks, 
and probably of Kayan origin, is also coming into use by 
the Sea Dayaks as a collective name. 

The language of the Sea Dayaks falls apparently into 
several slightly variant dialects, though the Dictionary of 
Messrs. Howell and Bailey is said to illustrate “ the lan¬ 
guage in common use by all the tribes,” * the differences 
of dialect being only “ slight differences in pronunciation 
like the English in different counties.” St. John f says 
the difference between the dialects is not greater than that 
between London and Somersetshire. 

In the vocabulary the following dialects are illustrated:— 

Sibuyau (Seboyau) ... 

Batang Lupar or) 
Batang Ai j 

Balau (Baloh) 
Skarang (Sekrang) ... 
Bugau 

Sibuyau River, at the mouth of the 
Batang Lupar. 

Main stream of Batang Lupar River. 

Batang Lupar and'Lingga Rivers. 
Skarang tributary of the Batang Lupar. 
Hills between the Batang Lupar and 

Kapuas Rivers. 

A Vocabulary in Ling Roth of a so-called “Rejang 
River tribe ” has been shown by me + to be really a Sakai 

* W. Howell to Dr. Meyer, 1910. 
+ * Forests of the Far East,’ i. p. 78. 
\ ‘Man,’ No. 42, April, 1902. 
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vocabulary enclosed by mistake among the papers of 
Brooke Low. 

The Sea Dayaks are said to possess an ancient language. 
According to K. Lasch,* * * § “  the language which theManangs 
or witch-doctors of the Sea Dayaks in Sarawak use in their 
ceremonies is often not understood by themselves, and is 
by the uninitiated known as bungea jake.” This term 
appears to be intended for the words bungai jako perhaps 
meaning “ flower language,” but the expression is not 
found in Howell and Bailey’s ‘ Dictionary.’ St. John says : 
“  The language used by the manangs in their incantations 
is unintelligible even to the Dayaks themselves, and is 
described by the uninitiated as bungea jaker, i. e. manang 
gibberish.”! Bev. J. Perham says: “Most of the matter 
chanted in these Manang performances is unmeaning 
rubbish. They begin by describing in prolix and grandiose 
language all the parts of a Dayak house.” t The Bev. 
W. Howell writes § that bungai jako, also called jako 
bekurong, ox pantun jako, mean “a parable.” He gives the 
examples: Tu bungai jako iya, his parable ; anang ngena 
jako bebungai, do not use a parable. 

8. Land Dayak. 

The Land Dayaks occupy the south-western corner of 
Sarawak, especially about the Sadong, Samarahan, Sara¬ 
wak, and Lundu Bivers and their tributaries, and extend 
into Netherlands Territory, especially about the upper 
waters of the Sambas Biver. The language is fairly well 
known, and several dialects are represented by lengthy 
vocabularies. In some (Sentah, Quop, or Beta) there are 
Bible translations and a small Mission literature. || 

The Land Dayaks call themselves Bideyuch, meaning 
“  people of the land ” (i. e. not of the sea).1C 

In the Vocabulary the following dialects are illustrated; 
the native name (when known) being given in brackets, in 
its Singhi form. 

* “  TJeber Sondersprachen und ihrer Entstehung.” Mitt. Anthrop. 
Gesells. Wien, xxxvii. 1907, p. 148. 

f ‘ Forests of the Far East,’ i. p. 62. 
I Jour. Straits Br. Roy. Asiatic Soc. No. 19, 1887. 
§ Letter to Mr. J. C. Moulton, 1913. 
|| Cf. Bibliography, Nos. 82, 118, 152, 153, 155, 259. 

Cf. Howell and Bailey, ‘ Sea Dayak Dictionary,’ under Daya. 
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Lara ... ... ... Upper Sambas and Lundu Rivers. 
Lundu ... ... Lundu River on west boundary of 

Sarawak. 
West of Upper Sarawak River, towards 

Netherlands Territory. 
On West Branch of the Sarawak River. 

The Serambo dialect differs slightly from Singhi by 
changing an to ai, or by prefixing a vowel; also o is some¬ 
times substituted for u, a, or e : e. g. daai, branch ; dkon, 
another; odah, by; dku, I; odi, advance; soon, able; for 
Singhi daan, kiln, dah, dku, edi, sedn.* * * § 

Krokong (Krokong) 

Singhi (Bisingai) 

Upper Sarawak River. Western Branch. 
Western Branch of Sarawak River. 
Upper Sarawak River. 
Eastern Branch of Sarawak River below 

Kuching. Sibuti, at foot of Quop Hill.  
On hill  S’buran, ten miles from Kuching. 

Almost identical with Quop, which 
is about one hour’s walk distant. 

On hill  Beta, Quop and Batuh villages. 
Sadong, also Tebakang and Lanchang ... On Upper Sadong 

River, east of Sarawak River. 
Milikin ... ... On tributary of Sadong River. 

These are, according to Mr. J. C. Moulton, a mixture of 
Land and Sea Dayaks. 

Bunan ... ... On head-waters of Kudup River. 

Grogo (Grogoe) 
Sauh (Biratak) 
Sennah (Bionah) 
Quop (Bikuab) 

Sentah (Biotah) 

Beta 

II. Languages of Netherlands Territory. 

1. SANGAU, BeHE, MeNJUKEI, SlDIN.f 

The first vocabulary of any Borneo language, that of 
J. C. M. Radermacher,! represented the language of 
“  Daijakers,” or “ Biajos.” The list was obtained by 
Resident Stuart, of Pontiana, from a place distant ten days’ 
journey north-west of Sangouw, on the Kapuas River. The 
kingdom of Sanggau lies in the basin of the Sekajam River. 
Its boundaries are Taj an and Landak on the west, Sambas 
on the north-west, Sarawak on the north, Sekadau on the 
east and south-east, and Meliau on the south. According 
to Hollander  ̂the inhabitants are a mixture of original 
Dayaks with all sorts of colonists, including Malays. 

* These examples are from Rev. A. Reijffert’s MS. Singhi Vocabulary, 
f In the names of places and tribes of Netherlands Borneo, j should 

be pronounced as y. 
\ “  Bijvoegsels tot de beschrijving der Sundasche Eilanden.” Verhand. 

Batav. Genoots. iii.  1781, pp. 436-439. 
§ ‘ Handleiding,’ ii. 1898, p. 91. 
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The Behe people dwell in the basin of the river of the 
same name, a tributary of the Landak, which itself flows 
into the northern branch of the Kapuas. The district is in 
the western neighbourhood of the Sangau. The language 
is stated to be a Malay dialect.* * * § 

The Menjukeis, or Benjukais, live in the neighbourhood 
of the Behe, but speak dialects entirely different. A. A. 
Fokker, to whom our knowledge of both dialects is due, 
states that in the former, Malay n becomes tf and ng 
changes to k. The voiced e is pronounced as a. t 

The Sidins, or Sidings, dwell on the Sidin and Pawan 
Bivers in East Sambas. 

Of the four preceding languages, only the Sangau appears 
in the comparative Vocabulary, but some words, extracted 
from the notices of A. A. Fokker and C. Kater,i are given 
for comparison with their equivalents in the Vocabulary. 

2. Maloh. 

H. Keppel§ names the Malo as a tributary of the 
Kapuas, which enters the sea on the west coast of Borneo 
at Pontianak. Brereton in St. John || states that the 
“Malau” is spoken by the aborigines in the interior of 
the Kapuas not far from Mt. Tilong. Hose IT names 
eighteen tribes of “  Maloh Dyaks ” on the Kapuas. Both 
Keppel and St. John give vocabularies which show closely 
related dialects. The Sarawak Museum contains a MS. list of 
Maloh words compiled by Herr van Vellthuysen, Controleur 
of the Upper Kapuas in 1898. 

In 1899 I collected a vocabulary of Kalis Maloh from a 
native of the Upper Kapuas. 

8. Sampit and Katingan. 

Sampit is the chief place in the district of the same 
name in the interior of Southern Borneo, round about the 
river Sampit. An unimportant notice of the language is 
given by "VV. J. M. Michielsen,** and an extensive list of 

* “Korte Aanteekeningen over het Behe-Dajaksch.” Tijd. v. h. 
Binnenlandsch Bestuur, iv. pp. 344-847, 1890. I have been unable to 
refer to this notice, 

f Ibid. 
+ “  De Dajaks van Sidin.” Tijd. Taal, Land-en Volk. xvi. 1867,183-188. 
§ ‘ Expedition to Borneo,5 i. Appendix. 
|| ‘ Forests of the Far East.’ Appendix. 
If In Ling Both, i. p.. 38. 
**  “  Verslag eener reis door de bovendistricten der Sampit en Katingan- 

rivieren ” (Tijdsch. Taal, &c., 28, p. 70). 
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about three thousand words has been published by K. W. 
Tiedtke.* * * § Details are wanting as to the exact tribes to 
which the vocabulary refers. 

Katingan is the name given to a vocabulary published 
with the Sampit by K. W. Tiedtke, but as in the former 
list no exact indication of locality is given. The Katingan 
Kiver flows parallel to the Sampit, about midway between 
the south-west and south-east corners of Borneo. The 
language agrees very closely with the Sampit, and appears 
to be only a dialect of the same language. Some notes on 
the people are to be found in the Report of the Rhenish 
Missionary Society for 1891. 

4. Pari. 

Logan mentions these as the most inland people of 
Borneo. He says t : “  The aborigines of the interior of 
the great Kahayan basin do not, I believe, know any tribes 
more inland than the Daya Pari.” According to the Encyc. 
Ned. Ind.+ they belong to the great complex race of the 
Behaus, which includes the Kajans and Modangs. 

Hollander§ mentions in ‘ Boven Kapoeas,’ on the Upper 
Kapuas and Ambalau, in the still imperfectly known 
north-east corner of the western division of Borneo, a 
number of independent tribes among which are the Malus 
and the Kajans who all belong to the main Pari tribe. 
Kessel speaks of the “Pari race” and the “Pari stem,” 
and gives a vocabulary of sixty-eight words. || 

5. Lawangan. 

Hamer H states that this language is spoken in the 
northern part of East Dusun, especially in the basin of the 
Karau and North-east Amuntai, also at the source of the 
Tabalong, and along the Tewe on the borders of Kutei. 
The exact locality of the language, of which he gives two 
hundred and thirty-four words, is not named. 

6. Siang. 

According to Hamer,** who gives a vocabulary of one 

* ‘ Woordenlyst ’ (Verhand. Bat. Genoots. 1872). 
+ Jour. Ind. Archipelago, 1850. 
\ References to this work were made by Dr. Meyer. I have not seen 

the book. 
§ ‘ Handleiding,’ 1898, p. 94. 
|| ‘ Statistiche Aanteekeningen,’ 1849. 
If Tijdsch. Ind. Taal, 1889. 
**  Ibid. 



BY SIDNEY H. RAY. IB 

hundred and thirty words of this language, it is spoken 
along the Aju and Montalat Rivers, which are both tribu¬ 
taries of the Barito, and along the latter far inland. It 
therefore borders on the Lawangan, and though agreeing 
in its general character with the neighbouring languages 
appears to be distinct. 

7. Maanjan. 

The library of the British and Foreign Bible Society 
contains a translation by E. Denninger of a portion of the 
Book of Genesis in the Sihong language. This name 
appears on the Calw Mission map as a district east of the 
Barito River and north of Mangkatip.* * * § The language 
closely agrees with the Maanjan. 

C. den Hamer gives a vocabulary of Maanjan and states 
rather indefinitely that the language is spoken in East 
Dusun on the left bank of the Barito, and also in a part of 
Amuntai.t Another vocabulary of one hundred and fifty  
words was written for Dr. Meyer, by Herr H. Sundermann, 
for fifteen years a missionary among the Maanjans at 
Beto, in East Dusun. About one-fourth of these agree 
with Hamer, and about another fourth are more or less 
divergent, about half suggest a difference of dialect in the 
two lists. This is possible, as Hamer gives no precise 
locality, and according to the Encyc. Ned. Ind. Maanjan is 
also spoken on the banks of the Karau and Patei, tribu¬ 
taries of the Barito in East Dusun. 

A number of books have been translated into this 
language by missionaries of the Rhenish Missionary 
Society.]; 

8. Ngadju. 

The largest collection of words in any Borneo language 
is contained in the Dajack-German Dictionary of A. Harde- 
land,§ who, in his grammar of the same language ̂calls 
the tribes using it the. Olo Ngadju, “ inland people ” or 
“uplanders ” (olo people, ngadju, upland). The language 
has also been called Ngaju, Biadju, Bedaju, Bijadju, 
Biadjuk, and Biajos. 

The Olo Ngadju comprise the Mangkatip and Dusson, 

* ‘Kleiner Missions-Atlas von R. Grundemann.’ Calw and Stufctgardt, 
1886. 

f Tijdsch. Ind. Taal, 1889. 
I Gf. Bibliography, Nos. 191, 223, 237. 
§ ‘ Dajacksch-Deutsches Worterbuch,’ 1859. 
IT ‘ Versuch einer Grammatik,’ 1858. 
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Pulopetak, Mantangai, Kapuas, and Kahaian tribes. The 
more mixed Sihongs and Patai partly belong to the same 
group. The term “ Olo Ngadju ” is used in opposition to 
that of “Olo Qt” for the tribes to the north and north-east, 
the Katingan and Sampit on the west, and the Olo Masi or 
Malays in the south and south-east. 

The principal dialects of the Ngadju are the Pulopetak, 
Mangkatip, Mantangai and Kahaian. Hardeland trans¬ 
lated the Bible into the Pulopetak, and the Dictionary is 
mainly in this dialect. 

The Mangkatip is spoken on the river of the same name, 
joining the Pulopetak to the Dusun, and is also spoken on 
the Dusun. It has more Malay words than Pulopetak. It 
substitutes a simple consonant for a compound as, e. g., 
daton, not; tunjak, finger; mangah, breathless; kahanak, 
the will;  mimul, to plant; for the Pulopetak djaton, tundjuk, 
manggah, kahandak and mimbul. It substitutes l for r as 
in tear, money; larang or lalang, costly; Pulopetak rear, 
rarang * The pronunciation is softer and lighter than the 
Pulopetak. 

The Mantangai is spoken in the district about the lower 
course of the Kapuas Biver. It has some words different 
from the Pulopetak, as, e. g., amai, father; in'd, mother; 
bueng, man ; nambi, woman ; for Pulopetak apang, indu, 
hatuci, bawi. There is also a fondness for the metathesis 
of syllables or of the initial consonants of a word, as, 
dahangan, buffalo; dahari, to run; njahulo, short time; 
nahalem, deep; for Pulopetak hadangan, hadari, lianjulo, 
handalem. The e of Pulopetak is also changed to i; hitoh, 
here; idan, bough; for Pulopetak hetoh, edan. The 
pronunciation is in other respects similar to Pulopetak, but 
with a stronger stress on the last word of a sentence. 

The Kahaian is spoken about the river of the same 
name, west and north-west of Pulopetak. It has fewer 
words differing from the Pulopetak than the Mantangai. 
For example, of the four words given above, the Kahaian 
has only the word indang, mother, different. It has l for r 
more rarely than the Mangkatip (as e. g. alut for amt, boat), 
but where r is retained it is harsher than the Pulopetak r. 
The Pulopetak g becomes k in Kahaian, dj becomes tj. B 
is very soft and often pronounced as w, k is usually 
preceded by ng. Examples are : kawi, work ; tjaton not; 
wawilem, black; ivahandang, red ; bangku, stupid ; bung- 

* In these and the following examples the spelling is that of the original 
German orthography, and nj = ny, dj = j, ndj = nj. 
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kong, waterpot; for Pulopetak gawi, djaton, babilem, balian- 
dang, bako, bukong. The Kahaian pronunciation is hard, 
with short, sharp, staccato syllables, and sonorous voice. 

The Olo Ngadju have a “ Sacred or Spirit Language ”  
called “ Basa Sangiang,” in which the “ augh balian,”  
prayers, invocations and incantations are recited by the 
basir (male), and balian (female), sorcerers, who represent 
the “  manang ” of the Sea Dayaks. The Basa Sangiang 
consists of (1) common or only slightly changed Ngadju 
words; (2) Malay words not used in ordinary Ngadju ; 
(B) many words not used in any other language, of which 
even the users do not know the real meaning. Some 
words of the common language which are rarely used are 
also found in the Basa Sangiang, whilst other words of the 
common language have an entirely different meaning in 
Basa Sangiang. Hardeland gives a specimen of the 
“  augh balian,” with translation and notes.* * * § 

9. Biadju. 

Several vocabularies are found with this name. J. C. M. 
Badermacher in 1780 and 1826 published some “ Biadjoo ”  
words.! 0. v. Kessel also in his notes on the Kapuas 
district! gives a list in the “ Bejadjouw,” which he else¬ 
where § calls the South Borneo tribe. Hamer gives a 
vocabulary of the “Biadju Dajak” || of the plains in the 
west of the Barito. These mostly agree with the Ngadju 
of Hardeland, but Kessel’s vocabulary differs considerably. 

10. Modang. 

The Modang, according to P. J. B. C. Robide van der 
Aa,1T is the language of East Borneo, and Long Wai is the 
chief settlement of the Modangs in northern Kutei. The 
inhabitants of Long Wai are elsewhere called Longwahau 
and Longbleh Modangs. The Modangs are said by 
Hollander** to comprise several tribes, one of which is 
called Long Wai and another Bahau. Vocabularies of the 
language spoken at Long Wai are given by van der Aa in 

* £ Versuch der Grammatik,’ pp. 209 ff. 
f ‘ Beschrijving van het eiland Borneo.’ 
I ‘ Statistische Aanteekening,’ 1849. 
§ 4 Uber die Volkstamme von Borneo,’ 1857. 
i| ‘ Tijdsch. Indische Taal,’ 1889. 
M C. Bock, ‘ Reis in Oost en Zuid Borneo,’ 1887, p. 116, 
**  ‘ Handleiding,’ 1898, 
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C. Bock’s ‘Travels,’* and also in the lafcter’s account of 
the Head Hunters.! 

11. Tidong. 

The Tidong l tribes occupy the north-east of Nether¬ 
lands Borneo, on the border of and overlapping the 
British North Borneo Territory. According to M. W. H. 
Beech § the Tidongs are found on the east coast, between 
Lahad Dato and the country a little to the south of 
Bolongan. Their dialects have been illustrated by 
Aernout,|| Hamer,* * §! and Beech.** Those shown in the 
Vocabulary are the following :— 

1. Bolongan 

2. Tarakan. 

3. Sesayap 
4. Simbakong 

5. Sibuku... 

6. Nonukan 

On the Bolongan Branch of the Kajan 
Biver. 

An island opposite the mouth of the Sesayap 
Biver. 

Biver north of Sibnku. 
Locality not stated. (Probably river north 

of Sesayap.) 
The coast between Batu Tinagat and Sibuku 

Biver. 
Locality not stated. (Probably island at 

mouth of Sibuku Biver.) 

III.  Languages of Upper Sarawak. 

1. Kayan. 

The Kayans!! occupy the basins of the Bejang and 
Baram, chiefly along the main rivers, but they are also 
found on the Bintulu and far inland. Maxwell in Ling 
Both says that “ the Kayan country extends from that 
of the Sea Dayak’s boundary to Brunei* and to within ten 
or fifteen miles of the Limbang Biver. They extend in 
Dutch Territory almost right across the island, and are the 
chief native people of Borneo.” 

Hose|f names thirteen Kayan tribes on the Baram, 
Balungan, Bejang, Bahau, Kapuas, and Mahakam Bivers, 

* C. Bock. ‘ Reis in Oost en Zuid Borneo,’ 1887, p. 116. 
f ‘ Head Hunters,’ 1881, p. 884, also in ‘ Unter den Kannibalen auf 

Borneo,’ 1882, p. 393. 
| Called “  Tidoeng ” by the Dutch. 
§ ‘ The Tidong Dialects,’ 1908. 
|| Indische Gids. 1885. 
*|[ Tijdsch. Taal, &c., 1889. 
**  ‘ The Tidong Dialects,’ 1908. 
ft The name is also written Kian, and, by the Dutch, Kajan. 

In Ling Roth, 1896, p. 38. 
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all with one exception having the word uma for “  house ” or 
u village,” for which the Kenniah tribes use lepu. 

In the Encyc. Ned. Ind. it is stated that the Behau, who 
according to one subdivision are also called Pari, form a 
large complex tribe to which the Kayans belong. The 
Kayans of Baram in Sarawak must have come from Poh 
Kedjen. 

H. Keppel in 1840, and R. Burns in 1849, published 
vocabularies, followed by S. St. John in 1862, and J. Holland 
in 1879. None of these gave any definite indication of 
locality. Brooke Low’s vocabulary* also was indefinite. 
But Burns’s list probably represents Bintulu Kayan, and 
Low’s that of the Rejang or Balui. 

The vocabularies of R. S. Douglas and my own collections 
refer to definite villages. 

The Kayan dialects illustrated in the Vocabulary are the 
following 

1. Rejang Kayan ... Of the Rejang River. 
2. Uma Blubo ... Baram River. 
3. Uma Poh ... Baram River. 
4. Uma Baloi ... On the Upper Rejang, 

2. Kenniah. 

The Kenniahsf occupy the Baram basin mainly on the 
Tin jar tributary, the Batang Kayan or Koti, and also the 
Balui or Upper Rejang, and are contiguous with the 
Kavans. 

The Kin jin people (called Dyaks by Engelhardt) t are 
Kenniahs of the Balungan district in Netherlands Borneo. 

The following dialects are shown in the Vocabulary 

1. Kin jin 
2. Lepu Tau 
3. Lepu Anan 

4. Lepu Pohun 
5. Lepu Sawa 
6. Lepu Pun 
7. Malang 
8. Madang 
9. Long AM 

Balungan district, Netherlands Borneo. 
Rejang, Balungan and Silat Rivers. 
Long Pangan, Baram River, also Rejang 

River, 
Baram and Balungan Rivers. 
Long Pana, Tin jar River. 
Long Ulai, Baram River. 
Long Simitan, Tin jar River. 
Tin jar River. 
Long Temala, Baram River. 

(“  Long ” in these names means “ river.”) 

* In Ling Roth, 
f Also Kenyahs or Kinyahs. 
I Tijdsch. Indische Taal, 1897. 

G 
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3. Murik. 

The Muriks are also a tribe of the Baram district. Hose* * * § 
associates them with the Bahaus of Baram, Balungan, and 
Apoh Rivers. I collected a vocabulary in 1899, and R. S. 
Douglas has since published a short list.! 

4. Kalabits. 5. Trengs and (6) Muruts. 

1. Kalabit.—The Kalabits are placed by Hose I in one 
group with the Muruts. He names three divisions of the 
former tribe, viz. : (1) Kalabits of the Baram and Limbang 
Rivers; (2) the Lepu Potong between the Upper Baram 
and Limbang, and the interior of Baram; and (3) the 
Libbun Kalabits of Baram. 

The vocabulary of R. S. Douglas§ probably represents 
the first of these divisions. My own list represents the 
language of the Bruang Kalabits, between the Baram and 
the Limbang. Some words have also been recorded by 
J. C. Moulton.|| 

2. Treng.—The Trengs, according to J. C. Moulton, are 
said by their descendants in Sarawak to have once occupied 
the head-waters of the Limbang, Madihit, Tutau, and 
Baram Rivers. They are closely allied to the Kalabits, 
and comprise the three divisions of the Long Patas, Balait, 
and Tabuns. The Balait appear to be different from the 
Pa-Liit. 

Long Patas are in contact with the Lepu Pohun on the 
Baram River ; the Balaits live on the Tutau River, near 
Long Tepin, and the Tabuns on the Malinau and Limbang 
Rivers. I collected vocabularies of all three dialects in 
1899. Some Tabun words have since been obtained by 
Mr. J. C. Moulton.IT 

The Long Pata vocabulary shows a very different lan¬ 
guage from the Tabun and Balait, and also from the Lepu 
Pohun, being closely akin to the Milano Long Kiput. 

The Vocabulary shows the following Treng dialects :— 

1. Balait ... On the Balait River and Upper Limbang. 
2. Tabun ... On the Lower Madalam River. 

3. Murut.—The Muruts occupy the hinterland of Brunei 
Bay, being found chiefly in Brunei and British North 

* In Ling Roth. 
f ‘ Sarawak Museum Journal,’ 1912. 
X In Ling Roth. 
§ ‘ Sarawak Museum Journal,’ 1911. 
|| Journ. Straits Br. Roy. Asiat. Soc., 1912. IT Ibid., 1912, 
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Borneo, on the rivers which there flow into the China 
Sea. 

In the Vocabulary the following dialects are shown:— 

1. Trusan Murat Trusan River. 
2. Adang ... On the Adang Tributary of the Limbang 

River. 
3. Padas ... On the Padas Tributary of the Pagalan 

River, in the West of British North 
Borneo. 

Some Murut words were collected by Mr. J. C. Moulton 
from the Limbang River.* 

7. Kajaman. 

The Kajamans are found about 275 miles up the Upper 
Rejang or Baloi River. Hose, in Ling Roth, associates the 
Ba Mali and Kajaman, but this is not fully  borne out by the 
Vocabulary. In a MS. note he connects the Ba Mali with 
the Punans, which is more correct. 

8. Punan. 

The Punans are found at the head-waters of the Rejang 
and Baram Rivers, and also in the Upper Kapuas. 
Vocabularies have been obtained from various districts. 
Those shown in the Vocabulary are the following : — 

1. Ba Mali 
2. Rejang Punan ... 
3. Bok Punan 
4. Nibong Punan ... 

5. Manketa Punan 

On Baram River, round about Mt. Dulit. 
On the head-waters of the Rejang River. 
On the Bok River. 
On the Nibong branch of the Lobong 

River, which flows into the Tin jar 
tributary of the Baram. 

On the right bank of the Upper Kapuas, 
in the north-east corner of the Western 
Division of Netherlands Borneo. 

9. Sibop. 

The Sibops are associated by Hose t with the Madangs. 
They occupy the region about the Tinjar River, and be¬ 
tween the Rejang and Baram. The Sibop dialects shown in 
the Vocabulary are the following :— 

1. Tinjar Sibop ... Long Semiting, Tinjar River. 
2. Lirong. Long Movai, Upper Tinjar River ; also 

on Baram and Rejang Rivers. 
3. Long Pokun ... Long Sulun, Dapoi tributary of the 

Tinjar River. 

* Journ. Straits Br. Roy. Asiat. Soc., 1912. 
f In Ling Roth, p. 88. C 2 
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10. Ukit and Bakatan.* 

These occupy the region round about the upper waters 
of the Rejang Baleh and Kapuas Rivers. They are neigh¬ 
bours of the Punans. The Bakatan in the same region are 
placed by Hose in one group with the Punans, Ukits, and 
Sihans. He also distinguishes the Baloi Bakatans on the 
Rejang, and Bintulu Bakatans on the Tatau River. 

In the Vocabulary the dialects shown are :— 

1. Ukit ... About 160 miles above Sibu on the Baleh 
branch of the Rejang River. 

2, Bakatan ... Baloi River or Upper Rejang. 
(The Baloi is the right-hand branch of the Rejang River, 

the Baleh is the left-hand branch.) 

11. Kadayan and Bisaya. 

These are languages from Northern Sarawak, on or near 
the Brunei boundary. Hoset distinguishes the Mahommedan 
Kadayans in Brunei, and on the Limbang, Tutong, and 
Sibuti Rivers; and the Pagan Kadayans on the Balait and 
Tutong. He also groups the Bekiau with the Orang Bukits 
of the Baram, Koti, Balungan, and Balait Rivers. 

The following dialects are shown in the Vocabulary :— 

1. Kadayan ... Upper Balait and Tutong River. 
2. Bekiau ... Tutong River, near Nyamok River. 
3. Bisaya ... Limbang River. 

IV. North Borneo Languages. 

1. Tagal. 

The Tagals, whose language is known only by a vocabu¬ 
lary sent by Mr. W. R. Clement to Dr. Meyer, are said by 
him to be few in number in Sarawak, but numerous in 
British North Borneo up to the Dutch border. They are 
not mentioned by Hose, and are regarded by Clement as 
probably an offshoot from the Muruts. 

2. Dusun, Ida’an, and Lanun. 

The Dusun languages are found in the districts north of 
the Limbang, and along the coast and hinterland to Marudi 
Bay. 

The following appear in the Vocabulary :— 

* Also written Bukitan and Pakatan. 
f In Ling Roth, p. 38, 
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Dalit Dusun 

Kadasan Dusun 
Tampassuk Dusun,.. 
Idaan, or Eriaan 
Lanunf 

According to Mr. 
Lanuns is Mindanao, 
in North Borneo, on 
east. 

(Called Dali Dusum by Crespigny),* * * § near 
Limbang. 

Kimanis Bay. 
Tampassuk River, north of Kimanis. 
Locality uncertain. 
Locality uncertain. (Rivers in North¬ 

west Borneo.) 

C. A. Bampfylde, the home of the 
in the Philippines. There are many 
the coast in Marudi Bay, and to the 

8. Buludupi. 

The Buludupi are scattered in the north-east of British 
North Borneo, their villages being found from the Sugut 
River, near Paitan Bay, on the north, to Tabnnak on the 
south. Vocabularies of two apparently different dialects 
are given by Treacher I and Montano. § 

4. Sulu. 

The Sulu language L| is properly the language of the 
Sulu Archipelago, between Borneo and the Philippines. 
As, however, it is spoken by a number of people in North¬ 
eastern Borneo, about Darvel Bay and the adjacent islands, 
including Balangan, and as far south as Cape Kanyongan, 
it is included in this notice of Borneo languages. 

V. Malay. 

Four varieties of Malay appear in Borneo, Those given 
in the Comparative Vocabulary represent the speech of 
Brunei and Sarawak. The first of these is characterized 
by a broader pronunciation ; a for e, o or au for u, with a 
slight difference in vocabulary. A vocabulary of Sambas 
Malay, collected by me in 1899, differed very little from 
that of Sarawak. The Malay of the books printed at 
Banjeraiasm appears to differ slightly from the ordinary 
Low Malay of Surabaya. 

* Proo. Roy. Geogr. Soe., 1872. 
f Also called Iranun and Iilanum. 
I Journ. Straits Br. Roy. Asiat. Soc., 1880. 
§ ‘ Rapport,’ 1885. 
'| Also called Solok, Solog, Soolo, Soeloe, Joloano. 
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A BIBLIOGRAPHY OF THE BORNEO LANGUAGES. 

In the following pages I have endeavoured to give as 
complete a list as possible of all the extant material 
illustrating the Languages of Borneo. .General works on 
the island have only been included when some part refers 
to language, or has some bearing on the classification or 
distribution of the tribes. 

I have added the titles of books in the Malay language 
which have been published in Borneo and are presumably 
in Sarawak or Banjermasin Malay. Also there are added 
references to the much-discussed term “ Dayak.” 

Wherever possible, I have verified the entry by refe¬ 
rences to books in my own collection or in the British 
Museum Library. But some of the works recorded by Dr. 
Meyer were not available in England, and others are 
recorded only in the Bibliographies of Hensbroek and Yan 
der Chijs. 

The books are entered in chronological order. The 
number prefixed is that by which they are quoted in 
succeeding pages of this notice. 

I. Collective Bibliographies. 

1. Bleek, Wm. H. I.—The Library of His Excellency Sir 
George Grey, K.C.B. Philology, vol. ii. part iv. 1858. 

Contains, pp. 150-154, Bibliography of the Dayak Language. 

2. Hollander.—Handleiding bij de beoefening den land-en- 
volkenkunde van Nederlandsch Oost-Indie. Breda. 
1861-1864. 

3. Hensbroek, P. A. M. Boele van.—De beoefening der 
Oostersche talen in Nederland. Leiden. 1875. 

4. Chijs, J. A. van der.—Proeve eener Ned. Indische Biblio- 
graphie. Batavia. 1875. 

5. [Chijs, J. A. van der] .—1880. 
This I have not seen. It was referred to by Dr. Meyer. 

6. Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Wetenschappen. 
Notulen, &c. Begister 1889-1898, door J. A. van der Chijs. 

7. Sherborn, C. Davies.—A Bibliography of Malaya. (Jour. 
Straits Br. Boy. Asiatic Soc. Nos. 22, 24, 26, 27, 29. 
1890-1896.) 

See also Veth (55) and Ling Roth (182). 

II. Travels, Ethnography, Language, and Literature. 

8. Beeckman, Daniel.—A Voyage to and from the Island of 
Borneo, in the East Indies. London. 1718. 

xviii.  + 205 pp. 



BY SIDNEY H. RAY. 23 

9. Radermacher, J. G. M. —Beschryving van het eiland 
Borneo voor zo verre het zelve, tot nn toe, bekend is. 
(Yerhandelingen v. h. Bataviaasch Genootschap van 
Knnsfcen en Weetenschappen. Peel ii. pp. 107-148. 
Batavia. 1780.) 

Contains on page 115 the commonest words in the Ban- 
jarees or Banjermasing; and on pp. 138-139 some words of 
the Biadjoos living west of the Banjar; collected by W. A. 
Palm. Cf. No. 17. 

10. Bijvoogsels tot de Beschryving der Sundasche Eilanden, 
Java, Borneo en Sumatra. (Yerhandelingen der Bata- 
viasch. Genootschap. Deei iii. Batavia. 1781. Pp. 423- 
444.) 

Contains, pp. 436-439, a vocabulary Hollands-Dayaks, as in 
Nos. 11 and 16. 

11. Byvoegsels tot de Beschryving der Sundasche eilanden 
Java, Borneo en Sumatra. (Yerhandelingen van het 
Bataviaasch Genootschap van Kunsten en Weeten¬ 
schappen. Derde Peel. Te Rotterdam. By Reinier 
Arrenberg, en te Amsterdam. By Johannes Allart. 
mdcclxxxvii. Pp. 423-464.) 

Contains, pp. 436-439, words of the “  Dayakers or Biajos ”  ; 
114 words by “Resident Stuart, of Puntiana,” ten days’ 
journey above Sangouw. Cf. No. 16. 

12. Leyden, J.—On the Language and Literature of the Indo- 
Chinese Nations. (Asiatic Researches. 10. Calcutta, 
1808. Pp. 158-289.) 

On pp. 216-217, notes on Biaju, Tirun (or Tedong) and Idan 
languages of Borneo. No specimens. 

13. Crawfurd, John.—History of the Indian Archipelago, 
containing an Account of the Manners, Arts, Languages, 
Religions, Institutions and Commerce of its Inhabitants. 
With map and engravings. In three volumes. Edin¬ 
burgh. 1820. 

Contains, pp. 125-191, among other vocabularies, one of the 
Biajuk language. 

14. Short Notice concerning the Island of Pulo Nias; from 
Observations made during a visit to the Island in 1822. 
(Malayan Miscellanies. Yol. ii. No. 8. Bencoolem 
1822.) 

18 pp. Contains, on pp. 13-16, vocabularies of Nias, Batfa, 
Bima, and Lampung; and, on pp. 17-18, “ The following is a 
farther comparative vocabulary of three of the Dayak Lan¬ 
guages in the southern part of Borneo.” These are the 
Biadju, Mooning, and Cupuas. Cf. No. 19. 

15. B. M. H. Eenige Reizen in de binnenlanden van Borneo. 
Togt van Banjer naar Becompaij en de kleine Paijak. 
(Tijdscrift. Ned. Indie. 1824. 1 Jahrg. Yol. ii.)  

Contains “  Dayak ” as name of a province. 
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16. Radermacher, J. C. M.—Bijvoegsels tot de beschrijving 
der Sundasche eilanden Java, Borneo en Sumatra. 
(Verhand. Batav. Genootschap. 3 deel. 2 druk. 1824.) 

Contains, on pp. 280-281, a vocabulary of about 114 words 
of the language of the “Daijakers of Biajos ” (i. e., Dayaks or 
Biajus), ten days’ journey above Sangouw, made by Resident 
Stuart, of Pontianak. 

17. Radermacher, J. C. M.—Beschrijving van het eiland 
Borneo, voor zoo ver hetzelve tot nu bekend is. (Verhand. 
Batav. Genoots. 2 deel. 3 druk. Batavia, ter Lands 
Drukkerij. 1826.) 

Contains, p. 48, the commonest words (17) in the Banjarees 
or Banjermasing; and, on p. 08, words (21) of the Biadjoos. 
Both collected by W. A. Palm. Gf. No. 9. 

18. Balbi, Adrien.—Atlas Ethnographique. Paris. 1826. 

Table xl., No. 361, contains Biadjuk or Wyago or Dayak 
words. 

19. Marsden, William.—On the Polynesian or East-Insular 
Languages. London. 1834. (Miscellaneous works of 
William Marsden, E.R.S., &c. London. 1834.) 

Contains, pp. 36-37, note on Borneo People and Languages, 
and, on p. 93, a vocabulary of Sangouw, near Pontiana (from 
No. 16), and of Biajuk, Murung, and Kupuas, bracketed as 
Dayak of Borneo (from No. 14). 

20. d’Eichthal, Gustave.—Histoire et Origine des Eoulahs 
ou Eellans. (iVIemoires de la Societe Enthnologique. 
I. Paris. 1841.) 

xi. + 296. An attempt to connect the Poulah people of 
West Africa with the people of the Malay Archipelago. 
Contains, on pp. 195-221, “  Vocabulaire comparatif des prm- 
cipaies langues de l’archipel Indien,” and, on pp. 247-256, 
“ Vocabulaire compare de 86 mots semblables de la langue 
foulah et des prmcipaux dialectes de l’archipel Indien.” 
Among these languages is the Biajuk of Borneo. 

21. Tjerita Jezus Christus, tuntang tjerita sekare rasul; 
tersalin kapada bahasa Dajak. Batavia. 1842. 

Extracts from the Gospels and Hymns in Ngaju. Cited by 
Hensbroek. 

22. Pira-pira tjerita bara surat hatalla idja solake. Batavia 
(Parapattan). 1843. 

i. + 39 pp. (History of God’s book, Genesis, chapters 1 to 
50.) In Ngaju. Cited by Chijs, 1875, and Hensbroek. 

23. (Syllabary and Reading Lessons.) No date, but probably 
Batavia, 1843. 

12 pp. Cited by Hensbroek. 

24. Pangajar agama Kristan jaran-a Pamisik Jabbab nyah 
gawai-a engangut engangut. Singapore. 1845. 

According to Veth, Borneo, 1856, ii. pp. 233-238, this is in a 
language of Western Borneo. 
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25. Hardeland, A.—Dua tamparae sombajang ; awi August 
Hardeland, pandita. Borneo, ilam bagan hong lewu 
bintang Pulopetak, 1845. 

10 pp. In Ngaju. Cited by Chijs. 1875. 

26. Hardeland, A.—Pira-pira njanjian akantara Hatalla. 
Borneo, injurat hong Pulautelo. 1845. 

20 pp. In Ngaju. Cited by Chijs and Hensbroek. 

27. Tjerita karadjan hatalla tuntang augh adjar bara surat 
Hatalla tinei sombajang dan njanjian. Elberfeld. 1845. 

History of the Kingdom of God. In Ngaju. Hymns with 
music. 

28. Hupe, G.—Korte Verhandeling over de Goddienst, zeden, 
enz. der Dajakkers. (Tijdschrift. v. Neerland’s Indie. 
8st. Jaar. iii. Batavia, 1846.) 

Pp. 127-172, 245-280. An account of Ngaju Keligion, many 
specimens of Language, Texts, Ac. 

29. Surat hapan adjar membasa. 
24 pp. Without title-page. Book used for learning to read. 

In Ngaju. By A. Hardeland. Kapstadt (i. e., Cape Town). 
1846. 

30. Keppel, H.—The Expedition to Borneo of H.M.S. ‘ Dido ’ 
for the Suppression of Piracy: with Extracts from the 
Journal of James Brooke, Esq., of Sarawak. By 
Captain the Hon. Henry Keppel, K.N. In two volumes. 
London. Chapman and Hall, 186, Strand. 1846. 

xii. + 887 + xxviii.  and ix. + 280 + cii. pp. Contains, 
vol. i., pp. xii.-xxvi.,  Appendix ii., Philology, with Vocabularies 
of Suntah, Sow, Sibnaw, Sakarran, Meri, Millanow, Malo, and 
Kayan. 

31. Surat tjerita bara karadjaan Hatalla, tuntang augh adjar 
bara surat Hatalla, tuntang augh hapan sombajang; 
laku-doa; njanjian.—Ilambagan hong lewu Kapstad, 
tanah Aprika, awi S. Solomon dan Kolae. Njelo. 1846. 

ix. + 221 pp. History and Lessons, with Hymns. In Ngaju. 
By A. Hardeland. 

32. Surat akan olo Ngadju hong pulau Borneo. Ilambagan 
hong lewu Kapstad, tanah Aprika, awi S. Solomon dan 
Kolae. Njelo. 1846. 

iv. + 131pp. Lessons and History. In Ngaju. By A. Harde¬ 
land. (Pp. 121-131 are the same as pp. 459-469 in the Notes 
to New Testament.) Cf. No. 35. 

33. Temminck, C. J.— Coup-d’oeil general sur les possessions 
neerlandaises dans 1’inde archipelagique. Leiden. 1846. 
Three volumes. 

Contains, vol. ii., eight chapters on Borneo, of which ch. vi. 
gives an account of the population. No vocabularies. 

34. Keppel, Hendrik. — Togten naar Borneo, van Jacob 
Brooke, thans gevestigd te Sarawak; en van Britsche 
Oorlogschepen, tot demping der Zeerooverij; uitgegevn 
door den Britschen Scheepskapitein Hendrik Keppel. 
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Vertaald en men ophelderingen en teregtwijzingen ver- 
meerderd. Met platen en kaarten. 2 Deel. Te Amster¬ 
dam, bij G. J. A. Beijerinck. 1846. 

xvi. + 373 and x. + 395 pp. Notes on Sarawak tribes, but 
no vocabularies. 

35. Surat brasi Djandji taheta Tuhan dan Djuru-Salamat ikei 
Jesus Kristus. Injalinan bara pun bahsa, ia ta bara 
bahsa Hellenes, akan bahsa olo Ngadju, hong pulau 
Borneo. Ilambazan hong lewu Kapstad, tanah Aprika, 
awi Pike dan Philip. Njelo. 1846. 

iv. + 469 pp. The New Testament in Ngaju. Translated 
by J. F. Becker and A. Hardeland. At pp. 459-469 an 
explanation of foreign words, and a description of the Land of 
Judah, as in pp. 121-131 of No. 32. 

36. Pangajar agama Kristen, man inikinik pakata, dipilih doan 
Kitab Jubata blaka. Singapor. 1847. 

viii. + 152 pp. According to Veth, Borneo, 1856, ii.  
pp. 213-238, this is in a language of Western Borneo. 

37. Some Remarks on the Dayaks of Banjarmassing. (Jour 
Indian Archipelago, i. 1847.) 

Pp. 30-34. An account of customs, &c., translated from 
No. 33. 

38. Low, Sir Hugh, K.C.B.—Sarawak, its Inhabitants and 
Productions. London. 1848. 

xxiv. + 416 pp. Contains, p. 173, note on Sea Dayak 
language. 

39. The Virgin Daughter of Sultan Bongsu, a Dayak Tale 
with a Translation. (Jour. Indian Archipelago. Vol. 2. 
Singapore, 1848.) 

Pp. 758-763. The translation is only an account of the 
meaning of the story. 

40. Gronovius, D. J. van den Dungen.—Zending naar de 
Soolo Archipel. Verslag, Beschrijving, en Voorstel tot 
het koloniseeren van het N. O. gedeelte van Borneo. 
1848. 

MS. This copy contains a Sulu Vocabulary, wanting in the 
printed paper of 1850 (c/. No. 47). 

41. Belcher, Capt. Sir Edward.—Narrative of the Voyage of 
H.M.S. ‘ Samarang ’ in Surveying the Islands of the 
Eastern Archipelago during the years 1843-46. London. 
1848. 2 vols. 

Vol. ii. contains a comparative vocabulary of twelve lan¬ 
guages, one of which is Sulu, and a comparative table of Suluk, 
Malay, Dayak, and Tagala. 

42. Logan, J. R.—The Languages of the Indian Archipelago, 
a System of Classification and Orthography for Compara¬ 
tive Vocabularies. (Jour. Indian Archipelago. Vol. iii.  
No. 9, 1849, pp. 203-234, and No. 10,1849, pp. 637-677.) 

Contains Borneo words as illustrations. 
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43. Dalrymple, A. — Essay towards an Account of Sulu. 
(Jour. Indian Archipelago. Yol. iii. Singapore. 1849.) 

Pp. 512-531 and 545-567. A reprint from the ‘ Oriental 
Repertory.5 Much of the information refers to Borneo. On 
pp. 549-552, Notes on Language and Literature; and on 
pp. 558-560 the Sulu names of various articles of commerce. 

44. Burns, B.—A Vocabulary of the Kayan Language of the 
North-west of Borneo. (Jour. Indian Archipelago. 
Yol. iii., No. 3. March, 1849.) 

10 pp. (182-192). 854 words from the Rejang and Bintulu 
Rivers. 

45. Kessel, 0. van.'—Statistische Aanteekeningen omtrent het 
Stroomgebied der Bivier Kapoeas. Westerafdeeling van 
Borneo. (Indisch Archief 1 Jahrg, 1849, pp. 165-204.) 

Contains on pp. 202-203 sixty-eight words in Dutch and five 
Borneo languages. These are named: (1) North-western Race; 
(2) Malay Race ; (3) Pari Race, Punans, Mankettans, Wutt, 
and Ott. It is not clear what is meant by the North-western 
Race, but as these speakers occupy the basins of the Sambas, 
Landak, Serawak, Sadong, and Sikaijam Rivers, the Land 
Dayaks are probably meant. 

46. Becker, J. E.—Het district Poeloepetak, zuid en ost Kust 
van Borneo. (Indisch Archief, i. 1849.) 

On p. 423, note on meaning of name “Dayak.” 

47. Gronovius, J. D. van den Dungen.— Bijdrage tot de 
Kennis van den Soeloeschen Archipel uit het Verslag 
van . . . over zijne missie in 1848. (Tijdschrif. v. Neer- 
lands Indie, ii. 1850, pp. 58-70.) 

This is apparently the printed version of No. 40. It does 
not contain the vocabulary. 

48. Lynden, D. W. C.—Aanteekening over de landen van het 
stroomgebied der Kapoeas. (Nat. Tijdschrif. v. Ned. 
Indie, ii. 1851.) 

Pp. 537-636. Contains a note on the word “  Dayak.” 

49. Crawfurd, John. — A Grammar and Dictionary of the 

Malay Language, with a Preliminary Dissertation. In 
two volumes. London. 1852. 

Contains Vol. i., pp. lxxvii.-lxxxiv.,  a discussion on the 
Borneo languages. On p. ccv. a vocabulary of Kayan compared 
with Malay, Javanese, and other Indonesian languages. 

50. Gabelentz, H. G. von der.—Beitrage zur Sprachenkunde. 
Erstes Heft. Grammatik der Dajak-Sprache. Leipzig. 
E. M. Brockhaus. 1852. 

48 pp. A grammar and syntax of Ngaju, source not stated. 
At pp. 44-48 are the Paternoster, Parable of the Prodigal Son, 
and a Hymn. 

51. Pembatja’an jang gampang guna akan anak skola. Band- 
jermasin. 1852. 

48 pp. Rhenish Miss. Soc. 

52. Ini ada satoe ingetan dari Toehan Allah poenja baik dan 
tjinta. Bandjermasin. 1853. 
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53. Kitab jang terseboet sohbat orang berdosa. Bandjermasin. 
1853. 

64 pp. Rhenish Miss. Soc. 

54. Schwaner, L. M.—Borneo. Beschrijving van het stroom- 
gebied van den Barito en reizen langs eenige voorname 
rivieren van het zo. gedeelten van Latu Land. Amster¬ 
dam. 1853. 

Contains various short notes on language. 

55. Surat rinting agama. Bandjermasin. 1854. 
115 pp. In Ngaju. Rhenish Miss. Soc. Cited by Chijs. 

56. Veth, Pieter Jan.—Borneo’s Westerafdeeling, geogra- 
phisch, statistisch, historisch, voorafgegaan door eene 
algemeene schets des ganschen eilands. Zaltbommel. 
2 Deelen. 1854-56. 

Contains a list of publications on Borneo. 

57. Boepa-roepa tahlil atau njanjian orang Kristen bagi Allah. 
Bandjermasin. 1855. 

viii.  + 117 pp. Rhenish Miss. Soc. 

58. Cuarteron, Carlo. — Spiegazione e traduzione dei xiv 
quadri relativi alle isole di Salibaboo, Talaor, Sanguey, 
Nanuse, Mindanao, Celebes, Borneo, Balsalatolis, Tam- 
bisan, Sulu, Toolyan e Labuan . . . Coll’ appendice 
di un vocabolario malese, suluano, tagalese, &c. Boma. 
1855. 

viii.  + 227 pp. Appendix contains a Sulu Vocabulary. 

59. Surat djumala augh bara surat hatalla awang Kampili. 
1855. 

182 pp. Rhenish Miss. Soc. 

60. Grammatik der Pulopetak-Dajacksprache fur Anfanger. 
Barmen. 1856. 

47 pp. Printed by J. F. Steinhaus. By Missions Inspektor 
Wallman in Barmen. 

61. Hoefen, C. van.—Surat serita akan anak olo idja radjin 
membasa. Ilambagan djari handua tingkat. Bandjer¬ 
masin. 1856. 

179 pp. A second edition, 1867, 190 pp. Gf. No. 98. 

62. Crawfurd, John.—A Descriptive Dictionary of the Indian 
Islands and Adjacent Countries. London. 1856. 

459 pp. On pp. 57-66, an account of Borneo ; on pp. 68-72, 
a notice of Brunei; on p. 377, Sarawak; on pp. 127-135, 
Dayak. 

63. Surat hurup hapa madjar anak olo membasa. Bandjer¬ 
masin. 1857. 

24 pp. Rhenish Miss. Soc. 3rd edit. 1865. 

64. Kessel, Oscar v.—Ueber die Volkstamme von Borneo. 
(Zeitschrift f. Allg. Erdkunde N. E. 3. Berlin. 1857.) 

Pp. 377-410. A classification of Borneo people on p. 380. 
No vocabularies. 
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65. Hardeland, A.—Versuch einer grammatik der Dajack- 
schen Sprache, Amsterdam. Frederik Muller. Druck 
von C. A. Spin & Sohn. 1858. 

viii.  + 374 pp. This is the fullest grammar of any Borneo 
language and relates to Ngaju. Pp. 211-374 contain text and 
translation with notes of the “  Augh olo Balian ” used at the 
Death Feast. 

66. Denninger, E.—Genesis in het Sihongsch. 1. 
80 pp. No title-leaf. Rhenish Miss. Soc. Bandjermasin. 

1858. Incomplete, containing only Chaps, i.-xxvi. 5. 

67. Surat rinting agama ia ta surat batang ad jar tuntang surat 
njanji tuntang surat lakudoa. Bandjermasin. 

51 + 43 + 31 pp. No date. Rhenish Miss. Soc. Cited by 
Chijs as 1858. 

68. Surat brasih Djandji idja solake. Bagi idja solake : kara 
surat sarita. Injalinan bara puna basae akan basan olo 
ngadju hong pulau Borneo. Ilambagan hapan Balandjan 
olo Kristen hong tanah Balanda (Nederlandsche Bijbelge- 
nootschap) hong lewu Amsterdam. Awi tuan Spin, 
tukang malambagan. 1858. 

768 pp. Translation of the Old Testament—Genesis to 
Esther. Ngaju. By A. Hardeland. 

69. Surat brasih Djandji idja solake. Bagi idja dua: kara 
surat njanji, surat adjar tuntang surat nabi. Injalinan 
bara puna basae akan basan olo ngadju hong pulau 
Borneo. Ilambagan hapan Balandjan olo Kristen hong 
tanah Balanda (Nederlandsche Bijbelgenootschap) hong 
lewu Amsterdam. Awi tuan Spin, tukang malambagan. 
1858. 

iv. 4- 568 pp. Translation of the Old Testament—Job to 
Malachi. Ngaju. By A. Hardeland. 

70. Crespigny, C. A. C.—Notes on Borneo: Ascent of the 
River Limbang; Visit to Maludu Bay. (Proc. Roy. 
Geographical Soc. ii. 1858.) 

Pp. 342. Contains pp. 347-349, Note on the Dusun Lan¬ 
guage. Quoted by Ling Roth, ii. 273. 

71. Crespigny, 0. de.—Reisen im nordlichlen Theile der Insel 
Borneo (Nach dem in den Straits Times (Singapore) 
publicirten Journal desselben mitgetheilt von Prof. 
C. Ritter. (Zeitsch. fur. allgem. Erdkunde. Berlin. 
1858.) 

Pp. 325-339. Notes on tribes, but no vocabularies. 

72. Surat brasih Djandji taheta Tuhan tuntang Djuru-Salamat 
ita Jesus Kristus. Injalinan bara puna basae akan basan 
olo ngadju hong pulau Borneo. Ilambagan hapan 
balandjan olo Kristen hong tanah Balanda (Nederlandsche 
Bijbelgenootschap) hong lewu Amsterdam. Awi tuan 
Metzler tuntang Basting, tukang malambagan. 1858. 

iv. + 541 pp. The New Testament in Ngaju, 
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73. Bibel, ia ta: hapus surat Hatalla idja, brasih, djandji idja, 
solake tuntang djandji taheta. Injalinan bara puna 
basae akan basan olo ngadju hong pulau Borneo. Uam- 
bagan hapan balandjan olo Kristen hong tanah Balanda 
(Nederlandsche Bijbelgenootschap) hong lewu Amster¬ 
dam. Awi tuan Spin, Metzler tuntang Basting, tukang 
malambagan. 1858. 

1336 + 541 pp. The whole Bible in Ngaju comprising the 
three preceding portions bound in one volume, the Old Testa¬ 
ment with continuous pagination. 

74. Dajacksch-Deutsches Worterbuch. Bearbeitet und her- 
ausgeben im Auftrage und auf Kosten der Niederland- 
ischen Bibelgesellschaft. Amsterdam, Frederik Muller. 
Druck von 0. A. Spin & Sohn. 1859. 

viii.  + 638 pp. Ngaju Dictionary, by A. Hardeland. 

75. Wester, H.—Barang hikajat jang terlebeh goena deri 
dalam Kitab Allah ija itoe segala soerat perdjandji-an 
lama dan baroe di-ator dalam pertanjaan dan penjahoetan. 
Tersalin deri bahasa Hollanda dalam bahasa Melajoe. 
4th edit. Bandjermasin. 1859. 

43 pp. Malay. Rhenish Miss. Soc. 

76. Roepa-roepa tahlil atau njanjian orang Kristen bagi Allah. 
Bandjermasin. 1860. 

104 pp. Rhenish Miss. Soc. 

77. Surat tjerita akan anak-anak mengadji. 
1860. 

52 pp. Rhenish Miss. Soc. 

78. Toehan Jesus menarima orang berdosa. 
1860. 

84 pp. Rhenish Miss. Soc. 

Bandjermasin. 

Bandjermasin. 

79. Penoendjoekan bagimana orang misti sombahjang. Tjitakan 
jang Katiga. Bandjermasin. 1861. 

38 pp. Rhenish Miss. Soc. 

80. Soerat hoeroef pakeiakan mengadjar anak anak membatja. 
Bandjermasin. 1861. 

24 pp. Cf. also No. 97 and No. 105. 

81. Chalmers, Rev. Wm.—A Vocabulary of English, Malay, 
and Sarawak Dayaks. Canterbury: Printed at St. Augus¬ 
tine’s College Press. 1861. 

ii. + 70 pp. The Malay is that of Sarawak, with a few 
words marked as Sibuyow Dayak. The Dayak is the Sentah 
Land Dayak, on the Southern Branch of the Sarawak River, 
but a few words are marked as belonging to the dialect of the 
Western Branch. 

82. Chalmers, W.—Surat Peminyuh Daya Sarawak. Singa¬ 
pore. 1862, 
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83. St. John, Spenser.—Life in the Forests of the Far East. 
Two volumes. London. 1862. 

Contains the following vocabularies in Vol. ii.:— 
Appendix A, pp. 383-389. Dayak Languages. Sambas to 

Batang Lupar. (Sarawak, Sadong, Lara, and Sibuyau (87 
words), by Rev. W. Chalmers.) 

Pp. 390-391. Sabuyau, Lara, Salakau, and Lundu (44 
words), by Rev. W. Gomez. 

Appendix B, pp. 392-398. Sea Dayak and Malau (117 words), 
from material by Mr. Brereton. 

Appendix C, pp. 399-406. Languages of Tribes between 
the Reiang and Baram—Milanau, Kayan, and Pakatan 
(112 words). 

Appendix D, pp. 407-416. Languages of Northern Borneo— 
Ida’an, Bisaya, Adang (Murut) (90 words). 

Appendix E, pp. 417-420. Lanun (85 words). 
Also Vol. L, pp. 78, 194, 321, 383, Notes on Various 

Languages. 

84. Latham, R. G. — Elements of Comparative Philology. 
London. 1862. 

Chap, xlvii., pp. 305-318. Languages of Borneo, Ac., to 
Ceram. On pp. 306-307 are vocabularies of Sangouw, Biajuk, 
Murung, and Kupuas (quoted from Nos. 11 and 14); and of 
Suntah, Sow, Sibnow, Sakarran, Meri, Millanow, and Malo 
from No. 30 ; and of Kayan from No. 44. On pp. 316-319 is a 
vocabulary of Dayak compared with other languages. 

85. McDougall, F. F., Bishop of Labuan.—On the Wild 
Tribes of the North-west Coast of Borneo. (Transactions 
Ethnological Society, ii. 1863.) 

24 pp. Contains, p. 26, Note on Language. 

86. McDougall, Bishop. — A Catechism of the Christian 
Religion in English and Malay for the Use of the 
Missions of the Church in Borneo. . . . London. 
Society for Promoting Christian Knowledge. (Oxford 
Printed.) 

115 pp. No date. Malay and English on opposite pages. 
Apparently in Sarawak Malay. 

87. Ini hikayat sa-orang kanak-kanak jang bernama Henri 
serta dengan pengasohnja. Bandjermasin. 1863. 

56 pp. Rhenish Miss. Soc. 

88. Ingil Isa Almasih tuhan kami ti di-surat S. Markus. The 
Gospel according to St. Mark, translated out of the 
original Greek into Dyak. Nottingham. Printed by 
Dearden and Son for the Society for Promoting Christian 
Knowledge, mdccclxiv. 

75 pp. In Sea Dayak. 

89. Grant, C. T. C.—A Tour among the Dyaks of Sarawak, 
Borneo, in 1858. With additional Notes up to 1864. 
London. 1864. 

Contains two chapters on the Dayak language by W. 
Chalmers. Cited and quoted by Ling Roth, ii. 267-269, 
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90. Braidwood, Peter M. — The Physiological Actions of 
Dajaksch, an Arrow Poison Used in Borneo. (Edinburgh 
Medical Journal, 1864.) 

Contains note on name Dajak on p. 12. 

91. Braidwood, Peter M. — (?.) (Medical Centralblatt, 
No. 41, 1864.) 

Reference to Dayak. 

92. Chalmers, Rev. Wm., of the Sarawak Mission. — Some 
Account of the Land Dyaks of Upper Sarawak. Re¬ 
printed from the Occasional Papers of St. Augustine’s 
College, Canterbury. Singapore : Printed at the Mission 
Press. 

No date. 12 pp. 

93. Hoefen, C. van.—Doewa kali 52 tjeritaan toematan di 
Kitab Allah. Bandjermasin. 1865. 

245 pp. Rhenish Miss. Soc. 

94. Hoefen, C. van.—Surat serita bara surat augh hatalla. 
Uambagan handuae tingkat. 2 druk. Bandjermasin. 
1865. 

242 pp. Rhenish Miss. Soc. 2nd edit. 

95. Surat hurup hapa madjar anak olo membasa. Uambagan 
hantelo tingkat. 3 druk. Bandjermasin. 1865. 

28 pp. 

96. Brooke, Charles (now His Highness the Rajah).—Ten 
Years in Sarawak. With an Introduction by H.H. the 
Rajah Sir James Brooke. 2 vols. London. 1866. 

Contains, i. p. 50, Note on Language. rQuoted by Ling Roth, 
ii. 271. 

97. Soerat hoeroef pekei akan mengadjar anak-anak membatja. 
Tjitakan jang katiga kali. Bandjermasin. 1867. 

24 pp. Another edition of No. 80. 

98. Hoefen, C. van.—Surat serita akan anak olo idja radjin 
membasa. Uambagan djari handua tingkat. 2 druk. 
Bandjermasin. 1867. 

190 pp. Rhenish Miss. Soc. 2nd edit. Cf. No. 61. 

99. Kater, C.—Be Dajaks van Sidin (uittreksel uit eene 
Reisbeschrijving van Pontianak naar Sidin in April,  
1865). (Tijdsch v. Ind. Taal. 16, 1867, pp. 183-188.) 

Contains a few words from the Rivers Sidin and Pawan in 
East Sambas. 

100. Tamat, John.—A Vocabulary of English, Malay, and 
Melano. Sarawak. 1867. 

19 pp. 

101. Kater, C.—lets over de bij de Dajaks in de Wester- 
afdeeling van Borneo zoo gezochte tempajans of tadjau’s. 
(Tijd. v. Ind. Taal. 16, 1867.) 

Pp. 438-449. Names and descriptions of the earthern jars 
called “ tempayan ” or “  tajau.” 
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102. Riedel, J. G. F.—Bijdrage tot de kennis der Talen en 
Dialecten, voorkomende op de eilanden Luzon of Lesoeng, 
Panai of Ilong-ilong, Balangingi, Solog, Sangi, alsmede 
op Noord- en Midden-Celebes. (Verhandelingen der 
Bataaviaasch Genootschap van Kunsten, &o., xxxiii.  
1868.) 

Pp. 1-44. Contains texts in Balangingi and Solog languages 
of the Sulu Archipelago. 

103. Roepa-roepa tahlil atau njanjian orang Kristen bagi Allah. 
Tjitakan jang katiga kali. Bandjermasin. 1868. 

vi. + 76 pp. Rhenish Miss. Soc. 

104. Soerat jang menerangkan roepa boemi akan orang muda 
jang soeka mengadji. Bandjermasin. 1869. 

34 pp. Rhenish Miss. Soc. 

105. Soerat hoeroef pakei akan mengadjar anakanak membatja. 
Bandjermasin. 1869. 

A later edition of Nos. 80 and 97. 

106. Perelaer, M. T. H.—Ethnographische beschrijving der 
Dayaks. Zalt Bommel. 1871. 

Contains note on meaning of word “  Dayak.” 

107. Lesart.—(?) (Globus, vol. xx. No. 17, 1871.) 
On p. 259, reference to name “ Dayak.” 

108. Wallace, Alfred Russel. — The Malay Archipelago. 
London. 1872. 3rd edition. 

Appendix contains vocabularies of Sula (i. e. Sulu) and Bajau. 

109. Crespigny, C. de.—On Northern Borneo. (Proc. Roy. 
Geographical Soc. 1872.) 

Contains, on pp. 179-183, Vocabularies of North Bornean 
Languages. These are:—1. Brunei low dialect. 2. Bisaya. 
3. Murut Padass. 4. Murut Trusan. 5. Dali Dusum (i. e. 
Dusun), near Limbang. 

110. Tiedtke, K. W.—Woordenlijst der Sampitsche en Katin- 
gansche taal. Batavia : Bruining & Wijt. 1872. (Also 
in Verhandeling v. h. Bataviasch Genootschap, 36, 1872.) 

i. + 93 pp. A vocabulary—Malay, Sampit, Katingan, and 
Dutch. 

111. Meyer, A. B.—Ein Beitrag zu der Kenntnis der Sprachen 
auf Mindanao, Solog. (Tijdschrift v. Taal, &c., 20, 1873, 
pp. 449-454.) 

Contains vocabulary in Moro-Joloano and sentences collected 
by Dr. Meyer in 1872. 

112. (Injil  Isa Almesih tuhan kite ti di-tulis S. Lukas. Printed 
at the Mission Press, Sarawak, mdccclxxiv.) 

This title is conjectural only. The translation, in Sea Dayak, 
by Rev. W. R. Mesney, is mentioned in Historical Catalogue of 
Bible Society’s Library. 

113. Crespigny, C. de.—On the Milanows of Borneo. (Journal 
Anthropological Inst. v. 1876.) 

On pp. 36-7 a vocabulary of Malanau (District of Mukat, 
i. e. Mukah). 
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114. Injil  Isa Almesih tuhan kite ti di-tulis S. Johan. Printed 
at the Mission Press, Sarawak, mdccclxxvii. 

No pagination. The Gospel of St. John in Sea Dayak, 
translated by Rev. W. R. Mesney. 

115. Kerja Basul. Sarawak. Printed at the Mission Press 
for the Society for Promoting Christian Knowledge. 
1877. 

No pagination. The Acts in Sea Dayak, translated by Rev. 
J. Perham. 

116. Perham, Bev. J. — The Song of the Dayak Head 
Feast. (Jour. Straits Br. Boy. Asiatic Society, No. 2, 
1878. ) 

Pp. 123-135. 

117. Oust, Bobert N.—A Sketch of the Modern Languages of 
the East Indies. London. 1878. 

On p. 140, twelve Borneo languages are mentioned. The 
reference is only to Burns (44), Crawfurd (49), Latham (84), 
the Bible (73), Gabelentz (50), Hardeland (74), and Tiedtke 
(110). 

118. Injil  agah Salamat. (Sentah Dialect.) Sarawak. Printed 
at the Mission Press for the Society for Promoting 
Christian Knowledge. 1879. 

166 pp. Selections from the Gospels. 

119: Surat S. Jakob. Surat S. Pitrus i. Surat S. Pitrus ii.  
Surat S. Joan i. Surat S. Joan ii. Surat S. Joan iii.  

No pagination. No title-page. The Epistles of James, 
1 and 2 Peter, 1, 2, and 3 John, translated into Sea Dayak by 
Rev. J. Perham. (Sarawak, 1879. 56 pp.) 

120. Palisang oloh Kristen manintu lewu sorga, turnon djeta 
injarita awi John Bunjan. Bandjermasin. Ilambagan 
awi Bijnsch Zending-Genootschap, 1879. 

104 pp. ‘ The Pilgrim’s Progress.’ Translated into Ngaju. 

121. Swettenham, F. A. — Comparative Vocabulary of the 
Dialects of some of the Wild Tribes inhabiting the 
Malayan Peninsula, Borneo, &c. Collected and Compiled 
for the Straits Branch of the Boyal Asiatic Society. 
(Jour. Straits Branch of the Boy. Asiatic Society, No. 5, 
June, 1880. Singapore.) Pp. 125-156. 

The Borneo dialects are:—1, 2. Iranun (Illanun) and Dusun 
of Tampassuk River, and 3. Bulud-Opie of Sigaliud River, 
Sandakan, by W. H. Treacher. 4. Sulus, by Anson Cowie. 
5, 6, 7, 8. Kian, Punan, Melano, and Bukutan (i. e. Bakatan) 
Dayak, by Rev. J. Holland. 9. Land Dayak, by Rev. J. L. 
Zehnder. 10. Balau Dayak, by Rev. J. Holland. (A correction 
of the last list in Jour. Str. Br. 6, pp. 293-294.) 

122. Perham, Bev. J.—A Sea Dayak Tradition of the Deluge 
and Consequent Events. (Jour. Straits Br. Boy. Asiatic 
Society, No. 6, 1880.) 

Pp. 289-291. 
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123. Surat Zabor. The Psalms translated into Sea Dayak. By 
the Bev. J. Perham, late student of Augustine’s College, 
S. P. G. Missionary in Sarawak. London: Society for 
Promoting Christian Knowledge. 

178 pp. Undated, but said in the Bible Society’s catalogue 
to have been printed in 1880. 

124. Kitab ’ sa malanunkai wet Moses. Bandjermasin. 
No date. In Ngaju. Cited by Chijs, 1880. 

125. Perelaer, M. T. H. — Borneo van Zuid naar Noord. 
Ethnographische roman. Botterdam. 1881. 

2 vols. On p. 149, a note on the origin of the word “Dayak.” 

126. Perham, Bev. J.—Petara or Sea Dayak Gods. (Jour. 
Straits Br. Boy. Asiatic Society, No. 8, 1881.) 

Pp. 133-152. 

127. Bock, Carl.—The Head Hunters of Borneo : a Narrative 
of Travel. London. 1881. 

Pp. xvi. + 344. Contains, pp. 334-335, a short vocabulary 
of the Long Wai (Dayak) dialect. (145 words.) 

128. Soerat hikajat djamaatjna Kristus. Tersalin daro bahasa 
Duits ka-pada bahasa Malajoe. Bandjermasin. 1881. 

129. Meyer, A. B. — Ueber die Namen, Papua, Dajak und 
Alfuren. Wien. 1882. (Aus dem Jahrgange 1882 der 
Sitzungsberichte der phil.-hist. Classe derKais. Akademie 
der Wissenschaften (ci. Bd., 1 Hft., S. 537) besonders 
abgedruckt.) 

18 pp. The name Dajak is dealt with on pp. 9-13 and 
16-18. 

130. Bock, Carl.—Bei den Kopfjagern. 1882. 

131. Ufford, Quarles van.—Bemerkungen. (Tijdschrift v. 
het Aardr. Genoots. te Amsterdam, vi. 1882.) 

132. Michielsen, W. J. M.—Verslag einer reis door de boven- 

destricten der Sampit-en Katinganrivieren in 1880. 
(Tijdschrift v. Taal, &c., 28, 1883, pp. 1-87.) 

Contains note on language on p. 70. 

133. Bock, C.—Hoved-jaegerne paa Borneo . . . Oversat aefter 
den engelske original ved B. Geelmuyden. Kristiana. 
1883. 

Pp. xiv. + 278. 

134. Denison, N.—Journal (from 29th April to 25th May, 
1872) when on a Trip from Sarawak to Meri, on the 
North-west Coast of Borneo in the Brunei Territory. 
(Jour. Straits Br. Boy. Asiatic Society, No. 10, 1883, 
pp. 173-188.) 

Notes on the Milanos. Nothing about languages. 

135. Perham, Bev. J.-—Sea Dayak Beligion. (Jour. Straits Br. 
Boy. Asiatic Society, No. 10, 1883.) 

Pp. 213-243. 
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136. Ferguson, A. M.—Notes Illustrating the Changes which 
Consonants undergo in passing from one Malayan Dialect 
to Another. (Jour. Straits Br. Boy. Asiatic Society, 
No. 12, 1884, pp. 233-244.) 

137. J. K.—Dictionary of the Sea Dayak Language. Kuching, 
Sarawak. 

In Library of the Straits Br. Roy. Asiatic Society. Gf. Journal, 
No. 12, 1884, p. xxiv. 

138. Marre, Aristide.—Aper§u philologique sur les affinites 
de la langue Malgache avec le Javanais, le Malais, et les 
autres principaux idiomes de l’archipel Indien. (Travaux 
de la 6e session du Congres international des Orienta- 
listes a Leide.) Leide. E. J. Brill,  1884. 

160 pp. A comparison of Malagasy with the languages of the 
Indian Archipelago, among which is the “ Dayak ” (i. e. Ngaju). 

139. Grabowsky, F.—Familie, Verwandtschaft und Freund- 
schaft bei den Olo Ngadju in Slid Ost Borneo. 

140. Grabowsky, F. — Beisen in Slid Ost Borneo. Berlin. 
1884. 

141. Barker, H. P. A.—Het Bijk Sanggau. (Tijdschrift v. 
Ind. Taal, &c., 29, 1884.) 

Pp. 353-463. Nothing about the language. 

142. Haynes, T. H.—English, Sulu, and Malay Vocabulary- 
Pour. Straits Br. Boy. Asiatic Soc., No. 16, 1885, and 
No. 18, 1886.) 

143. Perham, Bev. J.—Sea Dayak Beligion. (Jour. Straits 
Br. Boy. Asiatic Soc., No. 14, 1885.) 

Pp.287-304. 

144. Groot, J. J. M. de.—Het Kongsi wezen van Borneo. 
’Gravenhage. 1885. 

145. Aernout, W.—Een woordenlijstje der Tidoengsche taal. 
(Indische Gids. 7 Jaargang. I. Amsterdam. 1885. 
Pp. 536-550.) 

W. Aernout was Controleur at Moera Teweh. 

146. Montano, M. le Dr. J.—Bapport a M. le Ministre de 

l’lnstruction Publique sur une mission aux lies Philip¬ 
pines et en Malaisie (1879-1881). (Archives des Missions 
scientifiques et litteraires, 3me Ser. Tome 11.) Paris, 
Imprimerie Nationale. 1885. 

209 pp. Contains, pp. 152-155, notes on the languages of 
Bulud-upi and Sulu, and, on pp. 162-169, vocabularies of the 
same languages; also, on pp. 172-185, a Sulu vocabulary 
slightly differing. 

147. Crocker, Wm. M.—Exhibition of Ethnological Objects 
from Borneo. (Jour. Anthropological Institute, xv. 
1886.) 

Pp. 424. Contains, p. 425, note on Milanow Language. Re¬ 
printed by Ling Roth, ii. 272. 
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148. Montano, J.—Voyage au Philippines et en Malaisie. . . . 
Paris. 1886. 

Pp. viii.  + 351. Descriptions of people. No linguistics. 

149. Perham, Rev. J.—Klieng’s War Raid to the Skies; a 
Dayak Myth. (Jour. Straits Br. Roy. Asiatic Society, 
No. 16, 1886.) 

Pp. 265-288. 

150. Bock, Carl.—Reis in Oost- en Zuid-Borneo van Koetei 
naar Banjermassin, Ondernomen ... in 1879 en 1880. 
Met historisch inleiding over Koetei . . . doorP.J.B.C. 
Robide van der Aa. s’Gravenhage. 1887. 

Pp. Ixxi. -f 129. On pp. 112-123, Appendix B, De talen der 
Dajaks met een Longwaisch Woordenlijstje, a combination of 
the list in No. 127, with a MS. voc. by v. d. Wall. 

151. Perham, Rev. J.—Manangism in Borneo. (Jour. Straits 
Br. Roy. Asiatic Society, No. 19, 1887.) 

Pp. 87-103. With native versions of chants, &c. Reference 
to Manang language on p. 90. 

152. Land Dayak. In j il  Tuhan Isa Almesih penubos-ta, San 
Lukas. Sarawak. Printed at the Mission Press. 1887. 

124 pp. Translated by Rev. C. W. Fowler. 

153. In j il  munda San Markus. 
72 pp. Without title-page. Uniform with preceding. S. 

Mark in Land Dayak, translated by Rev. C. W. Fowler. 

154. Surat Penga jar an Christian Rumah St. Francis. Kanowit, 
a.d. 1887. 

128 pp. Cyclostyle. Catholic Catechism and Instruction in 
Sea Dayak. 

155. (The Liturgical Epistles and Gospels in Land Dayak.) 
According to Bible Society’s Catalogue, these were translated 

and printed by C. W. Fowler at Quop in 1888. 

156. (The Liturgical Epistles in Sea Dayak.) 
According to Bible Society’s Catalogue, the S. P. C. K. pub¬ 

lished the Liturgical Epistles translated by J. Perham in 1888. 

157. Tromp, H.—Dajakken-Gedichte. (Globus, liii.  1888.) 
Pp. 218-220. 

158. Schaank, S. H.—lets over de Dajaksche Sterrekunde. 
(Tijdsch. v. Indische Taal, 32, 1889.) 

Pp. 435-437. The note is addressed from Pemangkat, at the 
mouth of the Sambas River. 

159. Tanya-saut, iya nya, surat ti diletak ka dipelajar ulih 
Samoa orang apin sida dibai ngadap tuan bishop awak ka 
di-tetap. Sarawak. Printed at the Mission Press. 1889. 

36 pp. The Church Catechism in Sea Dayak. 

160. Hamer, C. den.—Proeve eener vergelijkende woordenlijst 
van zes in de Z. O. afdeeling van Borneo voorkomende 
taaltakken. (Tijdschrift v. Indisch Taal, &c., 32, 1889.) 

Pp. 453-487. Contains, on pp. 455-486, Vocabularies of 
Biadju, Lawangan, Maanjan, Siang = Dusun, Tidoeng, and 
Solok. 
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161. Kern, H.—Taalkundige gegevens ter bepaling van het 
Stamland der Maleisch-Polynesische Volken. (Verslagen 
en Mededeelingen der Koninklijke Akademie van Weten- 
schappen, Afdeeling Letterknnde. 3de Keeks, Deel vi. 
Amsterdam, Johannes Muller. 1889.) 

18 pp. (270-287) and six appendices of animal and plant 
names, &c., in dialects of the Indo-Pacific, among which are 
Ngadju-Dayak, Ot-Danum, Lawangan, Maanjan, Siangsch, 
and Tidungsch. 

162. Telusor di-puntang ari surat jako Allah taala. Short 
summary of Old Testament History in Dayak. Sara¬ 
wak. Printed at the Mission Press. 1889. 

36 pp. In Sea Dayak. 
\ 

163. Tabai de Toovenaar. Schets van Dajaksche zeden. 
(Tiidsch. v. Ned. Indie, 1890.) 

Pp. 57-69. 

164. Treacher, W. H.—British Borneo: Sketches of Brunai, 
Sarawak, Labuan, and North Borneo. (Jour. Straits Br. 
Koy. Asiatic Society, No. 20, 1889, and No. 21, 1890.) 

Notes on Tribes. No vocabularies. 

165. Skertchly, Sydney B. J., F.G.S., M.A.I.—On Fire¬ 
making in North Borneo. (Jour. Anthrop. Inst. xix. 
1890, pp. 445-452.) 

Contains names and descriptions of Fire-making implements. 

166. Fokker, A. A.—Korte aanteekeningen over het Behe- 
Dajaks. (Tijdschrift voor het binnenlandsch bestuur. 
iv. Batavia, 1890, p. 344.) 

I have been unable to refer to this book. 

167. Doea kali 52 tjeritaan deri dalam Kitab Allah, ija itoe 
soerat perdjandjian lama dan perdjanjian baharoe. 
Tjitakan jang ka-lima Di-kaloearkan oleh Kijnsch Zen- 
ding-Genootschap. Bandiermasin. Bob. Hennemann & 
Co 1890. 

350 pp. The Calw Bible Stories in Malay. 

168. Portions of the Book of Common Prayer. Sea Dayak. 
Surat Sembeyang : iya nya, Sembeyang pagi, sembeyang 
lemai, enggo sakramen baptisa, enggo sakramen euka- 
rista, enggo adat sembeyang lain ti di-kena dalam greja. 
Sarawak. Printed at the Mission Press. 1891. 

140 pp. Bound with this are pages 67 to 230 (containing the 
Collects, Epistles, and Gospels from an earlier edition (1888 ?)). 

169. Koth, H. Ling. The Natives of Borneo. Edited from 

the Papers of the late Brooke Low, Esq. (Journal 
Anthrop. Inst. xxi. 1891, pp. 110-137; xxii. 1892, 
pp. 22-64.) 

Accounts of customs, &c., with native names. 

170. Berichten der Bheinisch Missions Gesellschaft. Barmen. 
1891. 

Contains, pp. 68-84, notes on the people of Katingan. 
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171. Pantun. Sarawak. Printed at the Mission Press. 1891. 
Hymns in Sea Dayak. 

172. Grabowsky, F.—Die Theogenie der Dajaken auf Borneo. 
Nach eigenen Aufzeichnungen und der vorhandenen 
Litteratur. (Inter. Archiv. f. Ethnographie v. 1892.) 

Pp. 116-133. 

173. (The Psalms in Sea Dayak. Translated by Rev. J. 
Perham.) 

According to the Bible Society’s Catalogue, this was a reprint 
by Society for Promoting Christian Knowledge. 1892. 

174. Selection of Words from Marsden’s Dictionary. Kuching, 
Sarawak. Printed and published at the ‘ Sarawak 
Gazette ’ Office by Domingo J. J. Rodrigues, Govern¬ 
ment Printer. 

64 pp. Containing some Maloh words and their Malay 
equivalents. Presented to the Sarawak Museum by Van 
Veltkuysen, Esq., Controleur of the Upper Kapuas. N. I. G. 
1893. 

The Malay and English printed, the Maloh in MS. 

175. Surat Rasul Paulus ngagai Orang Roma enggau dua surat 
iya ngagai Orang Korintus. 1893. Printed by the 
‘ Ealing Press,’ S. P. G. Mission, Sarawak. 

Romans and 1 and 2 Corinthians in Sea Dayak. 

176. Hose, C.—A Journey up the Baram River to Mount 
Dulit and the Highlands of Borneo. (Geographical 
Journal, i. 1893.) 

Contains a vocabulary of nine words in Kay an, Kenniah, 
Punan, Kalabit, Narom, Sibop, Brunei Malay, and Malay. 

Vocabulary reprinted by Ling Roth, ii. ciii. See No. 182. 

177. Hose, C.—The Natives of Borneo. (Journal Anthrop. 
Inst, xxiii.  1893, pp. 156-172.) 

178. Cowie, Andson.—English-Sulu-Malay Vocabulary, with 
useful Sentences, Tables, &c. Edited by W. C. Cowie. 
British North Borneo Co. 1893. 

288 pp. 

179. Guppy, H. B.—The Polynesians and their Plant-names. 
(Jour, of Trans, of Victoria Institute. London. 1895.) 

36 pp. Contains Bornean plant-names. 

180. Kukenthal, Willy. —Ergebnisse einer zoologischen For- 
schungsreise in den Molukken und Borneo. (Abhand- 
lungen der Senkenbergische Naturforschende Gesell- 
schaft. Frankfurt a/Main. 1896.) 

181. Dapperen, J. W. van. — Ueber die Maragong (Nord 
Borneo). (Bulletin des Kolonial Museums. Haarlem. 
1896.) 

Contains a vocabulary. I have not been able to refer to 
this work. 
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182. Both, Henry Ling.—The Natives of Sarawak and British 
North Borneo. With a Preface by Andrew Lang. 
2 vols. London : Truslove & Hanson. 1896. 

xxxii. + 464 pp. and iv. + 302 + ccxl. pp. 
Contains:— 

Yol. i. pp. 39-43, chapter ii. The Misuse of the Word Dyak. 
pp. 164-241, chapters viii., ix. Religion (with Texts 

and Translations), 
pp. 299-358, chapter xii. Legends, 
pp. 368-371. Riddles, &c. 

Yol. ii. pp. 174-183. The Song of the Sea Dyak Head Feast. 
(Reprint from No. 116.) 

pp. 266-278, chapter xxvii. Language, Names, Colours, 
pp. 287-293. Alleged Native Writing in Borneo. 

Appendices, pp. i.-xliv. Sea Dyak (Rejang and Batang Lupar 
District). Malay and English Yocabulary, with 
examples showing the words in use. From the 
Notes of Mr. H. Brooke Low. 

pp. xlv.-xlvi. A Yocabulary collected by the late H. 
Brooke Low. (The locality not specified in the 
MS., but Mr. Hose informs me the vocabulary is 
that of a dialect of a Rejang River Tribe.— 
H. L. R.*) 

pp. xlvii.-xciii.  A collection of vocabularies made by 
the late H. Brooke Low. (Malay colloquial, Kano- 
wit, Kyan, Bintulu, Punan, and Matu.) 

pp. xciv.-xcviii. Vocabularies of North Bornean Lan¬ 
guages. Collected by Lieut. C. de Crespigny, R.N. 
(A reprint of Nos. 109 and 113.) 

pp. xcix.-cii. A collection of 43 words in use in twenty- 
four different districts made by the Rev. Chas. 
Hupe, of the Rheinische Mission. (English, 
Malay, Buginese, Banjerese, Dayak Pulopetak, 
D. Karangan, D. Sinding and Meratei, D. Kajan, 
D. Sau, D. Bulau, D. Meri, D. Lundu, D. Bintulu, 
D. Millanau and Muka, D. Berang and Sabungo, 
D. Bukar, D. Santan and Gurgo, D. Sin an, 
D. Sumpo, D. Budanok, D. Stang, D. Sibugau, D. 
Tubbia, D. Sabutan, D. Sering, Gugu and Matan.) 

p. ciii. A short collection made by Chas. Hose, Esq. 
(A reprint of No. 176.) 

pp. civ.-cviii. A Vocabulary of the Kayan Language 
of the North-west of Borneo. By R. Burns, Esq. 
(A reprint of No. 44.) 

pp. cix.-cxxxi. St. John’s Vocabularies. (A reprint 
from No. 83.) 

pp. cxxxii.-clvi. Vocabulary of English and Sarawak 
Dyaks. By the Rev. Wm, Chalmers. (A reprint 
of No. 81, with the Malay omitted.) 

pp. clvii.-clx. Vocabularies collected through the 
efforts of the Hon. F. A. Swettenham. (A reprint 
of No. 121.) 

183. Kuhr, E. L. M.—Schetsen uit Borneo’s Westerafdeeling. 
(Bijdragen tot de Taal, Land, &c., Ned. Indie, The 
Hague. 1896.) 

Pp. 62-88 and 214-239. Contains short texts. 

* This is a mistake. The vocabulary really came from the Malay 
Peninsula. See No. 215 of this Bibliography. 
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184. (Revision of St. Mark’s Gospel in 1896.) Sea Dayak. 
Bible Society’s Catalogue. 

185. Surat Rasul San Paulus ngagai Timotius, Titus enggau 
Pilimon. Surat ngagai orang Ibrani. Kuching. Printed 
at the S. P. G. Press. Sarawak. 1896. 

48 pp. No title-leaf, but title printed on cover. The Epistles 
of Paul to Timothy, Titus, and Philemon, and the Epistle to 
the Hebrews in Sea Dayak. 

186. Westenenk, L. C.—De Moealang- en Sekadan-Dajaks 
(een Reisverhaal). (Tijdsch. v. Indische Taal, &c., 39, 
1897.) 

PP. 305-826. Notes on geography and people of West 
Netherlands Borneo. 

187. Barth, J. P. J.—De Landschappen aan de Boven-Pinoh. 
(Wester-afdeeling van Borneo.) (Tijdsch. v. Indische 
Taal, &c., 39, 1897.) 

PP. 581-646. On pp. 626-631, an account of the people. 
These are: 1. Malays; 2. Dayak Mardeka; 8. Dayak Serah. 
No vocabularies. 

188. Gomes, Rev. Edwin H.—The Sea-Dayaks of Borneo. 
Westminster. 1897. 

75 pp. Account of Customs. Nothing about language. 

189. (Revision of St. Matthew’s Gospel.) Netherlands Bible 
Society. Bandjermasin. 1897. 

Bible Society’s Catalogue. The language is not stated. 

190. (Revision of St. John’s Gospel in 1897.) Sea Dayak. 
Bible Society’s Catalogue. 

191. Surat Pangurukan na pakai Kawan ia mangadji hang 
sakola. Nalambag’an daja R. Hennemann & Co. Band¬ 
jermasin. 1897. 

90 pp. A reading-book in Manyan. 

192. Soerat tjeritera-tjeritera dengan banjak nasihat bagi orang 
toea dan orang moeda jang soeka membatja serta ber- 
fikir. Bahagian jang pertama. Tjitakan jang kelima 
kali. Bandjermasin. R. Hennemann & Co. 

80 pp. No date. Stories in Malay. 

193. Soerat tjeritera-tjeritera dengan banjak nasihat bagi orang 
toea dan orang moeda jang soeka membatja serta ber- 
fikir. Bahagian jang kedoea. Tjitakan jang kelima 
kali. Bandjermasin. Tertjitak Rob. Hennemann 
& Co. 

112 pp. No date. Stories in Malay. 

194. Engelhard, H. E. D.—Aanteekeningen betreffende de 
Kindjin Dajaks in het Landschap Baloengan. (Tijd- 
schrift voor Indisch Taal, &c., 39, 1897.) 

Pp. 458-495. Contains, on p. 484, numerals; pp. 491-495, 
Vocabulary of Kindjin words. 
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195. Luering, H. L. E.—A Vocabulary of the Dusun Language 
of Kimanis. (Jour. Straits Br. Boy. Asiatic Society, 
No. 30, 1897.) 

Pp. 1-29. Contains about 634 words. 

196. Hose, C.—A Visit to Celebes. (Beport of the Eelsted 
School Scientific Society for the years 1896 and 1897. 
Beverley. 1898. Pp. 34-45.) 

Contains, on p. 41, a comparison of 7 Malay, Minahassa, 
and Baram words. 

197. (Bevision of the Gospels of SS. Mark, Luke, and John.) 
Netherlands Bible Society. Bandjermasin. 1899. 

From Bible Society’s Catalogue. Language not stated. 

198. Vocabulary of the Dialect of the Sea Dayaks. The Bivers 
Batang Lupar and Bejang. 

MS., 6 pp. A printed form issued by the Bishop of Singapore 
and Sarawak, partly filled up in MS. 

199. Furness, William Henry.—Folk-lore in Borneo. Wal¬ 
lingford, Pa. 1899. 

Notes on customs, &c. 

200. Bay, Sidney H.—Borneo. Tribes of Sarawak. Com¬ 
parative Vocabulary. 

MS. Collected in 1899. 
1. Long Kiput, at Long Tutau, mouth of Tutau River. 

Informant, Mibau. 
2. Narom, Baram. Informant, Nasia. 
3. Lelak, Long Tru, formerly on Luak Lake. Informant, 

Tingan. 
4. Punan (Bok), Bok River, Tinjar. Informant, Dimong. 
5. Sea Dayak, general in Sarawak. Informant, G. Hose. 
6. Berawan, Long Tisam, Tinjar River. Informant, AbanAbit. 
7. Tutong Upper (Tutong Lower), Tutong River, Brunei. 

Informant, Brahim. 
8. Sarawak Malay, Sarawak generally. Informant, Rejak. 
9. Malang, Long Simitan, Tinjar River. Informant, Wan. 

10. Sibop, Long Simitan. Informants, Tamaping Pang and 
Tama Having. 

11. Lepu Anan Kenyah, Long Pangan, Upper Tinjar. In¬ 
formant, Kabin Abit. 

12. Ba Mali, round about Mt. Dulit. Informant, Bawan. 
13. Kalabit Bruang, Long Panah. Ballan and Malay Gappav. 
14. Lirong (Orang Lobok), Long Movai, Upper Tinjar. In¬ 

formant, Mujan, wife of Lian, a Lepu Anan. 
15. Maloh Kalis, Upper Kapuas. Informant, Jindan. 
16. Tabun, Lower Madalam River, near Limbang. Infor¬ 

mant, Rikan, wife of Ago, a Dayak. 
17. Kayan (Uma Belubo), Baram and Tutau Rivers. In¬ 

formant, Having. 
18. Lepu Sawa (Long Pana), Tinjar River. Informant, 

Baio-batang. 
19. Lepu Pun (Long Ulai), Baram River. Informant, 

Temoing-Lian. 
20. Punan Nibong, Nibong Branch of Lobong River, Upper 

Tinjar. Informants, Tama Kutan and Malay Gappav. 
21. Long Pokun, Long Sulan, Dapoi River. Informant, 

Ballan. 
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201. Ray, Sidney H.—Comparative Vocabularies of Sarawak 
(Borneo) Languages. 

MS. Collected in 1899. 
1. Madang, of Tinjar River. From Tama Kajan Odoh. 
2. Kajaman, of Baloi River. From Tama Batari. 
3. Murik, of Baram River. From Nipa. 
4. Brunei Malay, of Brunei. From Bakar. 
5. Miri,  Miri  River. From Taiar. 
6. Bintulu, Bintulu River. From Benun. 
7. Muka, Muka River. From Mumin. 
8. Uma Poh Kay an, Upper Apoh River, Baram. From 

Usong. 
9. Lepu Tau Kenyah, Silat River, Up. Baram. From Ipoi. 

10. Bakatan, Baloi or Upper Rejang. From Gaiang. 
11. Orang Bukit (Bekiau), Tutong River, near Nyamok River. 

From Abit. 
12. Lemiting, Upper Balait River, formerly at Marudi. 
13. Murut, Trusan River. 
14. Dali, Jingallas on Sibuti River. 
15. Grogo, Upper Sarawak River. From Bakar. 
16. Batu Blah, Tutau River. From Supan. 
17. Bugau Dayak, Hills between Kapuas and Batang Lupar. 

From Bulang. 
18. Tanjong, Rejang River, above Kanowit. 
19. Balait, Upper Limbang and Tutau. 
20. Lepu Pohun, Baram Kenyahs (Tamabulan’s), Long Tikan. 

From Oyong Nyihan. 
21. Kadayan (Orang Bukit), Upper Balait, and Tutau. From 

Lampu and Latip. 
22. Madang (Badang), Long Silat. From Ballan and Bilong. 
23. Aki, Long Aki, and Long Temala, Baram River. 

From Ngo. 
24. Indragiri, West Sumatra. From Santan. 
25. Sambas, Sambas River. From Amat. 
26. Dai, near Riouw. From Mahomed. 
27. Long Pata, Baram River. From Monai. 
Some words are also added in Bisaya. 

202. Reijffert, Rev. A.—Vocabulary of English and Sara¬ 
wak Land Dayak (Singhi tribe). 1899. 

iv. + 236 pp. A MS. written for S. H. Ray, when at 
Kuching in 1899. At pp. 215 to 222, Remarks (on Grammar) 
pp. 223-236, Scripture extracts, Paternoster, Commandments, 
Hail Mary, and two hymns. 

203. A Selection of Words from Marsden’s Dictionary. (With 
equivalents in the Kayan and Long Kiput Languages 
of Baram River, Sarawak, Borneo.) Kuching, Sarawak, 
Printed and Published at the ‘Sarawak Gazette’ Office 
by Domingo J. J. Rodrigues, Government Printer. 

64 pp. The Malay words are printed, the Kayan and Long 
Kiput collected by S. H. Ray. in MS. About 68 Kayan and 
Long Kiput words are entered. 

204. (Phrase Book.) 
56 pp. Contains 1065 Phrases and Sentences in English 

and Sea Dayak. No date, but printed before 1899. 

205. Ensera. Sea Dayak Stories. 
11 pp. MS. 
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206. Adat. Sea Dayak Customs. 
29 pp. MS. 

207. Haynes, H. S.—A List of Brunie Malay Words. (Jour¬ 
nal Straits Br. Boy. Asiatic Society, No. 34, 1900, 
pp. 39-48.) 

208. Westenenk, L. C.—Bijdragen tot de Kennis der folk¬ 
lore van W. Borneo bevatting vertellingen en spookjes. 
(Tijdschrift v. Indisch Taal, &c. 43, p. 159.) 

209. (Nicholls, Bev. F. W.—Quop Dayak Vocabulary, col¬ 
lected by —— 1900.) 

64 pp. A Selection of Words from Marsden’s Dictionary, 
&c., as in Nos. 174 and 203, with the Quop equivalents in MS. 

210. (Bettington, B.—Muka Milanau Words, collected by 

64 pp. A Selection of Words from Marsden’s Dictionary 
Ac., as in Nos. 174, 203, and 209, with Muka equivalents in 
MS. No date. 

211. (St. Matthew’s Gospel.) S. P. G., Sarawak, 1900. 
Bible Society’s Catalogue. Translated by Bev. F. W. 

Nicholls, with the assistance of Bev. C. Ah Luk, an ordained 
Chinese Christian. 

212. Howell, Bev. William, and Bailey, D. J. S.—A Sea 
Dayak Dictionary, in Alphabetical Parts, with Examples 
and Quotations showing the use and Meaning of Words. 
Singapore: Printed at the American Mission Press. 1900. 

4 pts. 186 pp. + appendix 24 pp. 

213. Injil  Kudus nunda ka S. Joan. Kuching: Printed at the 
S. P. G. Mission Press. Sarawak. 1902. 

60 pp. Sea Dayak. No title leaf, but title printed on cover. 

214. Furness, Wm. Hy.—The Home Life of Borneo Head 
Hunters, its festivals and folk-lore. Philadelphia. 1902. 

vii. + 197 pp. Befers to a vocabulary in No. 181. 

215. Bay, Sidney H.—On a Sakai Vocabulary supposed to 
have come from Borneo. (Man. No. 42. April, 1902.) 

216. Nouhuyt, J. W. v.—Taal der Mugee. Midden der 
Zuidkust van Tali’abu, Soela-eilande. Opgesteld door 
J. W. van Nouhuyt. October, 1904. 

MS. 1 page. Drawn up for Dr. A. B. Meyer. 

217. Nieuwenhuis, Dr. A. W.—Quer durch Borneo, ergeb- 
nisse seiner Beisen in den Jahren, 1894, 1896-97 und 
1898-1900. 2 vols. Leiden. 1904, 1907. 

Contains much Ethnology, but little Linguistics. There is 
an index of Native words. 

218. Nyuak, Leo.—Beligious Bights and Customs of th  ̂
Ibans or Dyaks of Sarawak. Translated from the 
Dyak by the Very Bev. Edm. Dunn, Prefect Apostolic 
of Labuan and North Borneo. (Anthropos I. 1905.) 

Pp. 11-24, 165-185, 403-425. First chapter in Sea Dayak 
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219. (Acts.) Netherlands Bible Society. Bandjermasin, 1905. 

Bible Society’s Catalogue. Uniform with Nos. 189 and 197. 

220. Surat Tangga. (New Edition) (Malay). Kuching: 
Printed by the ‘ Ealing ’ Press, S. P. G. Mission, Sara¬ 
wak. 1905. 

19 pp. A primer in Malay. 

221. Surat Tangga. (New Edition) (Sea Dayak). Kuching : 
Printed by the ‘Ealing’ Press, S. P. G. Mission, Sarawak. 
1905. 

16 pp. A primer in Sea Dayak. 

222. Brandstetter, Prof. Dr. Ren ward.—Ein Prodromus 
zu einem vergleichenden Worterbuch der malaio- 
polynesischen Sprachen fur Sprachforscher und Ethno- 
graphen. Luzern. 1906. 

74 pp. A valuable comparative Study of the Indonesian 
Languages, among those compared being the Dayak, i. e. 
Ngaju language. 

223. Sarita teka Surat Alatalla. Bandjermasin. Rob. 
Henneman & Co. 1907. 

272 pp. The Calw Bible Stories in Many an. 

224. Surat batang adjar agaman oloh Kristen tinai surat 
lakudoa. Ilambagan tingkat idje apat. Regae: 25 cent. 
Bandjermasin. Rob. Hennemann & Co. 1907. 

112 pp. A catechism, &c. in Ngaju. 

225. Lawrence, E. A. and Hewitt, John.—Some Aspects of 
Spirit Worship amongst the Milano of Sarawak. (Jour. 
Roy. Anthropological Institute, xxxviii.  1908.) 

Pp. 388-408, Contains specimens of the old language. 

226. Brandstetter, Prof. Dr. Ren ward.—Mata-Hari oder 
Wanderungen eines indonesischen Sprachforschers durch 
die drei Reiche der Natur. Luzern. 1908. 

55 pp. A discussion of words for Natural objects in 
Indonesian Languages, including the Dayak (i. e. Ngaju). 

227. Beech, Mervyn, W. H.—The Tidong Dialects of 
Borneo .... with Preface and Notes by Dr. Abr. 
Anth. Eokker .... Oxford: At the Clarendon Press. 
1908. 

120 pp. Contains:—Pp. 9-10, the Tidong Language; 
pp. 11-17, a Brief Sketch of the Tidongs in their Village Life; 
pp. 18-50, Grammar of the Tidong Dialects; pp. 51-56, the 
Tailed Man of Silimbatu (a story in two dialects of Tarakan 
and Bolongan) ; pp. 57-102, Vocabulary (English, Tarakan 
and Bolongan, with a few words from other dialects); pp. 103- 
120. Appendix. By Dr. A. A. Fokker. 

228. Bebrapa Tahlil atau Njanjian orang kristen. Tjitakan 
jang katiga. Harganja 25 cent. Ditjitakan oleh Rob. 
Hennemann & Co. Bandjermasin. 1909. 

43 pp. Hymns in Malay. 
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229. 

230. 

231. 

232. 

233. 

234. 

235. 

236. 

237. 

238. 

239. 

240. 

Howell, Rev. W. and Bailey, D. J. S.—An English- 
Sea Dayak Vocabulary. Sarawak: Printed at the 
“ S. P. G. Printing Office.” Kuching. 1909. 

175 pp. 

Ray, Sidney H.—Borneo: Languages. Beech. The 
Tidong dialects of Borneo. (Man. 1909, No. 66.) 

A review of No. 227, with short vocabularies of Kayan and Bisaya. 

Sundermann, H.—Rays 154 Worter in den Maanjan- 
sprache in Ostduson Gebiet, Station Beto. 

19. 2. 9. von Miss. H. Sundermann, Sekretar der Rhein. Miss. 
Ges. in Barmen. Miss. Haus. erhalten. 66 pp. Manuscript. 

Hakabeken sarita indu ad jar akan oloh bakas tabela. 
Bagi idje solake. Ilambagan awi Rob. Hennemann 
& Co. Bandjermasin. 1909. 

106 pp. Stories for the Young in Ngaju. Part I. 

Chuan, Gooi Soo.—Vocabulary. Lundu. Sibuyo- 
1909. 

MS. 1 p. 

Owen, H. L.—Vocabulary. Bintulu-Milanau. 1909. 
MS. 1 p. 

Boult, E. E.—Vocabulary. Sadong, Land-Dayaks. 
Taken at Tebakang. 15. 12. 09. 

MS. 1 p. Some words are given in the Lanchang Dialect. 

Hakabeken sarita indu adjar akan oloh bakas tabela. 
Bagi idja dua. Ilambagan awi Rob. Hennemann & Co. 
Bandjermasin. 1909. 

80 pp. Stories for the Young in Ngaju. Part II.  

Surat Putut adjar agama olo Kristen. Surat Lakudoa 
anri Surat Njanjian. Nalambagan daja Rob. Henne¬ 
mann & Co. Bandjermasin. 1910. 

158 pp. Catechism and Hymns in Many an. 

Surat sarita bara surat auh Hatalla. Ilambagan tingkat 
idja dj aha wen. Ilambagan awi Rob. Hennemann & Co. 
Bandjermasin. 1910. 

323 pp. The Cahv Bible Histories in Ngaju. 

Brandstetter, Renward.—Wurzel und Wort in den 
Indonesisehen Sprachen. Luzern. 1910. 

50 pp. An Analytical Study of the roots of words in Indone¬ 
sian Languages, including the Dayak (i. e. Ngaju). 

Boult, E. E.—Vocabulary. Tribe: Land or Hill  Dayaks. 
Subtribes : Bunau, Engklas, Mintuh and Mupuh list as 
compared with Tebokong, another subtribe of Land- 
Dayaks. July, 1910. 

MS., 1 p. 

241. Moulton, J. C.—Vocabulary. Quop-Dyak. (Land Dayak) 
made Jan. 9th and 10th. 1910. 

do. Vocabulary. Singhi-Dayak. 
MSS. each Ip. 
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242. Page-Turner, F. W.—Vocabulary. Punan. 1910. 
do. Vocabulary. Ukit. 1910. 
do. Vocabulary. Kay an from the 

R. Rejang. 1910. 
do. Vocabulary. Kinyah. Long Ban- 

MS. each 1 p. gan. 1910. 

243. Crocker, H. B.—A rough list of Sennah Land-Dayaks. 

MS. 2 pp. 1910. 
do. Krokong Land-Dayaks. 1910. 

MS. l p. 

244. Clement, W. B. T.—Vocabulary of Tagal. 1910. 
do. Vocabulary of Tagal. 1910. (A 

MS. each 1 p. second and shorter list.) 

245. Johnson, H. S. B.—Vocabulary of Tanjong. 1910. 
do. Vocabulary of Matu-Milano. 1910. 

MS. each 1 p. 

246. Baring-Gould, J.—Vocabulary. Saduans. 1910. 
do. Vocabulary. Kanowits. 1910. 
do. Vocabulary. Kayan (Umar Baloi). 

MS. each 1 p. 1910. 

247. Kirkpatrick-Caldecot, J.—Vocabulary. Limbang Bi- 
saya. 1910. 

do. Vocabulary. Murut. 1910. 
MS. each 1 p. 

248. Boult, F. F.—Vocabulary. Milikin  Dayak. Ulu Sadong 
1910. 

MS. l p. 

249. Lawrence, A. E.—Vocabulary. Oya-Milano. 1910. 
do. Vocabulary. Mukah-Milano. 1910. 

MSS. each 1 p. 

250. Douglas, R. S.—Vocabulary. Baram. Kayan. 1910. 
do. Vocabulary. Kalabit. Baram district. 

1910. 
do. Vocabulary. Kenyah. Baram district. 

1910. 
do. Vocabulary. Miri  (Kelamantan). Mi¬ 

lano dialect. 1910. 
do. Vocabulary. Lirong (Sebop dialect). 

Kenyah Kelamantan. 1910. 
MSS. each 1 pp. 

251. Gomes, Edwin H., M.A.—Seventeen Years among the 
Sea Dayaks of Borneo. A Record of Intimate Associa¬ 
tion with the Natives of the Bornean Jungles . . . and 
an Introduction by the Reverend John Perham. London. 

1911. xyiii,  -|_ 343 pp. Contains: pp. 40-41, Note on Language; 
ch. xxi, xxii. pp. 252-315, Dayak Folklore and Three Legends; 
pp. 332-337, Glossary of Dayak Words and Phrases. 
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252. Howell, W.— A Sea Dayak Dirge. (The Sarawak 
Museum Journal. Yol. i., No. 1. February, 1911.) 

Pp. 5-73. Sea Dayak text with English translation. 

253. Douglas, E. S., Eesident of Baram, Sarawak.—A Com¬ 
parative Vocabulary of the Kayan, Kenyah, and Kalabit 
Languages. (The Sarawak Museum Journal. Yol. i., 
No. 1. February, 1911. Pp. 75-119.) 

254. Page-Turner, F. A. W.—A Sea Dayak Version of the 
Deluge. (The Sarawak Museum Journal. Yol. i., No. 1. 
February, 1911. Pp. 131-133.) 

In English only. 

255. Douglas, E. S.—The Muriks. (The Sarawak Museum 
Journal. Yol. i., No. 1. February, 1911. Pp. 146-148.) 

Contains at end a note on Murik words. 

256. Ermen, C.—Tribal Names on theLimbang Eiver. (Note 
by Editor of Journal.) (The Sarawak Museum Journal. 
Yol. i., No. 1. February, 1911. Pp. 148-149.) 

257. Parnell, E.—The Names Kadayan, Dayak, and Tanjong 
Datu. (The Sarawak Museum Journal. Yol. i., No. 1. 
February, 1911. Pp. 150-151.) 

Contains poem in Malay with translation. 

258. Douglas, E. S.—Some Murik Words. (The Sarawak 
Museum Journal. Vol. i., No. 2. February, 1912. 
Singapore. Pp. 86-87.) 

259. Almanak atawa rinting andau bulan akan njelo 1912. 
104 pp. A calendar in Ngaju. 

260. So-pat Injil  samun Karja Pinganai murid darum pimiu 
Beta. London: British and Foreign Bible Society. 1912. 

400 pp. The four Gospels and Acts in Beta Land Dayak. 

261. Injil  Kudus nunda ka S. Markus. London : British and 
Foreign Bible Society. 1912. 

53 pp. S. Mark’s Gospel in Sea Dayak. 

262. Injil  Kudus nunda ka S. Joan. London : British and 
Foreign Bible Society. 1912. 

70 pp. S. John’s Gospel in Sea Dayak. 

263. Barry-Giffard, W. E.—Vocabulary of the Bisayah Lan¬ 
guage. 1912. 

MS. 4 pp. 

264. Chynoweth, J. G.—Vocabulary of Seduan. 1912. 
MS. 4 pp. 

265. Ah Luk, Eev. C.—(Land Dayak Words.) By the Eev. 
C. Ah Luk, Missionary. Quop. 1912. 

MS. 2 pp. 

266. Douglas, E. S.—(Vocabularies) Murik, Baram District, 
Kelamantan from East Borneo, mixed with Kayan; 
Narom, Baram District, Coast Kelamantan; Berawan, 
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Baram District, Kelamantan Dialect; Long Kiput, 
Baram District, Kelamantan Dialect. 

MS., 7 pp. About 154 words. Only the Murik has the English 
equivalents; the others have a number for reference. 

267. Evans, Ivor H. N.—Notes on the Religious Beliefs, 
Superstitions, Ceremonies, and Tabus of the Dusuns of 
the Tuaran and Tempassuk Districts, British North 
Borneo. (Jour. Roy. Anthropological Institute, xlii.  1912.) 

Pp. 380-396. Native names, &c. 

268. Moulton, J. C., B.Sc., F.R.G.S., &c.—An Expedition to 
Mt. Batu Lawi, an hitherto Unexplored Mountain in 
Northern Sarawak. (Jour. Straits Br. Roy. Asiatic Soc. 
No. 63. 1912.) 

Pp. 1-106. Contains, pp. 100-104, some words (Tabun, 
Murut, and Kalabit) in use among the natives met on the 
journey to Batu Lawi. 

269. Hose, Chas., D.Sc., and McDougall, William, E.R.S.— 
The Pagan Tribes of Borneo: A Description of their 
Physical, Moral, and Intellectual Condition, with some 
Discussion of their Ethnic Relations. With an Appendix 
on the Physical Characters of the Races of Borneo, by 
A. C. Haddon, E.R.S. In two volumes. London. 1913. 

Contains:—Vol. i., ch. iii.,  pp. 28-42, General Sketch of the 
Peoples of Borneo (including Short Notes on Languages). 
Vol. ii., pp. 118, 120, Incantations in Sibop and Kayan; 
ch. xvii., pp. 136-151, Myths, Legends, and Stories; p. 159, A 
Lullaby and translation in Kayan; pp. 245, 250, Notes on 
Languages; pp. 253-255, General Notes on Language in 
Relation to Ethnology. 

270. Bampfylde, C. A.—Notes on Sarawak Dialects. 1913. 
MS. 10 pp. 

III. Additions. 

271. Schadee, M. C.—Bijdrage tot de kennis van de Godsdienst 
der Dajaks van Landak en Tajan. (Bijdr. t. d. Taal, &c., 
lOYolg. 5.) 

272. Sundermann, H.—Unter den Dajakken auf Beto. (Tage- 
buchblatter, Heft 1-4. Rheinisch Miss. Tractate. Barmen.) 

273. Shelford, R.—A Provisional Classification of the Swords 
of the Sarawak Tribes. (Jour. Roy. Anthrop. Inst. xxxi. 
1901, pp. 219-228.) 

274. Shelford, R.—On Two Medicine-Baskets from Sarawak. 
(Jour. Roy. Anthrop. Inst, xxxii. 1903, pp. 74-81.) 

275. Howell, Rev. W., and Shelford, R.—A Sea-Dyak Love 
Philtre. (Jour. R. Anthrop. Inst, xxxiv. 1904, pp. 207-210.) 

Incantations in Sea-Dayak. 

276. Haddon, Ernest B.—The Dog-motive in Bornean Art. 
(Jour. Roy. Anthrop. Inst. xxxv. 1905, pp. 113-125.) 
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GRAMMATICAL STRUCTURE OF THE BORNEO LANGUAGES. 

The lists compiled by the Officers of the Sarawak 
Government for Dr. Meyer contained no sentences showing 
the grammatical structure of the languages, neither did 
they contain any specimens of pronouns, adverbs, particles 
or numerals. My own lists contained the pronouns and 
numerals, with a few adverbs, but my stay in any one 
place was too short for any systematic work to be done in 
grammar, although a few elements were noted here and 
there. 

For languages other than those recorded by the Officers 
and myself there are found only seven notices of Grammar. 
These are: (1) Hardeland’s ‘ Grammatik der Dajacksche 
Sprache’ (65),* and (2) the sketch by von der Gabelentz 
of the same language (50); (8, 4) Tarakan and Bolongan 
Grammars in Beech’s ‘ Tidong Dialects of Borneo ’ (227); 
5) a synopsis of Sea Dayak grammar prefixed to Howell 

and Bailey’s ‘ Dictionary ’ (212) ; (6) some MS. notes on 
Singgi Land Dayak, by the Rev. A. Reijffert, at the end of 
his vocabulary (202) ; and (7) two chapters on the (Land) 
Dayak Language, by the Rev. W. Chalmers, in Grant’s 
“  Tour ” (89). Some of the printed vocabularies contain 
Pronouns, Numerals, and Adverbs, and a few, as e.g., 
Burns (44) and Douglas (253) have short references to 
Grammar. Some sentences illustrating structure are ap¬ 
pended to the Siduan and Bisaya vocabularies of Messrs. 
Chynoweth (264) and Barry-Giffard (263). The structure 
of the Manyan and Beta Land Dayak may be gathered 
from the translations in those languages (223 and 260). 

I do not propose in this place to give any detailed 
account of the grammar of the languages, and only offer a 
few general observations. But I have given, as far as I 
can, a list of pronouns (personal, interrogative, and demon¬ 
strative) and numerals. 

1. Phonology. 

Dr. Meyer did not supply his informants with any code 
for writing the sounds of the languages, and with few 
exceptions the earlier printed vocabularies followed no 
definite rule. Hence there is some variation in represent¬ 
ing the sounds. The chief difficulties seem to have been 
to distinguish between the sounds of d, u, a, and between 

* The numbers in heavy type refer to the Bibliography. 
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o and au. The final abrupt stop common in the languages 
is also written h, ch, k, and ’. 

The lists are also somewhat influenced by the nationality 
of the compilers, each of whom, Dutch or English, followed 
usually their distinctive spelling of Malay words. 

In native words in this section, and in the vocabularies, 
I have followed a uniform system, transcribing where 
necessary into the following alphabet:— 

Vowels-—a as in cart, e as a in came, i as ee in keen, o as 
in go, u as oo in mood. 

Short Vowels—a as in hat, e as in let, i as in pin, o as 
in not, it as in but. 

Long Vowels—a as in father, e as in there, o as aw in 
saw, u as German ue or it. 

Diphthongs—ai as i in fine, au as ow in now, eu as 
French eu in leur, oi as oy in boy. 

Consonants—k, g; t, d, ch, qh,j, y; p, 5,/, v ; m, n, ng, 
ngg, nj, ny ; r, l, w, y; s, zt sh; h. 

Of these, ch is sounded as in church; qh is softer, 
approaching ty ; j as in joke, y as in you, ng as in sing, ngg 
as ng in finger, nj as in injure, ny as ni in onion, z as in 
size, sh as in ash. The remainder as in English. 

The compounds mb as in amber, nt as in lent, nd as in 
lend, nch as in inch, ngk as nk in ink, are also found. 

A break in the middle of a word is shown by ’. At the 
end of a word ’ is an abrupt guttural stop, sometimes 
written h, and approaching k or the German ch in sich. In 
Sentah and Singhi this sound is written ch. 

In transcribing vocabularies from Dutch orthography, I 
have made the following changes :— 

English a for Dutch aa, ay for aij, au for ou, l for ie, iy 
for ij, d for oo, u for oe,j for dj, z for dz, y for j, qh for sj, 
ch for tj, ny for nj, nch for ntj, nj for ndj, ’ for kh final. For 
notes on Borneo Phonetics cf. A. Fokker in the appendix 
to ‘The Tidong Dialects of Borneo,’ by M. W. H. Beech 
(227). 

2. Syntax. 

So far as at present known, all the Borneo languages 
appear to belong to the isolating class. Grammatical 
relations are shown by word order, but, as in some iso¬ 
lating languages of the Asiatic continent, there is a limited 
use of particles. 

The usual word-order is : subject, predicate, object; but 
examples are too few for rules to be formulated. Examples : 

e 2 
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Sea Dayak—Manang bebunoh buyu, the manang kills 
the spirit. 

Land Dayak (Beta)-—Sama rindu anak, (the) father loves 
the son ; aku kiris kuu, I saw thee. 

Siduan— Kau pita yan, I see him. 
Bisaya—Tuan mapong desor, thou seest him. 
Ngaju—Bapa sinta anak-e, (the) father loves son (his) ; 

akujari mitd ikau, I saw (did see) thee. 
Manyan—Olon rama merang pakayan hang latan, people 

many spread clothes in (the) way; alatalla ngulali 
moronsia, God made man. 

But this order is often departed from for various reasons. 
Adjectives follow their noun—Sea Dayak : orang jai (jai 

orang ya, “  bad man that ” is also used); Land Dayak: day a 
arap ; Ngaju: olo papa; Narom : ida jet; Tarakan : ulun 
malat; Bolongan: ulu b'jit—all mean “bad man/’ lit.  
man bad. Siduan : batu ayang ; Bisaya : butu gayo, stone 
large. In Punan (Bok) the adjective precedes: pina pela, 
many paddles ; pina bato, many stones; and the word for 
“  many ” precedes also in Siduan : idah batu ; and Bisaya, 
suang batu. In Ngaju, ard olo means “many men,” but 
olo ard means “  a crowd.” In Sea Dayak, also, the adjec¬ 
tive “many” may precede or follow: orang maio, or maio 
orang, many men. 

Examples of the genitive construction are too few to 
show any definite rule. In the equivalent for “  lip ” in the 
vocabulary we find the word in the genitive following, as 
kulit-baba, lit. skin (of) mouth. Cf. also words for “  sun ”  
(eye of day); “  nipple ” (fruit, or nose of breast) ; “  finger ”  
(fruit of hand); “milk  ” (water of breast), “  placenta” (bag 
of child); “root.”  

B. Word Building. 

Nouns: Many of the languages show nouns formed by 
means of the prefix pe with phonetic variations : pern, pen, 
peng, peny, according to the initial of the root. The suffix • 
-an is more rarely found. 

Verbs: These also show the prefix me with its variations 
mem, men, meng, meny, abbreviated in some of the lan¬ 
guages to m, n, ng, ny. These additions, which follow* the 
Malay rules in modifying or eclipsing the initial of the 
root, must be borne in mind when comparing the verbs 
given in the Vocabulary. 

The prefix ber, with its variants be, b\ is also found. 
The infix um or em is found in some of the languages. 

Cf. words in Vocabulary for “ eat ” and “ fly.”  



BY SIDNEY H. RAY. *  58 

4. Particles. 

These have not been studied in detail, but notes show 
that they are very similar in character and use to those in 
Malay. 

The modes and tenses of the verb are indicated by 
particles preceding or following the root. Relations of 
place are shown by prepositions. 

5. Pronouns. 

The personal pronouns show, generally, two forms for 
the first person plural, one including and the other ex¬ 
cluding the person spoken to. The first corresponds to the 
Malay kita, the latter to kami. The following table shows 
the forms of the personal pronouns in Borneo languages. 
The various sources of the words are distinguished as in 
the Vocabulary (c/. pp. 65-69). 

Personal Pronouns. 

First Person. Second Person. Third Person. 

Bintulu .... akau ikau [no] isa 
Plur. kami [melo] Plur. nyelau [nyilo]  Plur. ilau 

Matu . (akau) (mau, kaau) — 
Plur. Plur. (melau) — 

Muka. akau kau sien 
Plur. akuu-dua-lo- 

wai 
Plur. kau-dua lauai Plur. sien-idangai 

Narom. kau hau nye 
Plur. hamai Plur. nakau Plur. lau’en 

Miri.  koi au nyi 
Plur. amai Plur. unyau Plur. lo 

Dali . koi au auye 
Plur. ko-ite Plur. au Plur. adau 

Tutong .... kuji iko ia 
Plur. jai, jati Plur, ikau Plur. singai 

Lemiting.... kau ikau ida-lengan 
Plur. kau Plur. unyau Plur. adau 

Lelak .. oi hau ja 
Plur. amai Plur. ita Plur. lo 

Long Kiput.. ko, kau nau nye 
Plur. kamai Plur. ilau Plur. unyo 

Long Pata .. ko no nyi 
Plur. kame Plur. arosa Plur. arosai-iran-ne 

Batu Bla.... ko nau nye 
Plur. kami Plur. orocha Plur. delo 

Berawan.... akau kaau jia 
Plur. kamai; kita Plur. katelau Plur. ovwai 

Kanowit .... (ako) (no) — 
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First Person. 

1 

Second Person. Third Person. 

Tanjong .... akau kau sido 
Plur. kamai Plur. unga Plur. unga 

Siduan .... (kau) (kawan) (ya, iya) 
Plur. (nyilo) Plur. (kawan) Plur. (tuau) 

Sibuyau .... (aku) 
Plur. (kami; kitei) 

(koa) tu 
Plur. (kita) Plur. (tu) 

Lemanak .. aku nuan iya 
Plur. kitai, kami Plur. kita Plur. iya 

Bugau .... ako nuan iya 
Plur. ngkami; kitai Plur. kita Plur. iya 

Lara . ikin ako ini 
Plur. kai Plur. akum Plur. ini 

Singhi. aku; oku (S.) muu, ingan yech; iyoch (S) 
Plur. kais, atte; kois 

(S.) 
Plur. ingan Plur. yech; iyocli (S) 

Grogo . oku moo inia 
Plur. oku-mo’o Plur. ingan-bogonya Plur. nya-bogo 

Quop . aku kuu, kaam ayuh 
Plur. kieh; ata Plur. angan Plur. ngara 

Sentah .... aku; oku (W.) kuu, mai, kaam odup, eiyuch ; 
iyoch (W) 

Plur. kiech; koich Plur. uta, ungan; Plur. odup, eiyuch; 
(W.) ingan (W.) iyoch (W) 

Beta . (aku) kaam, kuu ayuh 
Plur. kieh; ata Plur. angan Plur. ngara 

Sadong .... (aku) (omu) (aiyech) 
Plur. (ami) Plur. (kita) Plur. (aiyech) 

Maloh Kalis yak iko dien 
Plur. ikam Plur. iko Plur. ira 

Maloh (2) .. tak ikon ninan 
Sampit .... iaku, kula, iyako ikau, betik iyae 

Plur. iyaku, ikei; ita Plur. ikau Plur. 
Katingan .. aku ikau iyae, iye 

Plur. ikei, iyaku; 
ita 

Plur. ikau — 

Manyan (2).. aku hanyu hanye 
Plur. kami, takam Plur. naun Plur. olon 

Ngaju.. aku, yaku ikau ia, jeta, ta 
Plur. ita; ikai Plur. keton Plur. awen, awen-ta, 
Dual, koa Dual. keton-dua, 

ndua 
ia, jeta 

Dual, awen-dua 
Modang .... kul kih — 

Bolongan .. aku, ku ika, ka, mu sa’, nia 
Plur. sida Plur. kami Plur. kikam 

Tarakan daka, aku, ku dudu, mu, kau sia, na 
Plur. dama Plur. muyu Plur. ila 

Sibuku aku, daken adun sie 
Plur. damen Plur. damuiun Plur. sile 

RejangKayan (akui) (im) (ika) (hia) 
Plur. (kami-telo) Plur. kelo Plur. (daha-lo) 

Uma Blubo.. akui (akwi) ika ia, (iha) 
Plur. kami, ami Plur. daha Plur. kelo 

Uma Poh akui ika iha 
Plur. daha-lim-tini Plur. ikam Plur. dalia-kanan 



BY SIDNEY H. RAY. 55 

First Person. Second Per soil. Third Person. 

Lepu Tau aku ikam ia 
Plur. ame-mong-kini Plur. ikam Plur. ida-dina 

Lepu Anan.. ake (aki) iko iya (ia) 
Plur. ame Plur. ikam, ilu Plur. dana 

Lepu Pohun ake iko iko 
Plur. kame Plur. ekue Plur. suang-erenue 

Lepu Sawa.. ake iko ia 
Plur. ame Plur. iko-mung- 

mung 
Plur. ikam (?) 

Lepu Pun .. ake iko yieu 
Plur. kame Plur. iko-mongmong Plur. ikeu 

Malang .... ake iko ia, iya 
Plur. ame; lo Plur. iko Plur. ikam 

Madang .... ake iko ia 
Plur. ami Plur. ikam, kado Plur. eda, edala-kalu 

Long Aki  ake eko ia 
Plur. ame Plur. kado-dahulu Plur. kado-dalai 

Murik. ako ika iha 
Plur. kame Plur. kelo Plur. milo-laha 

Kalabit .... wih ko iah 
Plur. Plur. Plur. 

Bruang K. .. Wl iko ia 
Plur. kami Plur. moio Plur. id a 

Balait .. we ko jede 
Plur. we Plur. muyo Plur. muyong, bu- 

lak-buror 
Tabun .... ak (ouoiii) ko (kam) ti 

Plur. kami; dulo Plur. okam Plur. balo 
Trusan .... ak (weh) f padami (’kor) f padami 

Plur. ak Plur. kami Plur. balok 
Kajaman.... ako ikau isa 

Plur. kamai Plur. ikam Plur. sira 
Ba Mali .... au kau iya 

Rejang Pu- 
Plur. ami, kami Plur. kelo Plur. ira 

nan. (oak, nuak) (ko) — 
Plur. (kipat) — — 

Bok. ako — ia 
Plur. ami Plur. kau Plur. ira 

Nibong .... ako kau ia 
Plur. ami-telo Plur. ke-telo Plur. iraena 

Sibop . au kau ia 
Plur. kame ; silun Plur. ka’a, ulo, kau Plur. iraena 

Lirong. au kau ie 
Plur. kami; olo Plur. ka’a Plur. eraina 

Long Pokun au kau iya 
Plur. kami Plur. kaha; kelo Plur. ira 

Bakatan .... ok (hok) ko na (ero) 
Plur. akai, nakai 

(kai, ta) 
Plur. ro Plur. rongona 

Kadayan .. aku ikau io 
Plur. yami Plur. munyon Plur. ino-jilama- 

suang 
Bekiau .... kuji iko samok-yun 

Plur. kuji Plur. muyun Plur. suang 

f Given by J. C. Moulton. 
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First Person. Second Person. Third Person. 

Bisaya .... [ekau], jami * [tuan, ejun] [desor], iyo * 

Kadasan .... 

Plur. [aku], jami * Plur. ikan Plur. [swanginan], 
iyo * 

jau jiau son-olun 

Idaan. 
Plur. jioi  Plur. jiau — 

yeho, yai-dugu — idia 
Plur. yeho, yai-dugu Plur. dia Plur. idia 

Lanun (1) .. sakun seka gla 
Plur. sakun Plur. seka Plur. gia 

Buludupi (2) ako ikd ano 
Plur. kami, kita Plur. kamu Plur. ko-suangan 

Sulu . aku, ku, patek ekau, kau, nio sia, nia 
Plur. kami, kita Plur. kamu Plur. nila, sila 

Brunei Malay aku kau ia 

Sarawak Ma- 
Plur. kami Plur. kamu Plur. didia 

lay . saya, aku kau, kita (polite) dia 
Plur. kami, kita i Plur. kita Plur. dia 

Interrogative and Demonstrative Pronouns. 

The following lists show the Interrogative and Demon¬ 
strative Pronouns. The latter will  be found in the Voca¬ 
bulary in combination with other words in the expressions 
for Here, There, Now, Then, Thus, So, for which cf. the 
Vocabulary. The authorities are distinguished as in the 
Vocabulary. 

W ho ? What ? This. That. 

Bintulu . sai na ia dina (inah) 
Matu . (sai) (wanau) (ieh) (idun) 
Muka ........ sai oinau itau yenyi 
Narom . nye umbai itau aien 
Miri . nyai-en upai itoi nyen 
Dali . nai upa ite ji  
Tutong . usai unoa ite ino 
Lemiting .... ngai-e yeye ita re jau 
Lelak ... nye wai ta en 
Long Kiput .. nye opai te iye 
Long Pata .... kaheni nyon to ne 
Batu Bla .... kahai inon to ne 
Berawan .... kai ineu to nai 
Kanowit. (hai) (nau) (hi) (ido) 
Tanjong. sai anau inai ido 
Siduan . (sai) (wanau) (waih) (wayan, wa- 

irlnn\ 

Sibuyau. (apa) (au) (tu) (nyun) 
Lemanak .... sapa apa, nama tu ya 
Bugau . sapa nama | to ya 
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Who ? What ? This. That. 

Lara ......... asi jai dia kako, lean 
Singhi . osi oni itis inu, nich 
Grogo . osi oni iti  kani 
Quop . asi ani ati anu 
Sentah . osi uni ati, iti, anu; 

itich (W.), 
inoeh (W.) 

ajech, inu; itia 
(W.), inich 
(W.) 

Beta . asi ani ati, siati anu 
Sadong . (osi) 

ine 
unich siti, siech saach 

Maloh Kalis .. ai nien ten 
Sampit . iyawe e-in etun ete 
Katingan .... ewe e-in itun kai 
Manyan (2) .. hie inon — — 
Ngaju. awe narai, en toh,jetoh,e,es ta, jeta, e, es 
Modang . he non noi tui 
Bolongan .... sin nun itu inan 
Tarakan. si nusai, nu gitu gin a 
Sibuku . — sanugi giti gine 
Rejang Kayan . (hi) (nun) (hane) (ateh) 
Uma Blubo .. i (hi) ino (nun) ani (inih) nunte(hia-anan) 
Uma Poh .... hia-nan nun ani ati 
Lepu Tau .... aia-ina inu ini ina 
Lepu Anan.... e (ei) 

aie 
Ino ini ina (ia-ena) 

Lepu Pohun .. eno itu enue 
Lepu Sawa .... e inu ini ina 
Lepu Pun .... ai ineu ito ineu 
Malang . e ino ini ina 
Madang . e iu i» yi iki, ya 
Long Aki .... e-no ino ini ino 
Murik. ihi nun tine tite 
Kalabit . (idaina) nun nih ia-ngeh 
Bruang K. i nun taie ini 
Balait. yena niina metunge merange 
Tabun . yeti (ialna) non (min) teni pati 
Trusan . ie-ne 

(idaina) f 
ie-ne uni madau 

Kajaman .... sai nau inei ito 
Ba Mali. chi e’o eto na 
Rejang Punan . (e) (nu) — — 
Bok. sei ino ito ina 
Nibong . si ino eto ina 
Sibop . che e’o eto Ina 
Lirong. <?he e’o eto i’i  
Long Pokun .. si eo to ina 
Bakatan. he (hi) he (hawa) oto (muto) iana (mona) 
Kadayan. isei uno iti  ino 
Bekiau . ise ise ite sadu 
Bisaya. [esai] iseo* [manaung 

kau], a’an* 
[tior], tio * [nior], sulo* 

Kadasan. jisai — — — 
Idaan . sei nono iti  ina 
Lanun (1) .... antawa antuna — — 
Sulu . hi-sio, sio ha-dien, uno ini ien, ieto, iaun 
Brunei Malay.. siapa apa ani atu 
Sarawak Malay siapa apa ini itu 

f Given by J. C. Moulton. 



58 THE LANGUAGES OP BORNEO. 

6. Numerals. 

The lists show the numbers from “  one ” to “  ten,” with 
the compounds “twelve” and “twenty,” “one hundred,” 
and the interrogative “How many?”. I also give the 
ordinals “first”  and “second,” and the multiplicatives 
“once” and “twice.” Authorities are distinguished as in 
the other tables. 

Cardinal Numbers (1-10). 

Bintulu . 1. yia 2. gwa 3. lau 4. pat 5. lima 
6. n am 7. tuju 8. madi 9. supi 10. puluen 

Bruit . 1. ja 2. dua 3. tulau 4. pat 5. lima 
6. n5m 7. tuju 8. Ian 9. ulan 10. pluan 

Muka. 1. jala 2. dua 3. telau 4. ampat 5. lima 
6. anam 7. tujo 8. lapan 9. semilan 10. puluan 

Narom . 1. che 2. debe 3. telau 4. pat 5. lima 
6. anam 7. tuju 8. madi 9. mapai 10. pulau 

Miri . 1. se 2. debe 
[duve] 

3. telau 
[tulau] 

4. pat 5. lima 
10. fulu 

6. nam 7. tuju 8. madi 9. supai [pulo] 
Dali . 1. se 2. duve, 

dube 
3. telau 4. pat 5. lima 

6. nam 7. tujau 8. marai 9. supai 10. pulau 
Tutong (1) .... 1. miso 2. dua 3. talu 4. hapat 5. limo 

6. anam 7. turo 8. walu 9. siam 10. rnapud 
Lemiting .... 1. salang 2. deve 3. telau 4. pat 5. lima 

6. nam 7. tujo 8. marai 9. mapai 10. pulo 
Lelak . 1. sa 2. debe 3. telau 4. fat 5. lima 

6. num 7. tujo 8. marai 9. mapai 10. pulau 
Long Kiput .. 1. silang 2. defe, 

defwe 
3. telau 4. pat 5. lima 

6. num 7. tucho 8. marai 9. pai 10. pulau 
Long Fata .... 1. ache 2. lebe 3. telo 4. pa 5. lima 

6. nam 7. tuso 8. mare 9. jilepe 10. pulo 
Batu Bla. 1. ache 2. duve (m) 3. telo’ 4. pat 5. lima (m) 

6. nam 7. tuju 8. mare 9. yepi 10. pulo 
Berawan .... 1. ate, ache 2. depwe 3. telau 4. pat 5. deme 

6. nam 7. tuso 8. marai 9. jelape 10. pulau 
Tanjong. 1. jebra 2. duwa 3. telau 4. pat 5. lima 

6. anam 7. tuju 8. aian 9. julan 10. pelohon 
Siduan . 1. jah 2. dua 3. tiau 4. pat 5. lima 

6. nam 7. tujoh 8. ayan 9. mlan 10. pluan 
Sibuyau. 1. [sa] 2. [dua] 3. [tiga] 4. [ampat] 5. [lima] 

6. [anam] 7. [tujoh] 8. [lapan] 9. [sambi- 
lan] 

10. [sapuloh] 

Lemanak .... 1. sa, satu 2. dua 3. tiga 4. ampat 5. lima 
6. nam, 

anam 
7.tujoh 8. lapan, 

delapan 
9. sambilan 10. sapuloh 

Balau. 1. satu 2. dua 3. tiga 4. ampat 5. lima 
6. anam 7. tujoh 8. delapan 9. sembilan 10. sa’puloh 

Skarang. 1. sa 2. dua 3. tiga 4. ampat 5. lima 
6. anam 7. tuju 8. dualapan 9. salapan, 

sambilan 
10. sapuloh 

Bugau . 1. sa 2. dua 3. tiga 4. ampat 5. lima 
6. anam 7. tujo 8. lapan 9. semilan 10. sapulu 
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Lara . 1. (asa) 
6. (unum) 

2. (dua) 3. (taru) 4. (apat) 5. (rima) 
7- (ijo) 8. (mahi) 9. (pire) 10. (sapuloh) 

Lundu. 1. ni 2. duo 3. taru 4. pat o. rimo 
6. nom 7. jo 8. mahi 9. pire 10. samoong 

Singhi .. 1. ni,nikan; 
ikan (S.) 

2. duech 3. taruch 4. pat 5. rimuch 

6. nom 7. juh 8. maih 9. prii 10. simuong 
Grogo. 1. ni 2. duo 3. taru 4. pad 5. limo 

6. nuom 7. tuju 8. moi 9. pehi 10. temong 
Quop . 1. ni 2. duwuh 3. taruh 4. pat 5. rimuh 

6. num 7. ju 8. mai 9. prii 10. shilling 
Sentah . 1. ni; ikan 

(W.) 
2. duuch 3. taruch 4. pat 5. rimuch 

6. num 7. juh 8. mai; 
moich 
(W.) 

9. plii  10. seinung 

Beta . 1. ni 2. duwuh 3. taruh 4. paat 5. rimuh 
6. num 7. ju 8. mai 9. prii 10. simung 

Sau. 1. ni 2. duo 3. taru 4. pat 5. limo 
6. nom 7. jo 8. mii 9. prii 10. simong 

Sadong . I. ni 2. du 3. taru 4. ampat 5. rimoh 
6. anam 7. heju 8. mahi 9. prie 10. sumahong 

Maloh Kalis .. 1. sera 2. dua 3. talu 4. ampat 5. lima 
6. anam 7. tujo S.dualapan 9. semilan 10. sapulo 

Sampit . 1. ije 2. du 3. telo 4. epat 5. lime 
6. jawin* 7. ujuh 8. hanya 9. jelatian 10. sapuluh 

Katingan .... 1. ije 2. du 3. telo 4. epat 5. lime 
6. jahawin 7. uju 8. hanya 9. jalatian 10. sapuluh 

Lawangan .... 1. erai 2. duwe 3. tolu 4. opat 5. lime 
6. onum 7.turu 8. walo 9. sie 10. sapulu 

Siang . 1. icho 2. duwe 3. tilo 4. epat 5. limo 
6. onom 7. pitu 8. jalu 9. suei 10. purlo 

Manyan (2) .. 1. isa 2. rueh 3. telo 4. epat 5. dime 
6. enem 7. pitu 8. walu 9. suei 10. pulu 

Ngaju. 1. ija 2. dua 3. telo 4. apat 5. lima 
6. j aha wen 7. uju 8. hanya 9. jalatien 10. sapulu, 

pulu 
Ban jar. 1. asa 2. dua 3. talu 4. ampat 5. lima 

6. anam 7. pitu 8. walu 9. sanga 10. sapuluh 
Biaju . 1. ije 2. due 3. telu 4. epat 5. lime 

6. jahawen 7. uju 8. hanya 9. jalatien 10. sapuluh 
Modang. 1. si, siah 2. ungo, 

enggoh 
3. atlau, 

aklau 
4. pet 5. mo, moh 

6. nam 7. so, suh 8. tojout, 
tejoh 

9. septin, 
stin 

10. soan, 
suwang 

Bolongan .... 1. isa 2. dua 3. t’luh 4. ’mpat 5. lima 
6. ’nam 7. tujuh 8. walu 9. siam 10. sapuloh 

Tarakan .. 1. isa 2. dua 3. talu 4. apat 5. limo 
6. anam 7. tujuh 8. walu 9. siam 10. sapuloh 

Sibuku . 1. sa 2. dua 3. talu 4. apat 5. lima 
6. anam 7. tujuh 8. walu 9. siam 10. apuu 

Rejang Kay an . 1- O'i) 2. (dua) 
7. (tusu), 

tusyu 

3. (telo) 4. (pat) 5. (lima) 
6. (man- 

yam), 
anam 

8. (saia) 9. (pitan) 10. (pulu), 
pulo 

Uma Blubo .. 1. ja (ji)  2. dua 3.telu(telor 4. pat 5. lima 
6. nam 7. tuso 

(tusu) 
8. saia 

(saiar) 
9. pitan 10. pulu 

* Spelled by Tiedtke, djchaivin. 
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Uma Poh .... 1. ji  2. dua 3. telo 4. pat 5. lima 
6. nam 7. tusu 8. saia 9. itan 10. pulu 

Murik. 1. si 2. dua 3. telo 4. pat 5. lima 
6. nam 7. tusu 8. saia 9. pi tan 10. pulu 

Kinjin.  1. cha 2. dua 3. talu 4. pet 5. lema 
6. nem 7. tujuh 8. aiah 9. piin 10. pulu 

Lepu Tau .... 1. cha 2. dua 3. telu 4. pat 5. lema 
6. nam 7. tujo 8. aia 9. tien 10. pulo 

Lepu Anan.... 1. sa 2. dua 3. telu 4. pat 5. lima 
(lemah) 

6. nam 7. tujo 8. aia 
(aiah) 

9. pien 10. pulo 

Lepu Pohun .. 1. ja 2. luwue 3. telo 4. pat 5. limue 
6. nam 7. tojuk 8. aiue 9. pehen 10. ijap 

Lepu Sawa.... 1. cha 2. dua 3. telu 4. pat 5. lima 
6. nam 7. tujo 8. aia 9. pien 10. chapulo 

Lepu Pun .... 1. yeu 2. lueu 3. telou 4. pat 5. limeu 
6. nam 7. tujo 8. aieu 9. pen 10. yiyap 

Malang . 1. cha 2. duwa 3. telu 4. pat 5. lima 
6. nam 7. tujo 8. aia 9. pien 10. pulo 

Madang. 1. cha 2. dua 3. telu 4. pat 5. lema 
6. nam 7. tujo 8. aia 9. pien 10. pulo 

Long Aki .... 1. cha 2. dua 3. telo 4. pat 5. lema 
6. nam 7. tuju 8. aia 9. pihan 10. pulo 

Murik. 1. si 2. dua 3. telo 4. pat 5. lima 
6. nam 7. tusu 8. saia 9. pitan 10. pulu 

Kalabit . 1. cha 2. duah 3. teloh 4. paat 5. limah 
6. nam 7. tudo 8. aloh 9. sewa 10. puloh 

Bruang . 1. cha 2. dua 3. telo 4. pat 5. lima 
6. an am 7. tudo 8. walo 9. ewa 10. pulo 

Balait. 1. <?ha 2. dua 3. telo 4. pat 5. lima 
6. nam 7. tudo 8. walo 9. siwa 10. pulo 

Tabun . 1. sa 2. dua 3. tela 4. pat 5. lima 
6. nam 7. tudo 8. alo 9. sua 

(sewa) 
4. ampat 

(pat) 

10. pulo 

Adang . 1. sabulang 
(sa) 

2. dua 3. telo 5. lima 

6. anam 7. turo 8. walu 9. ewa 10. pulo 
(nam) (tudoh) (aloh) (sewa) (puloh) 

Trusan . 1. sau 2. duwo 3. telau 4. pat 5. limo 
6. nam 7. tudu 8. alu 9. siwa 10. pulo 

Kajaman .... 1. ya 2. degwa 3. telau 4. pat 5. lima 
6. nam 7. tujo 8. aian 9. yulan 10. peluwan 

Ba Mali. 1. ja 2. dua 3. telu 4. pat 5. lema 
6. nam 7. tujak 8. aia 9. pia 10. dijap 

Bok. 1. ija 2. dua 3. telo 4. pat 5. luma 
6. num 7. tuju 8. aia 9. piun 10. japulo 

Nibong . 1. ja 2. dua 3. telu 4. pat 5. lema 
6. nam 7. tujuk 8. aia 9. pian 10. jejap 

Sibop . 1. ja 2. dua 3. telo 4. pat 5. lema 
6. nam 7. tujak 8. aia 9. pea 10. dijap 

Lirong. 1. ja 2. dua 3. telo 4. pat 5. lema 
6. nam 7. tujak 8. aia 9. pia 10. dijap 

Long Pokun .. 1. ja 2. dua 3. telo 4. pat 5. lema 
6. nam 7. tujuk 8. aio 9. pea 10. dijap 

Bakatan. 1. jong 2. dugwo 3. tolo 4. apat 5. limo 
6. anam 7. kidl 3. ahai 9. pulan 10. pulo 

Kadayan . 1. iso 2. duo 3. talu 4. apat 5. limo 
6. onom 7. tuwo (8. walu 9. siam 10. mopod 
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Bekiau ...... 1. tungal 2. duo 3. talu 4. apat 5. limo 
6. nam 7. tugu 8. walu 9. siam 10. rnapiid 

Bisaya........ 1. (singi- 
nam) 

2. (dua) 3. (talo) 4. (apat) 5. (lima) 

6. (anum) 7. (turo) 8. (balo) 9. (siam) 10. (mapot) 
Kadasan . .... 1. iso 2. lufo 3. talo 4. apat 5. limo 

6. anam 7. turo 8. balu 9. sejam 10. hapod 
Tampassuk .. 1. isa 2. dua 3. tulo 4. ampat 5. lima 

6. anam 7. turo 8. walo 9. siam 10. opod 
Idaan ........ 1. iso, san 2. duo 3. telo 4. apat 5. limo 

6. anam 7. turo 8. walo 9. siam 10. opod 
Lanun (2) .... 1. isa 2. dua 3. tulo 4. pat 5. lima 

6. anom 7. pitu 8. walo 9. siau 10. sapuloh 
Buludupi (1) .. 1. sa 2. duo 3. tulo 4. pat 5. limo 

6. anom 7. turo 8. wato 9. siwei 10. puloh 
Buludupi (2) .. 1.idoo 2. duho 3. talo 4. apat 5. limo 

6. onom 7. taro 8. ualo 9. shuo 10. napulu 
Sulu......- 1. isa 2. dua 3. to 4. opat 5. lima 

6. iinom 7. peto 8. walu 9. siam 10. hang-poh 
Brunei Malay.. 1. isa 2. dua 3. tiga 4. ampat 5. lima 

6. anam 7. tujoh 8. lapan 9. sembilan 10. sapuloh 
Sarawak Malay 1. satu, sa 2. dua 3. tiga 4. ampat 5. lima 

6. anam 7. tujoh 8. delapan 9. sambilan 10. sapuloh 

Cardinal Numbers (continued). 

Twelve. Twenty. Hundred. How many ? 

Bintulu .... pulun-gwa gwa-pulu matus . brue [brae] 
Muka.. dua-blai dua-pulo saratu kuba-kida 
Narom ...... pulau-debe debe-fulau maratau sude 
Miri ........ fulu-debe debe-fulu meratau pade 
Dali ........ pulo-deve deve-pulau meratau padau 
Tutong (1) .. mapud-dua dua-mapud sa-ratus mana-suwang 
Lemiting .... pulo-deve deve-pulo merato makadau 
Lelak........ pulo-deve deve-fulou melatou uda 
Long Kiput .. pulau-defwe defwe-pulau meratau kude 
Long Fata .. pulo-lebe lebe-pulo ehi-lito kura 
Batu Bla .... pulo-deve deve-pulo chi-gito kura 
Berawan .... devwe-ame depwe-pulau segeto kora 
Kanowit .... — _ — (jino) 
Tanjong .... pelohon-duwa dua-pulu ya-to janau-kungan 
Siduan ...... dua-blis dua-puloh jah-ratus kuba-kida 
Lemanak .... dua-blas dua-puloh sa-ratus pemaioh; 

penyampau 
Balau........ dua-blas dua-puloh sa’ratus pemaioh; 

penyampau 
Skrang ...... dua-blas dua-puloh sa-ratus pemaioh ; 

penyampau 
Bugau ...... dua-blas dua-pulu sa-ratus brapa 
Singhi ...... simuong-duech duech-pumh si-ratus kudu, onikiangu, 

kiangki 
Grogo ...... semong-duo dua-pulu sa-ratus onikiang 
Quop ........ [simung-duwuh] [duwuh-puru] [s’ratus] [kiang-ki] 
Sentah ...... semung-duech duuch-puroh ni-ratus kudu, kiangki 
Beta ........ simung-duwuh duwuh-puru ni-ratus kudu 
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Twelve. Twenty. Hundred. Hoiv many ? 

Maloh Kalis.. sapulo-dua dua-pulo sa-ratus insa 
Sampit ...... duwe-walas duwe-pulu sa-ratus brapa 
Katingan .... duwe-walas duwe-puluh sa-ratus perei 
Lawangan .. sapulu-duvve duwe-pulu jatus — 
Siang. due-lawin-pulo duan-purlo saratus — 
Manyan (2) .. pulu-rueh ruam-pulu jatuh — 
Ngaju . dua-walas dua-pulu saratus pira 
Biaju........ due-walas due-puluh saratus — 
Modang. ungo-hoan-soan ungo-plo, 

enggo-peluh 
matus, metus — 

Bolongan .... sapuloh-dua duam-puloh sa-ratus kuda 
Tarakan .... sapuloh-dua duam-puloh sa-ratus takula 
Sibuku. apuu-dua duam-puu sa-atus — 
Rejang Kay an pulo-dua-whin * dua-pulo * — kuri, kori * 
Uma Blubo .. pulu-dua-huin dua-pulu mato kori 
Uma Poh .... dua-uhen dua-pulu matu kure 
Kinjin . lema-him-pulu = 

15 
dua-suwe 

lema-pulu = 50 maatoh — 

Lepu Tan .... dua-pulo cha-to kuda 
Lepu Anan .. dua-suwe (-pulo) dua-pulo cha-to kuda 
Lepu Pohun.. ijap-luwo-aban lu-ijap ija-to kamakan 
Lepu Sawa .. pulo-dua-suwe dua-pulo cha-to kubin 
Lepu Pun.... yiyap-lueu-oban lueu-yap ya-to kemakan 
Malang. dua-suwe (-pulo) dua-pulo cha-to kuda 
Madang. dua-suwe dua-pulo cha-to koda 
Long Aki .... dua-suwe dua-pulo cha-to koda 
Murik . pulu-lua dua-pulu ya-to kori 
Kalabit. puloh-duah duahpuloh eha-ratu toda (tuda) 
Bruang . pulo-dua-laha dua-pulo ta-ratu tuda 
Balait . pulo-duwa duong-pulo che-rato tuda 
Tabun . pulo-dua dua-pulo merato (ma’ratu) upaka-balo (tuda) 
Adang . pelud-dua \ — (ma’ratu) — 
Trusan . pulo-duwo duwo-pulu meratu pabalo 
Kajaman .... peluwan-degwa degwa-pulo ya-to kora 
Ba Mali. dijap-dua-sama dua-jap ja-to kora 
Rejang Punan — — (piro) 
Bok ... dua-lebe dua-pulo ja-ato kura 
Nibong. jejap-dua-samo dua-jap ja-to kora 
Sibop. dijap-duo-sama dua-jap ja-to kora 
Lirong . dijap-dua-sama dua-jap ja-to kura 
Long Pokun.. dijap-duo-sama dua-jap ja-to kora 
Bakatan .... pulo-la-degwo degwo-pulo ya-to pecha-tena 
Kadayan .... mopod-duo duong-opod sa-ratus puo-suang 
Bekiau. mapud-duo duo-mapud sa-ratus mana-suang 
Bisaya . [mapot-dua] [dua-mapot] [s’ratus] [suano] 
Kadasan .... hapod-am-lufo iufo-hapod — — 
Tampassuk .. opod-og-dua dua-na-hopod sa-ratus — 
Idaan. opod-dam-iso=ll duo-nopod atus, san-atus sangkora, gamo 
Lanun (2) .... sapuloh-ogo-dua dua-puloh ma-gatus — 
Buludupi (1).. puloh-bia-duo duo-puloh ma-ratu — 
Buludupi (2).. na-pulu-duho duho-na-pulu na-atus komero 
Sulu. hangpoh-tug-dua kauhan,kauhan ang-gatus, ratus pela 
Brunei Malay dua-balas dua-puloh sa-ratus brapa 
Sarawak Malay dua-blas dua-puloh sa-ratus brapa 

f Given for twenty. 
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Ordinal Numbers. 

First. Second. Once. Twice. 

Bintulu. [mena] ju-leng gwau-leng 
Matu.. sieng — — — 

Muka. mulamula dua ji-lakau dua-lakau 
Narom . tama-che ka-debe che-rai debe-rai 
Miri . — — se-dule debe-dule 
Dali . ka-se ka-deve se-tad deve-tad 
Tutong (1) .. puro ka-dua ninsan dua-nginsan 
Lemiting .... — ka-deve sa-rai ka-deve-rai 
Lelak. ino a-deve se-ri deve-ri 
Long Kiput .. — da-defwe se-rei defe-rei 
Long Pata .. ne-chi ne-lebe chi-lewa lebe-lewa 
Batn Bla .... chi deve chi-nan deve-nan 
Berawan .... aro kadefwe achinan kadevwenan 
Tanjong .... ya-lawa dua-lawa ye-vera dua-vera 
Siduan. —- — — — 
Lemanak .... ti-dulu ka-dua sa-kali dua-kali 
Bugau . — ka-dua skali dua-kali 
Lara. — — — — 
Singhi . sibungas, 

die, uch 
-- ni-siduch — 

Grogo . pertama dua-nan ni-sido dua-sido 
Quop. diu — ni-sidah — 

Sentah. sebungash, 
dawu, diu 

— ni-sidah — 

Beta . sibungas, diu duwuli — pi-duwuh 
Maloh Kalis.. Insa dua sa-kali dua-kali 
Sampit. mulamula — sindei — 
Katingan .... mulamula — sinde —• 
Ngaiu . ija-solake dua sinda handua 
Bolongan .... pertama, ka- 

simpong 
ka-dua — — 

Tarakan .... ka-isa ka-dua — — 
Bejang Kayan (una, arieng) — (harat-ji) (harat-dua) 
Uma Blubo .. ikana ikabaia ji-hangon (ji-ungon) dua-hangon 
Uma Poh .... — dua ja-ngun dua-angun 
Lepu Tau — ame-dua chang-lewai dua-lewai 
Lepu Anan .. cho-sa duo-sa che-lewae(cha-leiwei) dua-lewae 
Lepu Pohun.. jo-sa luwo-osa yo-kole luwo-kole 
Lepu Sawa .. yani-cha duo-sa cha-lewe, sa-lewe dua-lewe 
Lepu Pun jitu-ja luo-sa je-kole lueu-kole 
Malang. — —■ che-lewe dua-lewe 
Madang. tega-lalan ka-dua chang-lewai dua-lewai 
Long Aki .... cha-osa duo-sa cheng-lewe duo-lewe 
Murik . chi-lahong dua-lohong chi-ka, si-ka dua-ka 
Kala.hit,. cha-ruka 

me-ja Bruang K. .. cha-buror dua-buror men-dua 
Balait . sa-buror dua-buror si-ruka dua-ruka 
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First. Second. Once. Twice. 

Tabun . (poun) sa dua-kua 
Trusan . — ka-dua mi-chau ka-duwo (?) 
Kajaman .... jia-lakin degwa je-lewut degwa-lewut 
Ba Mali. <?ho-sa duo-sa je-lewut dua-lewut 
Bejang Punan (sumoi) — — — 

Bok . se-kenat ke-dua ja-kule dua-kule 
Nibong . tari-nja kataika-dua ja-liwut dua-lewut 
Sibop. ja-sama dua-sama je-lewat dua-lewat 
Lirong . jo-sa dua-osa je-lewut dua-lewut 
Long Pokun .. tarin-ja tarin-kadua je-liwut dua-liwut 
Bakatan .... — ka-degwo yu-bat degwo-bat 
Kadayan .... iso duo sa-monginsan nun-duo-sap 
Bekiau . — ka-duo ngin-san ngun-duo 
Sulu. ka-isa ka-dua maka-misan maka-rua 
Brunei Malay pertama ka-dua sakali dua-kali 
Sarawak Malay pertama ka-dua sakali dua-kali 
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COMPARATIVE VOCABULARIES OF BORNEO DIALECTS. 

1. Introduction, 

The following lists are designed to show what has been 
recorded of the various dialects of Borneo. The larger 
number were collected by myself In Sarawak in 1899, and 
a great many others were written for Dr. Meyer, through 
the mediation of Mr. J. C. Moulton, by Officers of the 
Sarawak Government. In order to make the lists as 
complete as possible, other vocabularies have been added 
from printed sources, especially in the dialects of British 
North Borneo and Netherlands Borneo. In the latter 
territory the Manyan list is from a MS. by the Rev. H. 
Sundermann, of the Rhenish Missionary Society. Early 
vocabularies of Quop, by Rev. F. W. Nichols; of Maloh, by 
Heer van Yeldthuysen; and of Muka Milano, by Mr. 
Bettington, have also been referred to ; as well as those 
written for me in Singhi, by the Rev. A. Reijffert; in Quop, 
by the Rev. C. Ah Luk; In Siduan, by Mr. J. G. Chynoweth ; 
and in Bisaya, by Mr. W. R. Barry-Giffard. I have also 
added words from the Sihong, Manyan, and Beta transla¬ 
tions. 

In cases where my vocabularies contained the same 
words as those of the Sarawak Officers I have preferred to 
give my own version, but in cases of difference I have given 
both renderings. Where authorities agree, the word is not, 
as a rule, entered more than once. Difference of authority 
is indicated by means of brackets, as in the following 
list 

2. List of Languages and Authorities. 

a. First Series. 
Mi  lano 

Bintulu ......... MS., S. H. R., 201 (MS., H.L. Owen, 234) 
[H. B. Low in Ling Roth, 182] .* 

Matu ... MS., H, S. B. Johnson, 245 [H. B. Low 
in Ling Roth, 182]. 

Bruit ............ H. Keppel, 30. In the text said to come 
from Tanjong Sink. 

Oya ............... MS., A. E, Lawrence, 249. 
Muka ............ MS., S. H. R., 201 (MS., A. E. Lawrence, 

249) [0. de Orespigny, 113]. 
Narom... MS., S. H. R., 200 (MS., R. S. Douglas, 

206) [0. Hose, 170]. 

* Where the name of the authority is marked by bracket or asterisk, the 
word given by that authority is marked in the Vocabulary in the same way. 
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Miri . 

Dali. 
Tutong (Upper) 
Tutong (Lower) 
Lemiting . 
Lelak . 
Long Kipnt ... 

Long Pata . 
Batu Bla. 
B era wan. 

Kanowit . 

Tanjong . 

Siduan. 

Sea Dayak. 
Sibuyau . 

Lemanak. 

Balan . 

Skarang . 

Bugau. 

Land Dayak. 
Lara . 

Lundu. 
Krokong . 
Singhi.. 

Grogo . 
Sennah . 

Quop . 

Sentah. 

Beta 
San , 

MS., S. H. R., 201 (MS. R. S. Douglas, 
250) [H. Keppel, 30]. 
MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 200. 
MS., S. H. R., 200. 
MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 200. 
MS., S. H. R., 200 (MS., R. S. Douglas, 
266). 
MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 200 (MS., R. S. Douglas, 
266). 
MS., J. Baring-Gould, 246 (H. B. Low in 
Ling Roth, 182). 
MS., S. H. R., 201 (MS., H. S. B. Johnson, 
245). 
MS., J. Baring-Gould, 246 (MS., J. G. 
Chynoweth, 264). 

MS., Gooi Soo Chuan, 233 (Sibuyau, by 
Rev. W. Chalmers in St. John, 83) [Sa- 
buyau, by Rev. W. Gomez in St.John, 83]. 
Rev. W. Howell and D. J. S. Bailey, 212 
(MS., C. A. Bampfylde, 270). 
Rev. J. Holland, 121 (Rev. C. Hupe in Ling 
Roth, 182) [MS., C. A. Bampfylde, 270]. 
Sakarran, by H. Keppel, 30 (MS., C. A. 
Bampfylde, 270). 
MS., S. H. R., 201. 

Rev. W. Chalmers and (Rev. W. Gomez) 
in St. John, 83. 
Rev. W. Gomez in St. John, 83. 
MS., H. B. Crocker, 243. 
MS., Rev. A. Reijffert, 202 (MS., J. C. 
Moulton, 241). Words marked (S.) are in 
the dialect of Serambo. 
MS., S. H. R., 201. 
MS., H. B. Crocker, 243 (MS., J. C. 
Moulton, 241). 
MS., Rev. F. W. Nichols, 209 (MS., J. C. 
Moulton, 241) [MS., Rev. C. Ah Luk, 265]. 
Rev. W. Chalmers, 81. Words marked 
(W.) are used on the Western Branch of 
the Sarawak River. 
Text. Bible Society, 260. 
H. Keppel, 30 (Rey. C. Hupe in Ling 
Roth, 182). 
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Sadong . 

Milikin .. 
Bunau. 

Sangau. 
Maloh (1) Kalis 

Maloh (2) . 
Sampit . 
Katingan . 
Pari.. 
Lawangan . 
Siang . 
Sihong. 
Manyan (1) ... 
Manyan (2) ... 

Ngaju . 
Sangiang 
Biaju . 
Modang . 
Bolongan . 
Tarakan . 
Sesayap . 
Sibuku . 

Kay an. 
Rejang . 

Uma Blubo ... 

Uma Poh . 
Uma Baloi. 

Kenniah. 
Kin jin. 
Lepu Tan . 

Lepu Anan. 
Lepu Pohun ... 
Lepu Sawa. 
Lepu Pun . 
Malang . 
Madang . 
Long Aki . 
Long Bangan... 

Murik... 

MS., F. F. Boult, 235 (Rev. W. Chalmers 
in St. John, 83). Words marked (L.) are 
Lanchang dialect. 
MS., F. F. Boult, 248. 
MS., F. F. Boult, 240. 

b. Second Series. 

MS., S. H. R., 200 (MS., v. Veldthuysen, 

174). 
Brereton in St. John, 83 (H. Keppel, 30). 
K. W. Tiedtke, 110. 
K. W. Tiedtke, 110. 
O. van Kessel, 45. 
C. den Hamer, 160. 
C. den Hamer, 160. 
E. Denninger, Text, 66. 
MS., Rev. H. Sundermann, 231. 
C. den Hamer, 160 (Texts, Rhenish Mis¬ 
sionary Society, 223, 237). 
A. Hardeland, 65, 74. 
A. Hardeland, 65, 74. 
C. den Hamer, 160. 
Long wai, by R. v. d. Aa in Bock, 150. 
M. W. H. Beech, 227. 
M. W. H. Beech, 227. 
C. den Hamer, 160. 
W. Aernout, 145. 

MS., F. W. Page Turner, 242 (H. B. Low in 
Ling Roth, 182) [C.H ose, 176], Burns,-44. 
MS., S. H. R., 200 (R. S. Douglas, 250 
and 253). 
MS., S. H. R., 201. 
MS., J. Baring-Gould, 246. 

Engelhardt, 194. 
MS., S. H. R., 201 (R. S. Douglas, 250 
and 253). 

MS., S. H. R., 200 
MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 200. 
MS., S. H. R., 200. 
MS., S. H. R., 200. 
MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 201. 
MS., F. W. Page Turner, 242. 

MS., S. H. R., 201 (R. S. Douglas, 258 
and 266). 9 
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Kalabit . 

Bruang Kalabit 

Treng. 
Balait. 
Tabun . 

Murut. 
Adang . 

Trusan . 

Padas . 

Kajavian . 
Ba Mali . 

Punan. 
Rejang . 

Bok. 
Nibong . 
Manketa. 

Sib op . 
Lirong. 

Long Pokun ... 
Ukit . 
Bakatan . 

Kadayan . 
Bekiau. 
Bisaya. 

Tagal . 

Dusun. 
Dalit . 
Kadasan. 
Tampassuk. 
Ida’an. 

Lanun (1) . 
Lannn (2) . 

Buludupi (1) . 
Buludupi (2) ... 

Sum ... 

c. Third Series. 

R. S. Douglas, 250 and 253 (J. C. Moul¬ 
ton, 268). 
MS., S. H. R., 200. 

MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 200 (J. C. Moulton, 268). 

St. John, 83 (Murut, by J. C. Moulton, 

268). 
MS., S. H. R., 201 (MS., T. Kirkpatrick 
Caldecot, 247) [0. de Crespigny, 109]. 
0. de Crespigny, 109. 

MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 200. 

MS., F. Page Turner, 242 (H. B. Low in 
Ling Roth, 182) [Rev. J. Holland, 121]. 
MS., S. H. R., 200 [C. Hose, 176]. 
MS., S. H. R., 200. 
O. v. Kessel, 45. 

MS., S. H. R., 200 (C. Hose, 176). 
MS., S. H. R., 200 (MS., R. S. Douglas, 
250). 
MS., S. H. R., 200. 
MS., F. W. Page Turner, 242. 
MS., S. H. R. (Pakatan by St. John, 83) 
[Bukutan by Rev. J. Holland, 121]. 
MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 201. 
MS., S. H. R., 201 (MS., J. Kirkpatrick- 
Caldecot, 247) [MS., W. R. Barry-Giffard, 
263]. St. John,* 83. 0. de Crespigny,! 
109. 
MS., W. R. Clement, 244. 

C. de Crespigny, 109. 
Rev. H. L. E. Luering, 195. 
W. H. Treacher, 121. 
St. John, 83. 

St. John, 83. 
W. H. Treacher, 121. 

W. H. Treacher, 121. 
J. Montano, 146. 

Cowie, 178. 
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Malay. 
Brunei. MS., S. H. R., 201 (0. de Crespigny, 109) 

[H. S. Haynes, 207], C. A. Bampfylde,* 
270. 

Sarawak. MS., S. H. R., 200 (Rev. Wm. Chalmers, 
81) [MS., C. A. Bampfylde, 270]. 

d. Additional Words. 

First Series : Salakau. Brereton in St. John, 83. 

Second Series : Sidin. Kater, 99. 
Behe. A. Fokker, 166. 
Menyukei. A. Fokker, 166. 
Karangan. Hupe in Ling Roth, 182. 
Murung. Malayan Miscellanies, 14. 
Kupuas. Malayan Miscellanies, 14. 
Ngaju K. O. v. Kessel, 45. 
Banjar. A. Hardeland, 74. 
Banjer H. Hupe in Ling Roth, 182. 
Mantangai. A. Hardeland, 74. 
Mangkatip. A. Hardeland, 74. 
Kahaian. A. Hardeland, 74. 
Simbakong. M. W. H. Beech, 227. 
Nonukan. M. W. H. Beech, 227. 

B. An Index to the English Words. 

Areca-nut, 1 Bury, 25 Dwell, 48 
Arm, 2 Butterfly, 26 Ear, 49 
Arrow, 3 Buy, 27 Earth, 50 
Ashes, 4 Calf of leg, see Earth-worm, see 
Bad, 5 Leg Worm 
Bamboo, 6 Chest, Breast, 28 Eat, 51 
Banana, 7 Chief, 29 Egg, 52 
Barter, 8 Child, 30 Elbow, 53 
Basket, 9 Claw, 31 Eye, 54 
Belly, 10 Clean, 32 Face, 55 
Betel-pepper, 11 Cloud, 33 Far, 56 
Bird, 12 Club, 34 F'ather, 57 
Bite, 13 Coconut, 35 Fear, v. 58 
Black, 14 Cold, 36, Feather, see Hair 
Blood, 15 Come, 37 Finger, 59 
Blowfly, see Fly Country, 38 Finger-nail, see 
Boat, 16 Crocodile, 39 Claw 
Body, 17 Darkness, 40 Fire, 60 
Bone, 18 Daylight, 41 Fish, 61 
Bow, 19 Die, 42 Flesh, 62 
Bowels, 20 Dig, 43 Flower, 63 
Branch, 21 Dog, 44 Fly (Blowfly), 64 
Breadfruit, 22 Door, 45 Fly (House), 65 
Breast, 23 Drink, 46 Fly (Sand), 66 
Burn, 24 Drip, 47 Fly, v. 67 

Food, 68 
Foot, 69 
FWrehead, 70 
Forest, 71 
Fowl, 72 
Fruit, 73 
Ghost, 74 
Give, 75 
Go, 76 
Good, 77 
Great, see Large 
Gum, 78 
Gutta, 79 
Hair of Body, 80 
Hair of Head, 81 
Hand, 82 
Hard, 83 
Head, 84 
Hear, 85 
Here, 86 
Hill,  87 
Hook, 88 
Hot, 89 
House, 90 
House-fly,see Fly 
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How ?, 91 Near, 122 Sand-fly, see Fly 
Husband, 92 Neck, 123 Scratch, 155 
Husked Rice, see New, 124 Sea,156 

Rice Night, 125 Season, 157 
Intestinal Worm, Nipple, 126 See, 158 

see Worm No, 127 Sell, 159 
Iron, 93 Nose, 128 Shark, 160 
Kill,  94 Now, 129 Sit, 161 
Know, 95 Old, 130 Skin, 162 
Lake, 96 Open, v.131 Sky, 163 
Land, 97 Paddle, n. 132 Sleep, 164 
Large, 98 Path, 133 Sleeping-mat,see 
Leaf, 99 Pig (Tame), 134 Mat 
Leg, 100 Pig (Wild), 135 Small, 165 
Lime, 101 Pinch, 136 Smoke, 166 
Lip, 102 Placenta, 137 Snake, 167 
Live, 103 Plank, 138 So, 168 
Liver, 104 Plant, v. 139 Soft, 169 
Louse, 105 Pot, 140 Sour, 170 
Maggot, 106 Prawn, 141 Speak, 171 
Male, 107 Rafter, 142 Spear, 172 
Mankind, 108 Rain, 143 Spit, 173 
Many, 109 Rat, 144 Spittle, 174 
Mat, 110 Red, 145 Stand, 175 
Mat, 111 Rice (Husked), Star, 176 
Mat (Sleeping), 146 Stay, 177 

112 Rice (Unhusked), Steal, 178 
Milk,  113 147 Stone, 179 
Moon, 114 River, 148 String, see Rope 
Morning, 115 Road, see Path Sugar-cane, 180 
Mosquito, 116 Root, 149 Sun, 181 
Moss, 117 Rope, 150 Sweet, 182 
Mother, 118 Sago, 151 Sword, 183 
Mouth, 119 Sail, n. 152 Tabu, 184 
Name, 120 Salt, n. 153 Take away, 185 
Navel, 121 Sand,154 Tame pig, see Pig 

Taro, 186 
Taste, 187 
Then, 188 
There, 189 
Thick, 190 
Thigh, 191 
Thin, 192 
Thus, 193 
Tongue, 194 
Tooth, 195 
Tree, 196 
Unhusked Rice, 

see Rice 
Village, 197 
Water, 198 
Weep, 199 
When ?, 200 
Where ?, 201 
White, 202 
Wife, 203 
Wild pig, see Pig 
Wind, 204 
Wing, 205 
Woman, 206 
Womb, see Pla¬ 

centa 
Worm (Earth), 

207 
Worm (Intesti¬ 

nal), 208 
Yam, 209 
Year, see Season 
Yellow, 210 
Yes, 211 
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VOCABULARIES. FIRST SERIES. 

1. Areca-nut 2. Arm. 3. Arrow. 4. Ashes. 5. Bad. 

Bintulu .. wai lae (la’ip) avo jas 
ja’at Matu .... buah-pinang lengan panah abo 

Bruit .... — — — — 
Oya. pinang lengan — unak, dabo jaat 
Muka .... pineng lengan — dabo [abau] yat (ja’at) 
Narom.... bunge giluen (ngan) — abeu jet 
Miri.  bue bare — habu yahat (jaat) 
Dali...... buai bara — abau jiat 
Tutong (1) — ruas-lengan — abu rat 
Tutong (2) — ba-lungon — — — 

Lemiting.. bunga ngan — abeu sat 
Lelak .... — giluen — abo jiet 
Long Kiput bonga (bungeh) laep (lengan) — abo sat 
Long Pata bunga laik — ako jet 
Batu Bla.. bunge gule — aku jat 
Berawan .. (bu-ngieu) (liei) — ako jat 
Kanowit .. buah-pinang lengan anak-panah abau ja’ak (jiek) 
Tanjong .. pinang budok-pang panah abo jahat (je’ek) 

ja’at Siduan .. buah-pinang lengan anak-panah abau 

Sibuyau .. pinang lengan panah amau jait (jai) 
Lemanak pinang lengan jueng f 

laja l 
abus jai 

Balau .... [pinang] [lengan] dambak — (jii)  
Skarang .. (pinang) (lengan) (jueng) f 

laja} 
(abus) jai 

Bugau .... pinang lengan —— abu jai 

Lara .... ohe barangu, baregn jahe 
Lundu.. .. — — — — — 
Krokong .. bai kupung panah tekapok jaat 
Singhi.... baai tangan, kupung (sibotia) apuk,abuch jaat 
Grogo .... bai kupung kapok jat 
Sennah .. bai braich’n, brek’n — apeucli ariep (arep) 
Qu^p .... bai pupung, tangan panah abu arap 
Sentah .. bai bireang, pupung — butup,apuk arap, bukok 
Beta .... — tangan — apuk arap 
Sau. -- -*— — -- — 

Sadong .. bahaie (pinang) tengan (pum- 
pong, brungo) 

laja aboh,bahan beek 

Milikin  .. pinang tari — abok anda-boik 
Bunau.... pinang tangan — abu “““  

f = Blowpipe dart, barbed. 
\ = Blowpipe dart, plain. 
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6. Bamboo. 7. Banana. 8. Barter. 9. Basket. 10. Belly. 

Bintulu .. volu balak (pra’) (ta’eng) tenai 
Matu .... buluh balak berjejah tamok na’ai (naie) 
Bruit .... bulu balak — — nai 
Oya. bulu’ balak besileh bakan, tepuku nae, pait 

pait [nga’ai] Muka .... bulo balek [badak] (besileh) (bakan) 
Narom.... bulu putai (berdagieng) (biyen) tejian, (kechien) 
Miri.  bulu puta(beh-futei) (mentawar) (alaat) tijen 
Dali .... bulau putai — — sien 
Tutong (1) — puti — — tian 
Tutong (2) — — — — — 
Lemiting bulau putai — — tejien 
Lelak .... — putai — — tejin 
Long Kiput bulau putai (utai) (selei) (puei) te<?hin (kecheng) 
Long Pata bulo pinyo — — jan 
Batu Bla.. bulo sinyo — — tijen 
Berawan .. (bulu) penyo (tenior) (pelei) (kebi) tokea 
Kanowifc .. bulu balak berjajah tepuku na’eng (nieng) 
Tanjong .. bulu balat (pisung) (siluah) (bakan, tepuko’) butit (ne’eng) 
Siduan .. bulu balak berjajah bakan na’ai 

Sibuyau .. buloh (pisang) berdagang bakol prut (pahut) 
Lemanak buluh pisang alu (dagang), 

ngalu 
raga, baka prut 

Balau .... — pisang — — prut 
Skarang .. buluh pisang (alu, dagang) — prut 
Bugau .... bulu pisang 

~~ 
prut 

Lara .... barak . putugn 
Lundu .. — — — — — 
Krokong .. buru berak besambi bakul toin 
Singhi buruh,puti borak, pangu bisami(taweh) bakur toin 
Grogo .... bulu borak — — tain 
Sennah .. b’ru (buru) brach b’keres trachut taitan, tain (tait’n) 
Quop .... buru, taring borak (nawar bakur (kirik)  tain 
Sentah .. buru, buti, 

taring 
borak -i 1 —— tain 

Beta .... — — — bakur tain 
Sau.. buru bolak — — tain 
Sadong .. buru brok (pisang) bersombi lumbok; juar (L) naie 
Milikin  .. buloh pisang — tambok prut 
Bunau .. " - bersambi " putong 

Addition : Salakau parut = belly. 
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11. Betel-pepper. 12. Bird. 13. Bite. 14. Black. 15. Blood. 

Bintulu .. ari manok jubot [subot] mitam dra (ra’) 
Matu .... (sepa) manok sebut bilam darah 
Bruit .... — manuk —. bilum — 
Oya. -- manok subut bilam da 
Muka .... sepa Ts’pahl manok sibut bilam da 
Narom.... — mano’ utop mitam sema 
Miri.  are manok upab (nupab) mitam dare 
Dali .... arai manok utap mitam dare 
Tutong (1) — — — mitam sema 
Tutong (2) — manok — — ma 
Lemiting arai manok gutap mitam sema 
Lelak .... — manok — mitam sema 
Long Kiput arai manoa gutap (butap) mitam (sema) 
Long Pata are mano kapa mitam chema 
Batu Bla.. are manok kapa mitam sema 
Berawan.. — manok (kapat) metam sema 
Kanowit .. (sepah) manok sibut (gegat) bilin (bilam) darah 
Tanjong .. sepa manuok megagat (gigat) lurom (bilam) daha 
Siduan .. (spah) manok sibut bil’m darah 

Sibuyau .. (sirih) burong kibot chelum darah (daha) 
Lemanak sireh burong ngetup, kibut ehelum darah 
Balau .... [sirih] burong [ngetup] chelum darah 
Skarang .. (sirih) burong (ngetup, ketup) chilum (darah) 
Bugau .... sirih burong ngetup chelum dara 

Lara .... uit (manuk) . sungut daya 
Lundu.... — — —• — daya 
Krokong .. — manok kuut sunggut doyah 
Singhi baid manuk kuut sungut doya 
Grogo .... boid manuk ngigit songot doia 
Sennah .. — manuk kuut singut daiah 
Quop .... baid manuk kuut (singut) deya 
Sentah .. baid manuk kout, ngingut singut; sungot (W) deyah 
Beta .... — manuk — singut deya 
Sau ..... — burong — singot — 
Sadong .. (ba’id) manok kuot; ngegit (L) semergut, beis daiya 
Milikin  .. — burong ngibot chlum darae 
Bunau .. bolit 

Addition : Salakau darah — blood. 
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16. Boat. 17. Body. 18. Bone. 19. Boiv. 20. Boiv els. 

Bintulu .. alod (jelu) usa tulang kohong-tenai 
Matu .... saloi apah (bias) tulang nyabong ba-tukah 
Bruit .... — — — — 
Oya. saloi biah tulang — sepait, senae 
Muka .... saloi biai tulang f panal yubor (sepait) 
Narom.... aloud (alod) tuleu fcuha — tuha (tenai) 
Miri.  alud tulu tulang — betuka 
Dali. alud sulau tulang — tuka 
Tutong (1) — tulau tulang — sawong-tenae 
Tutong (2) — batulu — — sarong-taian 
Lemiting.. alod tuleu tulang — tenai 
Lelak .... — tulo tulang — blarau-tai 
Long Kiput alod tulyo (tulo) tulang — tura-tenai 
Long Pata alon usa tulang — — 
Batu Bla.. along usa tulang — tuke 
Berawan .. (along) usa tulang — dera-tai 
Kanowit .. saloi lasau (bia, 

njawa) 
tulang 

(urat) 
panah buah-tukah 

Tanjong .. alut tebuong (lasau) tulang (tak u’up) betuka 
Siduan .. saloi apah tulang panah buah-tukah 

Sibuyau .. prau tuboh tulang _ _ 
Lemanak prau.bangkong tuboh, badan tulang — gelong-prut 
Balau .... prau tuboh tulang — — 
Skarang .. (prahu) (tuboh, badan) (tulang) — — 
Bugau .... prau tuboh tulang prut-raya 

Lara .... _ ungan turang _ _ 

Lundu.... — genan tulang — — 
Krokong .. orud gonan turang laja toin 
Singhi orud gonan, porting turang panah, 

sibotir 
(toin) 

Grogo .... olud porong tulang — tain 
Sennah .. arun sud’oh turach’n 

(turang) 
—— — 

Quop .... arud purung, ganan turang panah tain 
Sentah .. orud purung, giinan, 

tibu 
tulang -- — 

Beta. arud ganan, purung turang — — 
Sau. — — — — — 
Sadong .. arud tebuk turang lancho rankai-taki 
Milikin  .. prau tuboh tulong — — 
Bunau .. " 1" ' tane 

Additions : Salakau tuboh = body. 
Salakau tuang = bone. 
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21. Branch. 22. Breadfruit. 23. Breast. 24. Burn. 25. Bury. 

Bintulu .. anggap-ka.yu _ tite (titi)  pinau mengubor (ta’bes) 
Matu .... — tupang — 

— mubas (patun) 
Bruit .... — — — — — 
Oya. — — suso — tanam 
Muka .... dahan — susau silagi tan am 
Narom.... dahien (naka,medeng) tete anmara ubor (tukan) 
Miri.  dahen -— titai jukat metal 
Dali .... dien — titai mara metal 
Tutong (1) ran — tete tunuo mutal 
Tutong (2) dahan — — — — 
Lemiting.. dien — titai mara metel 
Lelak .... dien — tetai urap ubor 
Long Kiput dehen (longau, taka) tetai mara dingeh (tukan) 
Long Pata dian — ite suro dingeh 
Batu Bla.. dihan — itai make muten 
Berawan .. dehan (padok) ete make baten (betin) 
Kanowit .. — buah-sukun — — tinam (penatum) 
Tanjong .. dahan (bua-tukun) susau mekare nenam, nokobe 
Siduan . (pangah) ' (usoh) (tinau, silag) beo 

Sibuyau .. _ _ (tunoh) tambak 
Lemanak dan (dan) buah-pulur, 

sukun 
tusu tunu, nunu (tambak), kubur, 

ngubur 
Balau .... — — — —. — 
Skarang .. (dan) sukun tusu nunu (tambak), ngubur 
Bugau .... dahan tusu nuno numba 

Lara .... _ _ nyahu, ninu 
Lundu — — — — 
Krokong .. — — — — puroh 
Singhi daan — sisun nyauch, ninuch; 

tongan (S.) 
kubur, purueh 

Grogo .... dan — sisun madang ngubor 
Sennah — — susut — purut’n (purun) 
Quop ... daan,saking sukun sisuh sau, sigot, tungan (ngubur) 
Sentah .. dahan -- shishuch mupun, sigot, 

nyitungan 
kubur 

Beta. daan — sisuh tungan ngubur 
Sau ...... — — — — — 
Sadong .. — — sirong (nyahu) empuru 
Milikin .. — nangka — — tanam 
Bunau .. • 

— — — 
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26. Butterfly. 27. Buy. 28. Chest. 29. Chief. 30. Child. 

Bintulu .. kebabak mele usok (t’bad) (tengelan) anak 
Matu .... kalatemo 

(bekuriek) 
-- rusok ulor anak 

Bruit .... — — — -- anak 
Oya. belebang — usok — anak 
Muka .... belibeng mele dada (usok) — anek 
Narom.... hababe malai rok (ror) (lideh-raya) anak 
Miri .... kebebe mle, nine ruak (idan-raya) anak 
Dali. rebapaiang melai ruak — anak 
Tutong (1) kelimambang meli rok — anak 
Tutong (2) kilibambang — — — — 
Lemiting kalabebe melei ruak — anak 
Lelak .... lebaba mele rok — anak 
Long Kiput kelebapa mele babin, roua 

(rok) 
(lai-dacheh) ana 

Long Pata — bele usok — ana 
Batu Bla.. lepepeng bele gusok — anak 
Berawan .. pepeng 

(pliping) 
mele lutau (gusiuk) (laki-kijei) ana 

Kanowit .. sengilit 
(sababang) 

— ru’up (usok) tesah-kampong anak 

Tanjong .. selebabang pebelai usuok (kagia’) lejam-anak 
Siduan .. klatimau (blai) ru’up tuah-kampong anak 

Sibuyau .. siboh dada pala (anak) 
Lemanak klabembang, 

klabembu 
bli, mli dada tuai, kapala anak 

Balau .... — -. — — anak 
Skarang .. (kelambumbai) (bli, mli) (dada) (pangulu, tuai) anak 
Bugau .... kakak beli dada ' 1 anak 

Lara .... sado (sadon) 
Lundu... — — sodo — — 
Krokong .. kipitia — sodok — onak 
Singhi girinue, 

karimunue 
miris sadue piayuch anak 

Grogo .... lepitia miri sadua — anak 
Sennah .. b’limbang — sodoh — anak 
Quop .... birumbang miris sudo (orang-kaya) anak 
Sentah .. berumbang mirick sudo orang-kaya anak 
Beta. — miris sudo pingulu anak 
Sau. — — — — anak 
Sadong .. trebambang — adag orang-kaya, 

pagguh 
anak 

Milikin  .. kakak — dada orang-tuai hambiak 
Bunau — — 

Addition : Salakau dada = chest. 
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31. Claiu. 32. Clean. 33. Cloud. 34. Club. 35. Coconut. 

Bintulu .. silau musi (temai) [avus] m__ vunyo 
Matu .... silo — awan — benyoh 
Bruit .... — — ~- —. binio 
Oya ..... silo — spara, penga’op 

(spara.penga’op) 
— binyuh 

Muka .... silau usok — bua-bunyo 
Narom.... ilau halus (bulu-dio) —• pun-buneu, 

buneu 
butan Miri .... ilau, ilo alos (awan) -—. 

Dali .... ilau purai — — buten 
Tutong (1) ilu langis — — piasau 
Tutong (2) — — — — butan 
Lemiting.. silau ure — — buten 
Lelak .... ilau blanya — — butien 
Long Kiput silau mudeh (laput) — buten 
Long Pata silo mue — — butan 
Batu Bla.. chilo mu<?he — — buten 
Berawan.. silau lanye (gikong) (kayu) buten 
Kano wit .. silau — jawai, lau tekan buah-benyoh 
Tanjong .. silau muso (awan-langit) pupuk bua-nyo 
Siduan .. silau (kukut) (susi) jawai, lau tekan buab-benyoh 

Sibuyau .. kuku awan rremang] nioh 
Lemanak . kukut lengis remang, 

moa-hari 
-*  nyur, kalapa 

Balau .... kukut —• -- — nyor 
Skarang .. (kukut) — (remang) — buah-inyak 
Bugau .... silu lingih " klapa 

Lara .... siru - rahu . 

Lundu .. sirun — gening-ayong — — 
Krokong .. sirun — awan, abun sikud butan 
Singhi sirun jaruch, bisig abun (baruk) butan 
Grogo .... silun mamia — — butan 
Sennah .. sireu (siruh) — atuch-ani, abun 

(atuk-ngani) 
—— butat’n 

(butah’n) 
k’rapa, butan Quop .... siruh bisig abun 

(abun-rangit) 
sikud 
(pukong) 

Sentah .. siruch ; 
silun (W.) 

bisig abun, keruman — butan 

Beta. bisig abun — — 

Sau. —- — — — butan 
Sadong .. siroh — remang naipat butan 
Milikin  .. selu — kamang — nyior 
Bunau.... " ' untong —- 

Additions: Salakau kuku — claw (nail). 
Salakau niga = cloud. 
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36. Cold. 37. Come. 38. Country. 39. Crocodile. 40. Darkness. 

Bintulu .. meraram [pavai] jukat (tia) 
[iukat] 

vai vasa (baza) dabo (s’dom) 

Matu .... dadam (demel, 
singor) 

ke’ih (labe) — baia p’dam 

Bruit .... — kidimau tud — — 
Oya. singoh kide, keh 

[kidigau] 
usah baya padam 

Muka .... singo tapa (kide) leko baia padam 
Narom .. berene (bedetem) ducho(lecho) duen baia leme(meliam) 
Miri .... dasem dusu duen baje meliam (lem) 
Dali. asem usau duan base liam 
Tutong (1) saget dusu pagun bwayo depadau 
Tutong (2) — — duun — liam 
Lemiting.. lecham luchau bedume bedaja meliam 
Lelak .... ditum ducho duen baja melium 
Long Kiput dasum (lesam) inai (dusau) bleme dachi lium, meliam 
Long Pata male sai lia biji  bichum 
Batu Bla.. ble medasaki lia beji semen 
Berawan .. genin (laram) sake lia beje dicham 

(licham) 
Kano wit .. sengoram 

(dadam,singiam) 
ladam (s’ngiam) 

labi (tang) baia padum 

Tanjong .. labi (kanei) kayan baiya dikalam 
(jiklam) 

Siduan .. dadam labi (likau, tud) baiah padum 

Sibuyau .. chilap (datei) gaiyau petang 
Lemanak . chelap (aram) 

datai-kitu 
benoa, menoa jagu, baiya pemetang 

(lemai) 
Balau .... chelap aram — jagu — 
Skarang .. chelap (aram, 

datai-kitu) 
menua (baiya) (lemai) 

Bugau .... jelap datai menua gaiau petang 

Lara .... sangu (panut) utung _ buro (petakng) 
Lundu.... modud — — — mapong 
Krokong .. modud nug — buai mopung 
Singhi.... madud nug, gut binoa buai (bedaab) mopung, 

ngarum 
Grogo .... mu dud nob kupua buai mopong 

karuch’n Sennah .. madud maneng — bu’ai 
Quop .... madud munug, tep, 

kamati 
rais, 

tarun-tana 
buai (buach, 

bedaat) 
karum 

Sentah .. madud, mobus meniig, nug raich buai karum; 
mopungfW.) 

Beta .... madud munug tarun-tana — karum 
San. katikati 

menug 
benua 

Sadong .. babi buai petii, rayu 
Milikin  .. chalap datai — gaiau pitang 
Bunau 11 — -- — 

Additions : Salakau dingin = cold. 
Salakau petang = darkness. 
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41. Daylight. 42. Die. 43. Dig. 44. Dog. 45. Door. 

Bintulu .. dau (ma’dau mesu mekot asau (s'kan) 

Matu .... 
[dilau] 

la’au (badi) matai ltikut aso 
[sekan] 

aba-nawang 
Bruit .... — mati — asau 
Oya. lau matai kukut aso menawang 
Muka .... lau matai gali (kukut) asau (menawang) 

Narom.... bo’or-diu (dio) matai ukai asau [au] 
[banawang] 

(long-obak) 
Miri .... bedalu matai ukai au (kab-long) 

Dali.. alau matai 
(lemakol) 

ukai asau 
Tutong (1) madau matai nakai asu — 

Tutong (2) alau — — au — 
Lemiting.. andrau matai makai asau — 
Lelak .... rau matai uhai asau — 
Long Kiput arau matai makai asao (lobak) 
Long Pata icheu leta gale acho — 
Batu Bla.. lima mato kale acho — 

Berawan .. lema neta, deta 
(ta) 

kabis 

lteko (kalei) achau (jilelen) 

Kanowit .. lau chankol asau benawang 

Tanjong .. lau (japan-taha’) kabe ngukut asau 
(bersukat) 

(blawang) 

Siduan .. lau 
(kebe) 

matai 
(kukut) 

chankol asau benawang 

Sibuyau .. siang [tarang] mati kalig ukoi (asu) pintu 
Lemanak tawas-hari parai, kali, ngali ukui, asu pintu 

Balau .... ari 
mati 

mati 
(uduk) 

ukwei 
Sltarang .. (tawas) parai kali, ngali (ukui,uduk, (pintu) 

Bugau .... tauas mati gali 
asu) 

ukoi — 

Lara .... ano (tawas) kabis _ kashu pintu 
Lundu.... java — — — — 
Krokong .. jawa, ondu tobos kurich kosong tiban 
Singhi.... j awah kobus karis, tukiet, kosong tiban, rawang 

Grogo .... java tobos 
dugar 

Italia kosong _ 
Sennah .. jouah (jawa) tabus kurik kasauch’n tiban 

Quop .... jawa (jowa-anu) tabus kareh 
(kasok’n) 

kasong tiban 
Sentah .. jowah tubus karech kushbng tiban 
Beta. jawa tabus kareh kashong tiban 
Sau. 
Sadong .. 

unyu 
andu-nyawai; 

andu-nyawa (L) 
taweh 

tobos 
tabus kari; 

kosong 
kasong naiger; 

Milikin .. mati, 
nelto (L) 

gali ukoi 
gegan (L) 

pintu 

Bunau .. 
ilang 

en-kri — ngegan 

Addition : Salakau tarang = (day) light. 
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46. Drink. 47. Drip. 48. Dwell. 49. Ear. 50. Earth 

Bintulu .. suba turu kudo 
[menda] 

telinga tana 

Mata .... tutang — (petad) lingah tanah 
Bruit ... — — — linga — 
Oya. tutang — — linga tana’ 
Muka .... tutang sitan kudo telinga 

[linga] 
tana 

Narom.... misap (sap) behen giep telinga tana 
Miri.  mesap behen fegep telinga tana 
Dali. mesap bian pegap linga tana 
Tutong (1) miup — gorum telinga tana 
Tutong (2) — — — telingo — 
Lemiting .. mesap bien upak telinga — 
Lelak .... mosap — ukum dalit tana 
Long Kiput mesum (mesap) tidi, peta ura dalet tana 
Long Pata mecha time ngenang ading tana 
Batu Bla.. nginau satan genang aneng tana 
Berawan .. mesam (mechap) ngenang anaing tana 
Kanowit .. tutang (kemo, 

njirut) 

_ (luit) lingah 
(telinga) 

tanah 

Tanjong .. mihup (tu’up) tudo loet) likat 
(bading) 

lengah 

tana 

Siduan ... tutang (bakatup) (diam) tanah 

Sibuyau .. ngiop (nyieup) — — pundiang 
[pendeng] 

tanah 

Lemanak irup titik  diau pending tanah 
Balau .... irup — — pindiang gumi 

(tana) 
(tanah) Skarang .. (irup) — (diau) (pendleng) 

Bugau .... irup tudo diau pendieng tana 

Lara .... man-pain rajak _ 
Lundu.... — — — kayip — 
Krokong .. ngok — — kojit tanah 
Singhi.... nuoh — ree kojit tanah 
Grogo .... nok tutuk ro kojit tana 
Sennali .. nook — — kajit tana 

(tanah) 
Quop .... nok, mok (no5k) titeg [niteg, 

bititeg] 
rim, muu kajit tana 

Sentah ... nok, mok titeg (?) ruu kojit tanah 
nok run kajit 

kajit 
tanah . 

Sau. — (tana) 
Sadong .. nyup — — kaping tanah 
Milikin  ... ngirop — — panding tanah 
Bunau.... " 

Addition : Salakau tere, nyek = ear. 
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51. Eat. 52. Egg. 58. Elbow. 54. Eye. 55. Face. 

Bintulu .. kuma (penja) telo sikau mata jagwai (jabai) 
Matu .... k’man (keman) teloi sikau matah jawai 
Bruit .... — telo _ mata — 
Oya. keman teloh siko mata jawai 
Muka .... kuman telo sikau mata jauai 
Narom.... homan (kuman] teju ihau mata yauae (jewai) 
Miri.  uming teju iko mata yabi (jabih) 
Dali. oman sau ikau mata avai 
Tutong (1) makan tejo ihau mato jauoi 
Tutong (2) — tiu bakiu — — 
Lemiting koman tejo sijau mata yave 
Lelak .... oman tejo eha.u mata — 
Long Kiput kuman techo chicho 

(sichau) 
mata dafuai (defai) 

Long Pata koman tior siko mata jiai 
Batu Bla.. koman teko chiko mata jue 
Berawan .. oman (kuman) teko (tiku) sikau mata juia 
Kano wit .. kemo teloi sikau 

(sikun) 
matan 

(mata) 
jawe (jawai) 

Tanjong .. kaman (kemo’) telun-ba 
(telui) 

sikau mata yauai (jawai) 

Siduan .. keman teloi sikau matah jawai 

Sibuyau .. makai telok (telo) (siku) mata mua 
Lemanak pakai, makai, telu siku mata moa (mua) 

Balau ... 
empa 

makai telu __ mata moa 
Skarang .. (makai, dempa) tulo (telu) (siku) mata (mua) 
Bugau makai telo siku mata mua 

Lara .... uman tura siku matu (bahas) 
Lundu.... — — — Dotun jawin 
Krokong .. maan tulor sukun Doton jawin 
Singhi .. man, ngonyah turuoh sukun botun jo win 
Grogo .... man tuloa sukun Doton iowin 

jauit’n 
(jawihn) 

Sennah .. man (maan) touroh (toroh) sukou 
(suku) 

rnteu 
(bateuch) 

Quop .... man turoh (turoch) suku 
(shukuh) 

batuh (jawin) 

Sentah .. man turoch sukuch betuch jowin 
Beta. man turoh batuh jawin 
Sa.n. tulo 

telor, entoloh; 
entilor (L) 

juton __ 

Sadong .. mahan seku 3atoh jawai; jawi(L) 

Milikin  .. makai tlu — mata mua 
Bunau ——• entolor — matu jawi 

Additions : Salakau mata = eye. 
Salakau muha = face. 

G 
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Bintulu .. 
Matu .... 
Bruit .... 
Oya. 

Muka .... 
Narom.... 
Miri.  

Dali. 
Tutong (1) 
Tutong (2) 
Lemiting.. 
Lelak .... 
Long Kiput 
Long Pata 
Batu Bla.. 
B era wan .. 
Kanowit .. 
Tanjong .. 
Siduan .. 

Sibuyau .. 
Lemauak 

Balau 
Skarang .. 

Bugau .... j 

Lara .. 
Lundu.. 
Krokong 
Singhi 
Grogo .. 
Sennah 
Quop .. 
Sentah 
Beta 
Sau .... 
Sadong 

Milikin  
Bunau 

( 

56. Far. 57. Father. 58 .Fear(y.) 59. Finger. 60. Fire. 

jau ama (tama) mau sijujau (juju) jera 
— amah m’dut berangau apui 
— ama — — apoi 
— tama medut, 

menai 
tujo’ apoi 

jau tama mungeng tujo apoi 
jo tama bahot raha iguen 
jau tamam bahut, 

(bari) 
terao igun 

jeu tama baut rahau igun 
— yaka — ramat igun 
— — — jari-lengon, ramat apoi 

jau tama bahut mata-ngan sab 
— tama — lamat-ingan igun 

jo tama bohot amat-icho (lamat) sap 
jo tama bika lama-tujo apoi 
jo tama lachik bua-tuchu apoi 

tama (lachek) ofwia-tucho (tusu) apoi 
— tama (ama) bu’ut berangau apoi 

mejo sama (ama’) buut buk-iyo (wong-takuju) apoi 
(meju, jahu) amah medut berangau apoi 

_ apai takut tunjok (tunjoa) api 
jauh, jelai 

(jau) 
apai takut, 

nakut 
tun j ok api 

— apai — tunjuk api 
(jau) apai (buyan) 

(rawan) 
(tunjuk) api 

au apai takut tunjok api 

_ sama _ trin j o api 
— — — terinjo apoi 
— bapa toru tunjok, tongan opui 

jue sama toru trinyu opui 
jua sama tolu tuinyo apoi 

— sama (samah) taru trin’uh (trinjuh) apui 
jo sama taru trinyu (trinju) apui 
jo sama taruh trinyu opui 
jo sama taru trinyu apui 

— sama — — opui 
-- amang traueu 

(teroun) 
buah-tengan apoi 

— apai takot tunjoh api 

“  

k’ron 

Additions : Salakau kukot = finger. 

Salakau api — fire. 
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- 61. Fish. 62. Flesh. 63. Flower. 64. Fly (Blow] 65. Fly (House) 

Bintulu .. yen (enjin) se vunga laled-aza 
[kezas] 

laled (kezat) 

Matu .... ikan sain b’dak — — 

Bruit .... — -— -- - — 

Oya.. jikan, jin se bunga —. langau 
Muka .. .. dikan (jikan) se bunga 

buie’ 
langau langau 

Narom .. puta, futa sai langau lalat 
Miri.  futa sai buek langau lalad 
Dali. teputa sai buek langau lalad 
Tutong (1) puta ansi usak langau lalad 
Tutong (2) — si bunga — — 
Lemiting ota sai urek pejat lalad 
Lelak puta sai buiek — — 
Long Kiput puta (futa) sai bueir (lango) kela 
Long Pata puta che busa — — 
Batu Bla chi jo che busek lese dilang 
Berawan sejo (siju) sai buseng (busek) — (imiuk) 
Kanowit .. jen (jien) sin bunga (bedak) (langau) ta’tela 
Tanjong .. jan sai beda lango langau (kla- 

tingo) 
Siduan .. ikan sin bunga 'r ta’tela 

Sibuyau .. laok (lawak) isi bunga _ lalat 
Lemanak ikan isi bunga, bungai langau lalat 
Balau .... ikan — bunga — — 
Skarang .. (ikan) (isi) (bungai) (langau) (lalat) 
Bugau .... ikan isi bungai lango lalat 

Lara .... ikan inshin nyamuk 
Lundu — daging — — — 
Krokong .. ikin isin bunga — turah 
Singhi.... ikien asin suat,sara,bunga rongu tura 
Grogo iken isin suat lango korap 
Sennah .. keiach’n saet’n (sin) suut (suat) daieu(dayeuch) 
Quop .... iken ishin rarak, bunga [rangu] tura 
Sentah .. ikyen ishin suat rungu tura 
Beta .... iken — — — — 
Sau. (ikan) — — — — 
Sadong .. ekeh;ekan(L) isi suad ;ora 
Milikin  .. ikan esi bungai lalat 
Bunau — — -- narud 

Addition : Salakau isi = flesh. 
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66. Fly {Sand-) 67. Fly (v.) 68. Food. 69. Foot. 70. Forehead. 

Bintulu .. nyamok menyiri (barang-enja) hai(pa’ai)[ai] tuko 
Matu .... — tiling (silap) wah-bahkun b’tis b’lang 
Bruit .... — — — tabula — 

Oya. -— tilieng, 
bersilieng 

makanan budok belang 

Muka .... kias, alus pesilieng 
(tilieng) 

(makanan) budok[pajag] jauai (belang) 

Narom .. ejias tulod (nahan) (datiek) belidio 
Miri .... ages tulud — faha, pa’a dahi 
Dali. asis tulud — fa’a asan 
Tutong (1) lias temulud — tapa-katis dahi 
Tutong (2) — — — puo — 
Lemiting . nak-kiti tulod — agem kudajen 
Lelak .... —• tapulod — agum — 
Long Kiput nak-ite telod (tulot) (eno-kinan) akam subot 

(kelachan) 
Long Pata nyimo-di temulon — jima buho 
Batu Bla.. nyimok temolon — giman subok 
Berawan.. -- temolaung (nikanan) jiman (jimat) chubok 

(subok) 
Kanowit .. — tilip (saiap) berkanan betis (paa) b’lang 
Tanjong .. nyamok melilip(tilip)  (pingan-kun) paha (tiblah) lengang 

(blang) 
Siduan .. (galatah) tiling berkanan betis blang 

Sibuyau .. (singiat) terbang barang-makai 
(bekal) 

pemakai 

kaki dai 

Lemanak . karengit terbai kaki dai 
Balau .... — _ — kaki — 
Skarang .. — (terbai) (pemakai, 

utai-dempa) 
kaki (dai) 

Bugau .. kap terbai — kaki dai 

Lara .... bihas mibir sangu kuya (kaja) leaning 
Lundu.... — — poon uru 
Krokong .. — • temirib ani-di-dod poon oro 
Singhi .. agas, karap bikabur, 

timirib(S.) 
pinguman puun aru 

Grogo .... fulungan temelid — pohon oro 
Sennah .. -- t’marib 

(tumurib) 
ma’n(purugina- 

maan) 
(pra-kejak) aru 

Quop .... [bias] mukobur 
(mekabur) 

(penguman) kaja 
(pra-koja) 

aru 

Sentah .. bias; 
korap (W.) 

mukabur; 
timirib(W) 

man koja aru 

Beta .... bias — pinguman kaja — 
Sau ...... — — — lppa-pohon — 
Sadong .. (sirap) merber mahan (bokul) kaja daie 
Milikin  .. — terbai takayu kaki dai 
Bunau.... _ encheling — kerja ' 

Additions : Salakau paha = foot. 

Salakau kaning = forehead- 
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71. Forest. 72. Fowl. 73. Fruit. 74. Ghost. 75. Give. 

Bintulu .. keg wan [kibanj tizau 
(sezaw) 

siau 

ong tau mujo 

Matu .... (tang, guiin) buah joh 
Bruit .... tang siau — 3 ok 
Oya ...... — siau bua’ — tujoh 
Muka .... gun siau bua jengamo 

[amo] 
pido 

Narom.... aiyau ael [aal] tmgoen 
(rungun) 

3ora take 

Miri .... talon aal be bur, vur umo (uan) 
Dali .... alam-asau aal ungun 3ur uan 
Tutong (1) — aal ungun bali takan 
Tutong (2) — — bua — —. 
Lemiting.. maran aal rungun akang pechul 
Lelak .... — al ungon — tuki 
Long Kiput maran aan (aal) lungon akang usir (usiek) 
Long Fata late laan lehong oili  ehun 
Batu Bla.. ma aan luhong utot kuchong 
B era wan .. dek uwea 

(via) 
— kasiaung 

(kachong) 
Kanowit .. (ipong) siau buah (to) juh (pube) 
Tanjong .. kayau-ipuong ba (siau) bua tau akan (tikau) 
Siduan .. (gun-ayang) siau buah (amau) juh 

Sibuyau .. (kampong) manok buah _ bri (bahi) 
bri, enjok (nambi) Lemanak kampong manok buah antu 

Balau .... kampong manok bua — — 

Skarang .. kampong rnanuk (buah) (antu) bri (nambi, unjok) 
Bugau .... bagas manok bua antu bri 

Lara...... tarum siap _ mangkan 
Lundu.... -— — — .—. 

Krokong .. — siok buah —- nyin 
Singhi.... torun, tuan siok, siap bua munoe ngin, jugan 
Grogo .... torun siok bua unua nyin 

iniat’n Sennak .. — siok buah — 
Quop .... tarun, tuan siok bua [mino] ngyen 
Sentah .. tarun siok; siap tuuch, 

buah 
bua 

mind, umot ngyen,jugan 

Beta. -- siok mino ngyen 
Sau.. tarun ok — — nien 
Sadong .. (tarun) siok buah —* nyugun 
Milikin  .. — manok buah — bri 
Bunau ’—”  '—1 - 
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76. Go. 77. Good. 78. Gum. 79. Gutta. 80. Hair, 
Feather. 

Bintulu .. mrau (tirai) 
[uai] 

m’lah 

diza va-pulut pulot vulau 

Matu .... da’au (jia) — — bulau 
Bruit .... makau, mula jaan 

dia’, da’au 
— — — 

Oya. taboi, puli’  — — bulo 
Muka .... bamakau (pule’), 

[taboi] 
dia bra-pulut pulut bulo 

Narom.. .. suret (umo) jien(jiyau)[je] bre-pulut pulot buleu 
Miri.  mai je bre-pulut pulod bulu 
Dali. omau jit  bre-pulut pulot bulau 
Tutong (1) manau monsoi • — — bulu 
Tutong (2) — — — — — 
Lemiting.. lakau jia brie-getin pulot bulau 
Lelak .... suret jia —- — bulo 
Long Kiput nai (kumau) che pade-geten pulaut bulou 
Long Pata chi jien baka-tan pulau bulo 
Batu Bla.. lichi jin beki-geten pulok bulb 
Berawan .. che (chi) jin — — bulau 
Kanowit .. mela (taga) jiak — — bulau 
Tanjong .. tiba, lakau yia (jia) baha-pulut pulut bulau 
Siduan . melah d’au 1 (tasi) bulau 

Sibuyau .. bejalai (jalai) badas _ bulu 
Lemanak bejalai badas (baik) puli geta, 

nyatu 
bulu 

Balau .... bejalai (badas) — — bulu 
Skarang .. bejalai baik (badas) — nyatu bulu 
Bugau .... pergi badas bras-pulut getah bulu 

Lara .... anu (berjalan) lumus (baik) _ 

Lundu.... — — — — — 
Krokong .. odi, ponuh baguh — — burun 
Singhi odi,matak, ponu paguch, 

konah 
boras-purut potuk burun 

Grogo .... odi pago bras-pulut potok bulun 
Sennah .. panuh manich — — bulu 
Quop .... adi, kanu, panu 

(di) 
kana purut 

[badad] 
putuk (buruh) 

Sentah .. odi, di, metak paguch, kena, 
sigat 

putuk nyatoh burucli 

Beta. adi kana -- — — 

Sau. adi, punch pago — — — 
Sadong .. hoji pagu — — buroh 
Milikin  .. ba jalai nyalaie — — bulu 
Bunau jalan '- — — 

Addition: Salakau bulu = hair (in bulu-ramang, eyebrow). 
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81. Hair of 
Head. 

82. Hand. 83. Hard. 84. Head. 85. Hear. 

Bintulu .. bok agam tuha ulau bandeng [karinga] 
mana’ah (toieng) Matu .... bok lengan (tebo) sa’ih ulo 

Bruit .... bok agum _ ulau 
Oya. bok nyagam saih ulo taah 
Muka .... bok [bu] pa (nyagam) dras (sa’ih) 

[sahi] 
ulau mena (ta’ah) 

Narom .. fok tangan, 
lihud-ngan 

malait oho pelitap (umbai) 

Miri .... fuk uju (tuju) malait oho idan (menyai) 
Dali .... fok nyan malait uhau mitap 
Tutong (1) pok lengan kadau oho krangau 
Tutong (2) lengon — uko — 

Lemiting sok ngan sale ukau unye 
Lelak .... fuok ingan tua uhau ngelitap 
Long Kiput sua (sok) ingan tua ukou melitum (ngelitap) 
Long Pata PO’ tujo meraing ulo mengai 
Batu Bla.. pok tuchu mereng ulo jiu 
Berawan .. paung (pok) tujo (palat) merain ulaung ngelenga (linga) 

na’ah (kinam) Kanowit .. bok agam (pang) saich ulau 
Tanjong .. buok pang (sapi’) muhu (moo, 

kreh) 
saich 

ulau tidam (kidam) 

Siduan .. bok agam ulau na’ah 

Sibuyau .. bok (buak) jahi (langan) sigat pala dingah 
Lemanak bok jari kring pala dinga (ninga, 

mendieng) 
Balau .... bok jari (langon) — pala — 

Skarang .. bok tangan (jari) (kring) pala (mendieng, ninga) 
Bugau .... buok tapa krieng pala linga 

Lara .... abok baregn abak danga 
Lundu.... bok tangan — bak — 

Krokong ., bok tongan doras bak ngojit 
Singhi.... boek tongan riang,bogug, 

simongie 
bak ngojit, kidingah 

Grogo .... bok tangan 
pra’n 

(tongan) 

koras ubak kring a 
Sennah .. aboa(abok) deriach’n 

(deriak’n) 
bach (bak) dingar (dingah) 

Quop .... ubok tangan kras, riang, 
bagug 

ubak dingah 

Sentah .. ubok tangan riang, 
semutak 

ubak dingah; keringah 
ngojit (W.) 

Beta .... ubok tangan kras ubak dingah 
Sau. bok tongan — bak — 

Sadong .. -- papa-tengan riang baak kedinga; 
enghaping (L.) 

Milikin  .. bok tapa-jari kereh foRjln ninga 
Bunau _ — — — kaping 

Additions : Salakau bunk = hair (of head). 
Salakau angan — hand. 
Salakau kapala = head. 
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86. Here. 87. Hill.  88. Hook. 89. Hot. 90. House. 

Bintulu .. dia [tia^ (m’ted) [meted] kagwet pede uma 
[lepau] 

Matu .... (kieh, kide) bukit (gunong) — lasuh (selau) l’buh 
Bruit .... — gunong — — bubu 
Oya. — bukit — lasu lebo’ 
Muka .... gitau [gagito] (bukit) kawit pala (lasu’) levo(lebo’) 
Narom.... titau (lad) lehed malau (loh) amain 
Miri .... ditoi (lad) kelt felas ameng 
Dali. olaite — kit pelas amain 
Tutong (1) siti — — lasu amin 
Tutong (2) — — — — — 
Demiting.. sikap — sakit ikat amain 
Lelak .... tita — — malau amen 
Long Kiput diter (lat) akait ikat amen-feet 
Long Pata toye — angai chakai-sanai amen 
Batu Bla.. ato — angek aso lamaing 
Berawan .. atau (tokong) — laso (sanit) 1 amain 
Kanowit .. (kanai, kahai) bukit (jugut, 

tega) 
(tugong) 

— lasu lebu 

Tanjong .. lue-tenai kabang lesulau (lasu) lebo 
Siduan .. (kidai) bukit (pesai) lasu lebu 

Sibuyau .. — bukit [munggu] — panas (angat) rum ah 
(humah) 

Lemanak . ditu munggu ginti angat rumah 
Balau .... — bukit — panas, angat — 

Skarang .. ditu bukit (ginti) (angat) rumah 
Bugau .... dito — kaiet angat rumah 

Lara . _ munggu(muton) jera, paras 
putek 

rumin 
Lundu.... — doron, motang — — 
Krokong .. — pungguh, dorod — bongoh bori 
Singhi .... dati, kati dorud, pungu sikait, pinoek, 

pisis (S.) 
bongu,putiak, 

paras 
romin 

Grogo .... kainog-sakani — kait putiek rumin 
Sennah .. — tibeuch’n 

(tibung, darug) 
-— serah rambin 

(ramin) 
Quop .... diti, digiti darud, sanda pisis [sikait] paras ramin 
Sentah ... diti, digiti, 

diginu 
darud pisich paras ; bongo 

(W.) 
ramin 

Beta. digiti darud pisis paras ramin 
Sau. — dolud — lomin 
Sadong .. -— engkaju — pras (nyowa, 

shiru) 
ramin 

Milikin  .. — tinteng — paneh rumah 
Bunau.... — _ siroh 

Additions : Salakau muton = hill, bukit — mountain. 

Salakau darang — hot (heat). 
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91. How ? 92. Husband. 93. Iron. 94. Kill.  95. Knovj. 

Bintulu .. lakamba (vana) malat(basi) pesu taho 
Matu .... — sawan b’sai b’noh tahau 
Bruit .... — sawa besi bino — 

Oya. -- sawa bese buno’ ta’au 
Muka .... kumenan (sawa) besi munoh 

(buno’) 
tau (ta’au) 

Narom . umbai-niau (lahai) besae patai hanau (hou) 
Miri .... demupau (banah) besi buno 

(bin ok) 
taha (taau) 

Dali * • • * medam — basai patai masa 
Tutong (1) mana-ola — besi — — 

Tutong (2) — — — — — 
Lemiting.. mul-emba — bese katai itan 
Lelak .... waiyeu — — — — 

Long Kiput paisau (lai) besae muloh 
(sepatai 

kitan 

Long Pata mecho — din pelata manai 
Batu Bla.. chokodem-to — dikan breta manai 
B era wan .. anga-nyan (lakai) (dikan) (peleta) (kanai) 

ta’au Kanowit .. (kemo-wa) sawan besai 
(gelegoan) 

benuh 
(kube) 

Tanjong .. kahan-kau (sawa) geluan ngabe tau 
Siduan .. (kubah-batan) sawan besai benuh ta’au 

Sibuyau .. _ laid besi bunoh tau (numu) 
Lemanak kati-bakar laki besi bunoh nemu 
Balau.. .. — laki besi — — 
Skarang . (kati-bakar) laki besi bunoh (nemu) 
Bugau .... kati besi bunoh nemu 

Lara .... banun ngamis penane 
Lundu.... — — — — — 
Krokong .. — bonun bosi ngabos puan 
Singhi.... munki, onimun bonun bosi ngabus; 

nyuu(S.) 
puan (adin) 

Grogo .... oni-ina — basi nyo puan 
pu’an Sennah .. — banoh(banuh) basi shieu 

Quop .... munki [simuki] banuh basi kinabus, 
siu; (sieu) 

puan 

Sentah .. munki, semuki bonuch besi siu; 
nyod(W.) 

puan 

Beta .... simuki bonuh basi Sill puan 
Pn.n. bunon bosi nioo 
Sadong .. — dari-banoin- 

yah 
balan kenabus empuan 

Milikin  .. — laki-orang b’si bunoh ta-au 
Bunau.... bener bisi, balan, 

baja 
enkoju 
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96. Lake. 97. Land. 98. Large. 99. Leaf. 100. Leg. 

Bintulu .. ranau (tana’) aza raon betes (pa’ai) 
Matu .... — tanah (sae) ayang da’un tabalab 
Bruit .... -— tud — —— 
Oya --- — tana’ nyat daun betih 
Muka .... danau (tana’) aiang i"mat| dahun bete (betih) 
Narom.... daniu (tana) raya da’on lulud 
Miri .... danau (tanah) raya dauun betai 
Dali. danau — raia dauun sete 
Tutong (1) loagan — gaio raun betis 
Tutong (2) — — — dahun babetis 
Lemiting.. danieu — terache dahon sai-bute 
Lelak .... luak — raya daun beti 
Long Kiput danau (tana) dache don (daon) beti (akam) 
Long Fata bhvang — kije dian chekene 
Batu Bla.. dinau — keji diong beti 
Berawan .. pera (tana) keje (kijei) diyaung betia 
Kanowit .. — tanah-lapang 

(tang) 
(tana’) 

ayu da’un lasau-betis 

Tanjong .. bukung aio duun betihi 
(budug-pa’a) 

Siduan .. (lamah) tanah-lapang ayang da’un usah-betis 

Sibuyau .. _ (tanah) besai daaun kaki (betis) 
Lemanak danau tanah, pantai besai (raia) daun betis, kaki 
Balau .... — — besei (bisi) daun — 
Skarang .. (danau) menua(tanah) (besai, raia) (daun) (betis, kaki) 
Bugau .... danau — besai daun betish 

Lara .... _ aihyo batis 
Lundu.... — — — — — 
Krokong .. — tanah ayuh dawern bities 
Singhi .... danu tanah ayuch, baas dawun tigiang (peun) 
Grogo .... dono — aio dauwan tidieng 
Sennah .. — damun aiih daud’n 

(dawen) 
dawun 

kajar (betes) 

Quop .... danu deyuh (tana) 
tanah, deyuch 

bas, tibane bites (koja) 
Sentah .. dunu baas; 

aiyuch (W.) 
dawun bites 

Beta.. —• tana ayuh dawun kaja 
Sau ...... — benua — — pohon 
Sadong .. manua, tahan bahas dauon betes 
Milikin  .. tanah b’soi daun kaki 
Bunau tanah ”—- daun _ 
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101. Lime. 102. Lip. 103. Live. 104. Liver. 105. Louse. 

Bintulu .. apo kulit-bive[bivi]  murep abau[kena] kutau 
Matu .... b’niau bujol mudip atai kutor 

(kutau) 
Bruit .... — — — — — 
Oya .. binyo bibih tudip atai kuto 
Muka .... binyau bibir (bibih) tudip atai kutau 
Narom.... por kulet-munong mulon atai (abeou) guteu 
Miri.  apor kulit-muno molon 

(munon) 
atai gutau 

Dali .... apor kulit-monong molon atai kutau 
Tutong (1) por kulit-bibir lau atai kutu 
Tutong (2) apor bibir — ati gutu 
Demiting . apor kulit-munau mulon atai gutau 
Lelak .... apor kulet-munong mulaun tai guto 
Long Kiput apiien (apon) kulet-munoa, 

bibin-munoa 
molon atai guto (uto) 

Long Pata apon kulait-munong mulon atai kuto 
Batu Bla.. apon kulet-monong mulong atai kuto 
Berawan .. apon (pon) kulet-munaung molaung atai(emien) kutau 
Kanowit .. benyau bujun (mujun) mudip terkujong kutau, 

tumah 
Tanjong .. benyau inget-mujau mudip atai kutau 
Siduan .. benyau bujun mudip terkujong kutau, 

tumah 

Sibuyau .. mulut hidop _ 
Lemanak . kapu, bunyo mulut (bibir) idup ati kutu 
Balau .... — — id op — — 
Skarang .. (kapu) (bibir) (idup) (ati) (kutu) 
Bugau.... bunyo bibir idup ati kutu 

IjRjI  a • • • • bibich (bibi) 
Lundu.... -— bibin — — — 
Krokong .. rimo tukuh, bibin idip oten gituh 
Singhi bunyuch bibin idip — gituch 
Grogo .... bunyo bibin idip atin gitu 
Sennah .. binior 

(binyuh) 
tukup, rimbi dip hati, atihn gutich 

Quop .... binyuh bibis (udip) (hati) akak, jutis, 
tumuh 

Sentah .. binyuch bibich udip — gutich 
Beta .... — boba udip — — 
Sau. — — — «- -- 
Sadong .. beneu bibi mudip hati gutu ; 

guti (L.) 
Milikin  .. bunyoh,kapo mulut edop ati kutu 
Bunau 

1 “““  ' “— 

Additions : Salakau bibir = lip. 
Salakau hati = liver (heart). 
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106. Maggot. 107 .Male. 108. Mankind. 109. Many. 110. Mat. 

Bintulu .. uled [ulad] manai gulun (ulun) mina pan 

Matu .... _ lai 
[usa,vaiesira] 

tanawan (dida) jalih 
Bruit .... — — tooli — 

Oya. 
Muka .... ulat 

lalong, lai 
alai menusia ida 

jali 
pan 

Narom.... ulad 
(lalong) 

lahai 
(tenawan) 

jimoloen [ide] adeu tapa (tepar) 
Miri.  ulad-beg lakai jimolon ade duen 
Dali. ulad lakai tebulon adau duin 
Tutong (1) ulad lahai jimulun suwang — 
Tutong (2) — lahi bunumulun — — 
Lemiting ulad lai bulun adau par 
Lelak .... — manai lemulon — — 
Long Kiput paie lai buluen (ulun) ado tapan 
Long Pata ulan lakelake lemulon aro taing 
Batu Bla.. ulan lake lemulong aro 
Berawan.. —■ lakai melumolang — (bipit) 
Kano wit .. — aleh (lai) (tenawan) (buna) jali  
Tanjong .. ulat lai tenauan unga yali (jaleh) 
Siduan .. (ulad) to’lai — (idah) jali 

Sibuyau .. laki orang (ohang) banyan (bidei) 
Lemanak ulat laid, mensia (maio) maioh, tikai, kalaia 

Balau .... 
lelaki 

laki 
banyak 

tikai 
Skarang .. (ulat) (laki) (mensia) (maio) tikai 
Bugau.... ulat laki mensia maioh — 

Lara .... are sook (sok) kara bido, bide 
Lundu — dadari nyaah -- — 
Krokong .. — dari daya — ambok 
Singhi.... oset, orud, dari dayah, nyaa, boge omuk,kirayah, 

Grogo .... 
jakit 

olod dail 
naan 

daia bogo 
panan 

kasa 
Sennah .. — dari (adu) — (ambok) 
Quop .... urud dari daya bagu amok, ambok 
Sentah .. urud dari manusia bogu, aduch umok,bumban, 

Beta. dari ' daya, manusia bagu 
idash 

ambok 
Sau. — dari — — — 

Sadong .. — dari mulu, makat, 
bujang 
(nuuch, inya) 

orang 

(tubun) amah (umak) 

Milikin  .. laki 
Bunau — — — — 

Additions : Salakau ang-aki = male (man). 
Salakau manusia = mankind. 
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111. Mat. 112. Mat. 113. Milk.  114. Moon. 115.Morning. 

Bintulu .. lapit pan-bai ba-tite bulan 
(vulan) 

vari [bari, 
dilau] 

Matu .... — — — bulan (badi) 
Bruit .... — — — bulan — 
Oya. bulan 

bulan Muka .... lampit pan-doban nyam-susau suam 
Narom.... lapait tapa-fi fe-rata teka suret 
Miri.  lapait duen-basong fe-rata teka yemat 
Dali. lapait duin-halus fia-rata teka sigim 
Tutong (1) — — pa-ete bulan sambut 
Tutong (2) — — pa-iti — — 
Lemiting.. lapait basong sia-rata bulien sigem 
Lelak .... — — fe-lata ta’a sigien 
Long Kiput lapait tapan-alod si-rata bulen labelum 
Long Pata taing-lapit taing-alut pi-ete bulin lesapong 
Batu Bla.. lapit tepa-bakan gita bulin sapong 
Berawan .. — — pea-getah bulin sapaung- 
Kanowit .. -- — -— bulan — 
Tanjong .. klasa yali-talud liang-susau bulan bubun 
Siduan .. — — (susau) bulan (soh) 

Sibuyau .. klayak 
(klaia) 

— [susu] bulan magi-pagi 

Lemanak bidai — ai-tusu bulan pagi 
Balau .... — — «- bulan — 
Skarang .. — — (ai-tusu) bulan (pagi) 
Bugau.... lampit klaia-miet ai-tusu bulan bagi 

Lara .... (susu) buran ngakap-ano 
Lundu.... — — sisun bulan — 
Krokong .. — —. — buran —- 
Singhi .. kasah, 

sirana 
-— sisun buran sipagi, 

somsom 
Grogo .... lampit amok-kanan fein-susun bulan pagi 
Sennah .. — — -- burat’n — 

Quop .... — — sisub [ju-sishuh] buran siri-jawa, 
sipagi, anu 

Sentah .. kasa ambok juh-shishuch buran ishan 
Beta. — «— -- buran ishan 
Sau. — — bulan — 
Sadong .. (krusa) ■— buran (pagi) 
Milikin  .. kl ay a ■— — bulan — 
Bunau .. ’ — boron ■ 

Additions : Salakau susu = milk. 
Salakau buan — moon. 
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116. Mosquito. 117. Moss. 118. Mother. 119. Mouth. 120. Name. 

Bintulu .. agau (temok) lumut ina (tina) bive naran [ngaran] 
Matu .... karias — inah (tina) ba ngadan 
Bruit .... — — ina ba — 

Oya. kiah — iina mujun ngadan 
Muka .... pukat (kiah) 

[Idas] 
lumut ;ina mujun [moba] ngadan 

Narom .. nak gelukut i;ina munong nyadien (aden) 
Miri .... nak glukut iina muno aden 
Dali .... nak lukut tina monong adin 
Tutong (1) krias gelugot yama munong ngadan 
Tutong (2) — — — baba — 
Lemiting nak gelukut tina munau nyaden 
Lelak .... — luhot tina munong adien 
Long Kiput nak galukut tina (ina) munoa aden 
Long Pata lalan — tina munong aran 
Batu Bla.. tela lukot tina munong naran 
B era wan (imiuk) lokaung tina monaung naran (ngaran) 
Kanowit .. krias (njamok) — ina bah nadan (ngadan) 
Tanjong .. agau lumut tina boba ngadan 
Siduan .. uriao (lumut) s’nah bah nadan (ngadan) 

Sibuyau .. nyamok 
(hyamoak) 

— indai mulut nama 

Lemanak . nyamok lumut indai lobang-nyawa nama 
Balau .... niamok — indai niawa — 

Skarang .. (nyamok) (lumut) indai mulut (lobang- 
nyawa) 

mulut 

(nama) 

Bugau nyamok lumut indai nama 

Lara. puntujok _ sindo boba (baba) gaan 
Lundu — — — beba — 
Krokong .. perunggang — sindoh bobak adeun 
Singhi pirungang rumut sine boba adun 
Grogo .... nyamok lumut sino boba adan 
Sennah .. prungacli’n 

(perung’gak’n) 
— sindu 

(sinduh) 
b’ba (bebah) datan (dadan) 

Quop .... pirunggang rimut sindu (buba) adun (dud’n) 
Sentah .. prungang rimut sindu bobah adun 
Beta. — sindu boba adun 
San. sindo (indo) 

andu 
bub ah 

Sadong prungat; 
prungang (L.) 

— bebeu; 
beba (L.) 

genan 

Milikin  .. nyamok — indai lubang-nyawa nama 
Bunau .. prungong ayang beba 

Addition : Salakau mulut = mouth. 
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121. Navel. 122. Near. 123. Neck. 124. New 125. Night 

Bintulu .. pused dani (vatok) van klam 
Matu .... awah-awah (sega) tenyuh (tengo) (ubas) malam 
Bruit .... — — — — —- 
Oya. pusad — tengo’ — malam 
Muka .... pusat siga (tengo’) [tengo] bahau malam 

[lamai] 
Narom.... puan(puad) sane (batok) berau lem 
Miri .... fuad, puad janai (batok) baru learn (lem) 
Dali. puad sanai — barau lam 
Tutong (1) puhod — — — untuong 
Tutong (2) — — — — lema 
Lemiting.. puad ikap — barau lem 
Lelak .... puat — — — lum 
Long Kiput puat danai (batok) barau leum 

(lam) 
Long Pata pusan tune — kereng malam 
Batu Bla.. pu(?han tune — kareng patang 
Berawan .. pusan -*  (betau) — lemalam 

(licham) 
Kanowit .. pusat (sega) tenguh (ubah) malam 
Tanjong .. pusat buamejo,chega (tengoh) ba malam 
Siduan .. pusat (siga) tenguh (baau, 

jakin) 
malam 

Sibuyau .. (pusat) — rukong (hukoang) 
[hakong] 

(leher) rekong f 

bahu malam 

Lemanak pusat semak, dampi 
(dampieng) 

baru malam 

Balau .... — —. _ — malam 
Skarang .. (pusat) (semak, 

dampieng) 
(leher) (baru) (malam) 

Bugau .... pusat dampi — baru malam 

Lara .... pusat jangok (jango) bahu ngarum 
Lundu.... pesud — tungot — — 
Krokong .. pisod — tungor — ngarum 
Singhi.. .. pised sinuk tungoe bauch ngarom 
Grogo .... pisad sinok — ban ngarum 
Sennah .. pasid — tungo (tungoh) — karum 
Quop .... pashid 

(pasid) 
sinduk tungo bauh singarum 

Sentah .. posliid; 
pisod (W.) 

sinduk tungo, pungo bauch ngarum 

Beta. — sinduk tungo bauh singarum 
Sau. —• — — — (narom) 
Sadong .. pasid — koko (bauch) bengaru 
Milikin  .. — — kakong — malam 
Bunau .. turup- 

ngarum 

Additions : Salakau pusat = navel. 
Salakau teg eh = neck. 

t Throat, 
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126. Nipple. 127. No. 128. Nose 129. Noio. 130. Old. 

Bintulu .. ungau-tite a urong buya vaesepung [azah, 
mena] 

Matu .... — (nebe) udong — (lake, danah) 
Bruit .... — udong — lakai 
Oya. — — udong — — 
Muka .... mujun-susau dabai 

(uda) 
idong 

(udong) 
ajau-itau alakai 

Narom .... ungau-tete Tnaanl singut sagam-itau muruhon 
Miri  . ungau-titai o'o, au singot karang-itoi, 

lua 
morohod 

Dali . ungo-titai kaidede singot — tohon 
Tutong (1) tampok-tete — dong lakas-iti — 
Tutong (2) — — ndong — — 
Lemiting . unga-tetai — drong — maravan 
Lelak .... tetai — singot nga — 
Long Kiput roua (?) — roa nga mefwan 
Long Pata pungo-ete nga chong buto mukon 
Batu Bla.. ul-aitai ka chong muto keji (?) 
Berawan .. ufwea-ete — saung 

(chong) 
pudong 

(udong) 

bitau 

Kanowit .. — (nam) — (lake, ayoh, puun) 

Tanjong .. mutong-susau boe uduong bakinai daio 
Siduan .. (pudo-susau) (maai) pudong (ajau-ih) (lakai) 

Sibuyau .. _ hidong (kamaia-tu) (tuai, lama) 
Lemanak . mulut-tusu nadai 

(enda) 
idong kamaiatu tuai, lama 

Balau .... — idong — — 
Skarang .. (mulut-tusu) (nadai, 

enda) 
nadai 

idong kamaiatu (tuai, lama) 

Bugau .... mulut-tusu iduong kamai-to tuai 

Lara . kati dudugn mati-dia tema, tuhi 
Lundu.... ■— — nogong — — 
Krokong .. — — indong — — 
Singhi .... — idech nung adin, adinti nyoma, pimas, oma 
Grogo .... matan-sisun ido indung nog-tia nyoma 
Sennah .. *-  — nugch’n 

(nuk’n) 
“  — 

Quop .... [bua-sishuh] [duh] (undung) madin, tong tuuh [ama] 
Sentah .... indah, 

duch 
unung tong-i, 

madin-ati 
nyambah, 

penyibaas, umah 
Beta . ■ duh madin-ti nyamba, tui, ama 
Sau. — indong numbah 
Sadong .. — undong (mate) (nya, dumba) 
Milikin  ... — idong — — 
Bunau .... 

""  
'1 

Addition : Salakau idong = nose. 
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131. Open (v.) 132. Paddle (n.) 133. Path. 134. Pig (Tame). 135. Pig (Wild). 

Bintulu .. muka [ukabj peda 
p’lah 

jilo (jelu) lahang bakas 
Matu .... (sukab) aroh baboi — 

Bruit .... — — aro baboi baboi-tang 
Oya. — pla aroh baboi goram 
Muka .... kaeng pela jalan (aroh) baboi-lekau baboi-gun 
Narom.... buka, muka pela j alien baboi chen (jen) fsan] 
Miri.  muka fede jalen baboi sen 
Dali. tukang pala alen baboi san 
Tutong (1) — —- nalalan baui bakas 
Tutong (2) — — — — — 
Lemiting.. muka pala jalin baboi baka 
Lelak .... — — dalin baboi bai-ia 
Long Kiput mekap pala maran (makau) baboi baka 
Long Pata anga pache ilan biwi-lamen biwi-tana 
Batu Bla.. angam pachi nunkiji bikoi bikoi-tana 
Berawan .. — (machei) noen (lakau) bekun-akan bekoi-tana 
Kanowit .. (kap) plah (pela) aroh (sawa) baboi — 
Tanjong .. muka pela wesauwa baboi-lebo baboi-tana 

Siduan .. (sekab) plah 
(awang-sawa) 

aroh baboi — 

Sibuyau .. (silak) dayong jalai babi-(humah) babi-(kampong) 
Lemanak tukang sengayoh jalai babi jani 
Balau .... — sengaiyoh —- — jani 
Skarang .. — — jali babi jani 
Bugau .... marangap sengayuh jalai babi-menua jani 

Lara .... nukas pagala uwe lauk 
Lundu.... — — — — — 
Krokong .. — brosi oran oyoh — 
Singhi .. buka brosi aran oyue pingan, daang 

Grogo .... kanga brasi olan oyoa 
aior’, oyoh 

(S.) 
dot 

Sennah .. — brasi arach’n — 
Quop .... [kuka] birisi (bresi) (aran) ayo — 
Sentah .. kuka brosi aran aiyo pongan 
Beta.. kanga, kuka — aran ayo — 
Sau. 
Sadong .. (tuhas) penayu 

oran 
jeran 

(sijio) 
penga; pengan 

(L.) 

pongan 
laba 

Milikin  .. ___ P’gayoh jalai jani 
Bunau ' 1 

H 
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136. Pinch (v.) 137. Placenta 
(Womb). 138. Plank. 139. Plant (v.) 140. Pot. 

Bintulu .. mabe sala-anak 
[tuke] 

asu meja-ong (benaong) 
[menaaung] 

Matu .... — — — (patun) kudan 
Bruit .... — — — — — 
Oya. — — — — kudan 
Muka .... kube sala-anak aso subat (kudan) 
Narom.... sumel tuna pail mula (dabeh) 
Miri .... gutel tunak bafel mula (dabeh) 
Dali. kutel tuna bafel mola — 

Tutong (1) — tamuni — tanam — 
Tutong (2) — tabuni — — — 
Lemiting.. ngutel brerau-anak basir mola — 
Lelak .... — tuha — mula — 
Long Kiput guten, sumen saran-ana pasin neten (dabeh) 
Long Pata keten — bengan mula 
Batu Bla.. ketan tebukona bangin mula — 
Berawan .. — saki-anak — mola (dungo) 
Kanowit .. — (tuke) — (penatun) kudan 
Tanjong .. megitin salan-anak asu matun (bok) 
Siduan .. (tibug, tibig) (tamalih) (asu) (patun) kudan 

Sibuyau .. . _ ____ _ pasu l 
Lemanak getil ' talun, papan tanam, nan am 

(tambak) 
priok § 

Balau .... — — — — — 
Skarang . — — (talun) (tambak) (pasu, priok) 
Bugau .... ngetil tamuni papan nanam ■ 

Lara .... 
Lundu.... — — — — — 
Krokong .. — — — — priok 
Singhi.... kujet, misiet *“—  adah ; 

asuh (S.) 
puruch priok, tironang 

Grogo .... kujet tamuni aso pulo — 
Sennah .. — — — — puauk 
Quop .... kujet, pushit — papan [ada] pirun, ngubur priok 
Sentah .. kujet — udah ; 

asu (W.) 
periin priuk, ternang 

Beta. 
Sail. 

— — papan pirun piriok 

Sadong .. — — — posu 
Milikin .. — — — pasu 
Bunau -’  — —— 

Notes: \ pasu = earthen pot. § priok = iron pot. 
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141. Prawn. 142. jRafter. 143. Rain. 144. Rat. 145. Red. 

Bintulu ... savak lulos ujan balitet mila 
Matu .... (udang) —• ujan balabau sak 
Bruit .... — — — — sak 
Ova. | ■ basa’ 

ujan (basa’) 
umut, belabau 
blabau (umut) 

[labau] 

seak 
seak Muka .... udang 

[undangj 
kasau 

Narom.... saik kau perar belabeu ma’an (mang) 
Miri.  sek au ujen blabu mahang 
Dali. saik au perar blabau mahang 
Tutong (1) pesek kasau asam blabo ragang 
Tutong (2) — — — blabu — 
Lemiting pasak kasau perar blabiu mahang 
Lelak .... — kasau prar blabo mang 
Long Kiput pesaie kasau prar (pera) blabiu mang 
Long Pata orang kasau usin blio dureng 
Batu Bla.. urang kasau uchin blikiu kala 
Berawan .. — kasau usin blekiu kala 
Kanowit .. — — ujan blabau mehah (sak, 

mehe) 
mehe (sak) Tanjong .. udang kahau ujan blabau 

Siduan .. (udang, 
padak) 

(kasau) ujan blabau sa’ak 

Sibuyau .. _ hujan tikus merah 
Lemanak undang 

(udang) 
kasau ujan chit, tikus mansau 

Balau .... — — ujan chit — 

Skarang .. (udang) (kasau) (ujan) chit mansau 
Bugau undang kasau ujan chit mira 

Lara .... (hujan) tikus teransak 
Lundu .. — — jan — — 
Krokong .. — — ijan baboh biria 
Singhi .. nang preka, serakau, 

kosu 
jan; ijan (S.) birog, digong, 

babu (S.) 
birie 

Grogo .... inang kosio ujan 
jiut’n, jet’n 

(jlt’n)  

satu biria 
Sennah .. — 1 babu b’ria 

Quop .... indang kasu ujen babu (bireh) 
Sentah . udang koshu ujen babu bire 
Beta. 
Sfi.n. 

■ — ■—■ ujen — bireh 

Sadong .. — ■— hujan babu (jupor) enchalak; 
berdaieu (L.) 

Milikin  .. — ■— ujan chit, tikus merah 
Bunau .. -- —— babu -- 

Addition: Salakau hujan=rain. 
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146. Rice 
(Husked). 

147. Rice 
(Unhusked). 148. River. 149. Root. 150. Rope. 

Bintulu .. avas bra sungai (tenga) vaka [amut] tale(kalat) 
Matu .... (bras) (padai) sungai ramut (urat) talai 
Bruit .... bras padi sungei — 
Oya. — — sungai amut tale 
Muka .... brai [bras] padai sungai [lungei] akar (amut) tale 
Narom.... breia padei leau urad (ramut) la 
Miri.  bre pade iko (likoh) ramot-aju 

(urat) 
ramut 

talai 

Dali. bre padai likau talai 
Tutong (1) — — bauang urat — 
Tutong (2) — — liu ramut-kayu — 
Lemiting.. brie pade jau tire talai 
Lelak .... — — liau sipau — 
Long Kiput bre padei cho irat (lamut) talai 
Long Pata baka parai liko aka tale 
Batu Bla.. beki parai ba gimok talai 
Berawan.. — — lekau eket-kajo 

(gimau) 
(talai) 

Kanowit .. (bahar) (padai) sungai akah (akai) talai 
Tanjong .. baha padai sungai amut-kayau 

(urat) 
akab 

talae 

Siduan .. (bras) (padai) sungai talai 

Sibuyau .. (bahas) (padi) sungei (sungai) urat tali 
Lemanak bras, brau padi batang-ai, ai urat tali 
Balau .... brau — sungai urat — 

Skarang .. brau padi sungei — — 
Bugau .... bras padi sungai ake tali 

Lara .... nahas pade 
Lundu.... — — — — — 
Krokong .. — — sungi bokah torich 
Singhi.... boras podi sungi at taris 
Grogo .... bras podi sunge at toli 
Sennah .. — — sungei baka tali (tari) 
Quop .... bras padi yang (sungei) uat taris 
Sentah .. bras padi sungi; 

beruach (W.) 
bukach, uat tarich 

Beta. — — yang uat taris 
Sau. bias podi sungei — — 

Sadong .. (bras, boru) (padi) sungei uka entari 
Milikin  .. — — sungai aka tali 
Bunau .. 1 ' —- did5 tari 
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151. Sago. 152. Sail (n.) 153. Salt (n.) 154. Sand. 155. Scratch (v.) 

Bintulu .. (no’oi) (lazah) tiem rit (kret) gemazau 
[gazau] 

Matu .... sago padau si ah nai marut 
Bruit .... — — sia — — 
Oya. bulong, bulou layali siah nai gahut 
Muka .... (sagu) (layah) 

[padu] 
sia [liar]  nai gahut 

Narom.... (noai) (perayar) uai (owai) ret' mareu 
Miri .... (nooi, 

lematei) 
(felaiar) nuai (weh) rait gemaro 

Dali .... — — wai rait marau 
Tutong (1) — — usan ret ngau 
Tutong (2) — — — pasir — 
Lemiting — — wai rait mariau 
Lelak .... — — wai ret marau 
Long Kiput (loa) —■ uai drat (reit) marau 
Long Pata — — usen rait marau 
Batu B3a.. — -— usan tekik kikeu 
Berawan .. (nanga) — usan takain kikiu (krip) 
Kanowit .. sago laiah siah nai garut (pagaiut) 
Tanjong .. — — chia blata mega.yau(garut) 
Siduan .. sago laiali siah nai garut 

Sibuyau .. mantah laiar garum pasir [paseh] garoh 
Lemanak mulong, 

sagu 
layar (layer) garam kersik, pasir garu 

Balau .... — — gar am — — 
Skarang .. — (layer) garam (kresik, pasir) (garu) 
Bugau .... ' garam krasiek begaru 

Lai a • • • i krasik 
Lundu.... .— — — sumat — 
Krokong .. sagu — garuch pasir gayu 
Singhi sagu rayar garoe sumat, pasir gaiu, gayot 
Grogo .... — — garo pasir gaio 
Sennah .. sagou (sagu) briar 

(berayen) 
garoch 

(garoh) 
shaumar gaiou (gayuh) 

Quop .... sagu rayar garo sumat, ga ngiis, graiat, 
gayu 

Sentah .. sagu garo pasir gaiu; 
dodash (W.) 

Beta .... — rayar garo sumat — 
Sau. — — galu — — 
Sadong .. sago — guloh kresik gaiyus 
Milikin  .. mubang laya (?) 

blaya (v.) 
garam pasei garu 

Bunau .. ■ _ ' guloh gaius 

Addition: Salakau krasik — sand. 
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156. Sea. 157. Season 
(Year). 

158. See. 159. Sell. 160. Shark. 

Bintulu .. lautan (rat) taun pilau (pingat) 
[meliat] 

pebele (kret) 

Matu .... kala — ding (jajah) ba’am 
Bruit .... kala — — — — 
Oya. dat — dan, pedan — panit 
Muka .... alud (dat) taun pugoi (dan, 

pedan) 
bejaja (keluang) 

Narom.... le-fa, laud ta’on laud (?) (nien) fele (blieu) 
Miri.  melaud 

(lautan) 
taun meniyan (tian) tie (blei) 

Dali. la-ba, laud tauun mihan felai — 
Tutong (1) laud tauun ngintong pabali — 
Tutong (2) lautan — — — — 
Lemiting.. lod, nod tauun mela pelei — 
Lelak .... bangat taun duda pele — 
Long Kiput dileh 

(belingah) 
taun ngela tnengai — 

Long Pata dile taon jelama kate — 
Batu Bla king tau tile kate — 
Berawan .. bangat taung tele (nili)  kate — 
Kanowit .. kalah-ayang — nyinang (moo) (jajah) ba’am 
Tan j ong .. bangat (daat) tuhun nginang (ipoh) pejaja (jen-sluang) 
Siduan .. kalah-ayang (lian, taun) dudieng (jajah) ba’am 

Sibuyau .. tasik [laut] (taun) mudak (peda) yeu 
Lemanak tasik musim, maia, 

taun 
peda, meda jual ikan-iyu 

Balau .... tasik — -- — — 
Skarang .. tasik musim, taun J (peda, meda) (jual) (iyu) 
Bugau .... laut taun meda jual 1 

Lara .... laut sawa mele 
Lundu.... kirekng — — — — 
Krokong .. laut — mingga, 

tungga 
— ikin-sya 

Singhi.... raut sowa ninga, nidong jua iyu 
Grogo .... laud saua ninga jua — 
Sennah .. krieng — nengat — — 
Quop .... rawut (raut) sawa [tika] tingga(kirisht) jua iyu 
Sentah .. laut sawa kirich juah iyu 
Beta .... rawut sawa, tika kiris jua 
San. laut 

laut Sadong .. (sowa) nyauwa, 
entubeuk 

— —• 

Milikin  .. tasek — ngilau — yu 
Bunau .. — — — — 

Addition : Salakau laut = sea. 

Note : f musim = season, taun — year. 
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161. Sit. 162. Skin. 163. Sky. 164. Sleep. 165. Small. 

Bintulu .. kodo kulit langit mugan dise 

Matu .... 
[kudu] 

mungoh kulit langit tudoi imit 
Bruit .... -— — rangit — — 
Oya. mungo’ kulit langit tudui omit, omi’ 
Muka .... kudo kulit langit tudoi ume 

Narom.... 
[kuduk] 

liudubk kulet langet makel 
(omit, omi’) 

daek 
Miri.  uto kulait langait makel diik 

Dali. urau 
(ulait) 

ulait langait 
langit 

makal diik 
Tutong (1) uku kulit madap diok 
Tutong (2) — — — — — 
Lemiting undra kulit langait lumbai diti 
Lelak .... huduok — langet makul itek 
Long Kiput kurau kolait langet maken iti  
Long Pata turau kulait melait turo di 
Batu Bla.. miteng kolet melak turo ume 
B era wan .. turau (kulait) melait torau (turo) ome (umi) 
Kanowit .. kedau kulit langit melut isit 
Tanjong .. kadau anit (kulit) langit melot isit 
Siduan .. munguh kulit langit tudoi umit 

Sibuyau .. dudok kulit langit tindok mukat (miet) 

Lemanak dudok kulit langit 
(tindoah) 

tindok mit, chimit 
Balau — kulit langit tindok mit (met) 
Skarang .. 
Bugau ..... 

(dudok) 
dudok 

(kulit) 
kulit 

langit 
lan y it 

(tindok) 
tindok 

(miet, mit) 
miet 

Lara .... munjung kurit langit buus inek (igeat) 
Lunclu.... — kulit — — — 
Krokong .. guru kurit longit boos isoh 
Singhi .. guru kurit rongit boes see, sit; pit, 

Grogo .... gulu 
g’ro’uh 

kulit langit bois 
iso (S.) 

iso 
Sennah .. kurit ranggit beeus (beus) seuh, suh 

Quop .... 
(guruh) 

guru kurit 
(rangit) 

rangit buus sliit 
Sentah .. guru kurit langit buus shu; iso (W.) 
Beta. guru any it, kurit rangit buus shit 
Sau. — — longit — — 

Sadong .. nuloh anyit rangit berus echeu; 

Milikin  .. dudok kulit langit tindok 
echok (L.) 

mit 
Bunau.... guloh kurid ringit birus echek 

Addition: Salakau /cw'£ = skin. 
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166. Smoke. 167. Snake. 168. So. 169. Soft. 170. Sour. 

Bintulu .. sab nyipa lakina [lak-iya] vela mesam 
Matu .... anus depah (dipa) (batan-ieh) lemek (lemiek) m’sum 
Bruit .... — — — — — 
Oya. tugun dipa — luko, lemak mesam 
Muka . tugun dipa gejien 

Tgatanienl 
lembut'(lemak, 

luko) 
mesam 

Narom.... sab nipa — belei masam 
Miri.  sab nipa kaden melumo 

(rutau) 
masam 

Dali. sap nipa — lumau masam 
Tutong (1) nisun nipo — lame mansam 
Tutong (2) puot-apoi — — — — 
Lemiting.. ve-sab nipa — lumau masam 
Lelak .... sap nipa — bele masam 
Long Kiput puet nipa — melumau masam 
Long Pata cham nipa mireia tepo mecham 
Batu Bla.. ^ham lipa menakadem tepi macham 
Berawan .. sam nepa — tapau nyilau 

(masam) 
Kanowit .. anus dipah 

(penganan) 
(kidu) lemiek mesim 

Tanjong .. tugun panganan kado lemeak mesam 
Siduan .. anus dipah (bakidu) lemiek mesam 

Sibuyau .. insup fasap] ular (ulah) _ lemah masam 
Lemanak asap ular bakanya lemih masam, basi 
Balau .... — ular — — — 
Skarang .. (asap) (ular) (bakanya) (lemih) (masam) 
Bugau.... asap ulur bakinya lemi masam 

Lara .... (asup) (nipa) _ _ . _ _ 

Lundu.... asu — — — 
Krokong .. asuh dipoch — dodot masum 
Singhi.... asuch dipuch watine dodut asom, 

masom 
Grogo .... asu dipo watino dodot masum 
Sennah .. s’heu jipuch 

(dipeuch) 
— — masiok’n, 

masum 
Quop .... asuh jipuh munu, kamunu, 

simunu 
dudut, runuk masum 

Sentah .. ashuch jipuch kamuti, sekunu dudut, gumosh mashum 
Beta..... asuh jipuh simunu, munu — — 

Sau ...... — — — — 

Sadong .. asap; asu(L.) nyipeu — dedut bengous 
Milikin  .. asop ula — lawoh masam, basi 
Bunau — ular — luma bengeus 

Addition : Salakau asap — smoke. 
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171. Speak. 172. Spear. 17B. Spit. 174. Spittle. 175. Stand. 

Bintulu .. kaup 
[bekaup] 

(inggam) (jula) (bah-jula) 
[pe-jula] 

merie 

Matu .... pubah gah palujah jolileng tigeu 
Bruit .... -- — — — — 
Oya. puba’ bese puput lujaYli, leng tekedang 
Muka .... kelabau 

(telabau) 
[besei] (puput) (luja, li, leng) 

[bang] 
pekadong 
(tehedang) 

Narom .. pitoa(pupo) (tebulang) (julek) (fa-julek) mechang 
Miri .... tutot (tebulang) (mengei-fei-ilor) (fei-ilor) masang 
Dali .... pitau — — — masang 
Tutong (1) krapak — — — kakat 
Tutong (2) — — — — — 
Lemiting.. pitau — — — machang 
Lelak .... pupau — — — mesang 
Long Kiput pupo(bupo) (lisam) (ulei) (sei-ulei) masang 
Long Pata pupo — — — meten 
Batu Bla.. ate — — — turau 
Berawan .. pate (anyang) (sulia) (iku) metaing 
Kanowit .. pla’ai 

(puba) 
bakir, bakit, gah plujah ju-lujah tigar 

Tanjong .. pelahai 
(puba’) 

(bakit) (plujah) (luja) kadang 

Siduan .. pobah bakit, gah plujah ju-lujah tigar 

Sibuyau .. jakuk 
(bejako) 

tumbok (ber)ludah (ai-lioch) 
[di-lioh]  

(ber)diri 

Lemanak . bejako sangkoh ludah ludah bediri 
Balau .... — sanko — — — 
Skarang .. (bejako) (sangko) — — — 
Bugau.... jako —— ‘ berdiri 

Lara • • • « (kasena) — (ngeruja) rayang 
(rajakang) 

agun 

Lundu.... — — — royang — 
Krokong .. sinar sangkoh ngujah loyang umjog 
Singhi.... sina, 

beritong 
gasor, burus ngujah royang, jali mo jug 

Grogo .... sina — — —• mujok 
Sennah .. t’miou 

(timio) 
ranjouh 

(ranyuh) 
rujar (rujah) reiachn 

(rayang) 
mejog 

Quop .... nang, miyu 
(minyang) 

burus,pirambut, 
jar ok 

(n’ruja) rujah Pi jog 
(mejog) 

Sentah .. beritong; 
mlnyu 

jerok ; 
ashul (W.) 

ngirujah rujah; 
royang(W-) 

mu jog 

Beta...... nang, miu burus nyiruja ruja mi jog 
Sau. — —- — — — 
Sadong .. senoh sankoh nerijak 

(nguruja) 
umge-ruja 

(reyang) 
mejog 

Milikin .. jaku sangkoh ludah — bodiri 
Bunau.... 

1 
1 nerujah raiyang-rujah —1 

Addition : Salakau ai-uja = spittle. 
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176. Star. 177. Stay. 178. Steal. 179. Stone. 180. Sugarcane. 

Bintulu .. bitang 
[bintang] 

(mereman) menyekau vatau tebau 

Matu .... b’tang p’lau (tikau) sano t’bau 
Bruit .... bintang — — sanau — 

Oya. biti, bintang peha’ — bato tebo 
Muka .... bintang (pebeka’) menyikau batu [bato] tebo 
Narom patak (negap) menekao bateu tefau 
Miri .... fatak (beratai) menakau batau tefu 
Dali. patak — makau batau tefau 
Tutong (1) 
Tutong (2) 

bintang — nakau batu tabu 
— — — — tepu 

Lemiting patak — mengau batau sau 
Lelak .... patak — menahao bato tefo 
Long Kiput patak (ura) menao batao teso 
Long Pata keteben — nakau beto tepo 
Batu Bla.. bituan — nakau bito tepo 
B era wan .. katavan 

(takuwan) 
(kenang) nakao betau tapo 

Kanowit .. itang 
(betoan) 

pasag (tikau) sanau tebau 

Tanjong .. baton 
(bitu’an) 

(lo’et) nyigau batau tebau 

Siduan .. itang pasag (tikau) sanau tebau 

Sibuyau .. bintang ngijup (chuchi) batu (tebu) 
Lemanak apaiandau, 

bintang 
tinggal 

(diau) 
churi batu tebu 

Balau .... apai-andau 
(pandau, 
empandau) 

Skarang .. bintang 
(empandau, 
apai-andau) 

(tinggal, 
diau) 

(churi) batu (tebu) 

Bugau .... bintang 1 churi batu tebu 

Lara .... bintang madi nangko batu _ 
Lundu.... bintang — — batu — 

Krokong .. sundung rooh — batu tobuh 
Singhi.... bitang ree noko, 

nyurit 
batuch tobuch 

Grogo .... bitang — noko batu tobu 
Sennah .. — — — batu — 
Quop .... bitang 

(bintang) 
(rueu) naku batuh tobuh (tabuh) 

Sentah .. bintang ruu, kidum noku batuch tobuch 
Beta. bintang ruu naku batuh — 
San. betang 

bintu 
batu 

Sadong .. ngenai 
(ngundei) 

(nungku) batu teboh 

Milikin .. bintang diau — batu t’bu 
Bunau.... bintong mentog -• 

Additions : Salakau bintang = star. 

Salakau batu = stone. 

\ 

I 
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181. Sun. 182. Sweet. 183. Sword. 184. Tabu. 185. Take 
Away. 

Bintulu .. mata-dau temis avi [ilang] (mali’) miveng 
[alap, apan] 

(apan) Matu .... matah-lau ngaleng 
(nyalieng) 

(tui, besa) palih 

Bruit .... mata-lau — — — — 
Oya. mata-lau temih —. pale -- 
Muka .... mat-ari 

[mata-lau] 
teme (temih) 

[tami] 
pemareng 

[uji]  
(palei) angkat [ge] 

Narom.... mata-diu masen abed (ilen) eten 
Miri.  mata-dalu masain trad (ilain) jese 
Dali. ben-dalau masain besai — itain 
Tutong (1) mata-dau mamis dangol — tangongo 
Tutong (2) mata-alu — — — — 
Lemiting.. matan-drau masain abid — menyet 
Lelak .... mata-rau masen — — titen 
Long Kiput mata-rau masen abid (ngilen) nitan 
Long Pata mata-cheu mesen puko — ipe 
Batu Bla.. mata-chiu masain bileki — kepik 
Berawan .. mata-tiu, 

tamachiu 
masain — (mitat) menyin 

Kanowit .. mata-lau konying 
(nalieng) 

— — (apan) 

Tanjong .. mata-lau kenyieng 
(nyaling) 

malat (palei) makat 

Siduan .. mata-lau nyaling (pedang) 
~ 

(igik) 

Sibuyau .. mata-ari manis (mali) (ambi) 
Lemanak mata-hari manis duku,parang, 

pedang 
mali, pemali ambi 

Balau .... mata-ari — — — — 

Skarang .. (mata-hari) (manis) (duku, 
parang) 

(mali, pemali) (mai, bai, ambi) 

Bugau .... mat-argi manis luku ' "" angkat 

Lara .... matu-ano mamis bai pari tangkap 
Lundu matan-anu — — — — 
Krokong .. boton-ondu senobi — pori — 
Singhi .... botun-anu mosie, sinobi pedang paris (doi-seun) mit, kadi 
Grogo .... matan-ano mosia bukoa — mokat 
Sennah .. bata-andu 

(bata-undu) 
takeu (senabi) — — — 

Quop .... batuh-anu (n’banis) buko, padang paris mit, tamit 
[taban-bu] 

Sentah.... betueh-anu nibonyich, 
senobi 

pedang parich mokat 

Beta .... batuh-anu — padang — tamit 
Sau. butun-undu — — — — 
Sadong .. batu-handu sedi, repatus 

(sija) 
— pri (tumit) 

Milikin .. mata-ari maneh — — — 
Bunau .. mata-siroh — -- -' -*  

Addition : Salakau mata-ari = sun. 
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186. Taro. 187. Taste. 188. Then. 

1 

189. There. 190. Thick. 

Bintulu .. _ (tun jam) _ dire [ire, tia] kapan 

Matu .... . 
[njam] 

kunyam _ kapal 
Bruit .... — — — — — 
Oya. 
Muka .... 

— hunyam 
(kunyam) semune inan [gagien] 

kapan 
kapan 

Narom.... (ubei-jawa) (nyem) — tetaen hapal 
Miri.  (ubei-jaweir) (anyam) — diji  mafal 
Dali. — — — olai-je mafal 
Tutong (1) 
Tutong (2) 

— — suda-tenau sina kapal 
— — — — 

Lemiting.. — — — techoi kapal 
Lelak .... — — — teji mapal 
Long Kiput (ubei-kayu) (tern) — diya kapan 
Long Pata — — icliu-mengan angai kapan 
Batu Bla.. — — — ane kapan 
Berawan .. (ukei) (kedem) terau arai kapan 
Kanowit .. — kanyan — — kapan 

Tanjong .. (buko) 
(kunjam) 

kunyam __ kado kapan 
Siduan .. — kunyan (naah) (kinan, kidun) kapal 

Sibuyau .. ngihug — tebal 
Lemanak — ngasai, ensepi leboh-nya din, dia tebal 
Balau .... — — — — — 
Skarang .. — (ensepi, asai) (leboh-ya, 

leboh-tu) 
(din, dia) (tebal) 

Bugau .... — — kin tebal 

Lara .... manu 
Lundu.... — — — — — 
Krokong .. kuduk tian — — tobal 
Singhi.... — kija, kian, saai jeman-inu danu, danich, tabar 

Grogo .... _ kanich 
dani tobar 

Sennah .. (kudup) kinian — — tabar 

Quop .... kuduk 
(kinyum) 

(kija) Tripas-atil dinu, diginu, 
(tebar) 

tabar 

Sentah .. kuduk kinyam, nyam ngunu; 
digijis 

dinu, diginu, tebar 

Beta. _ kinyam 
anu-ati 

nganu 
digijech 

diginu 
San ,. _ —™ 

Sadong .. — takan; — — kapar 

Milikin .. ___ 
entuhan (L.) 

ngrasa —__ __ tebal 
Bunau — — 1 " 



VOCABULARIES. FIRST SERIES 109 

191. Thigh. 192. Thin. 193. Thus. 194. Tongue 195. Tooth. 

Bintulu .. paha melipis 
(maig) 

d’pie 
(dipis) 

lakia [lak-ire] jila nipan 
[nyipan] 

Matu .... _ (batan-idun) j’lah nyipan 

Bruit .... — — — jula 
jela’ 

nipun 
Oya. — lipih — nyipan 
Muka .... pa’a melipe 

[lipih]  
getanitau 

[gatanien] 
jila nipan 

(nyipan) 
Narom .. (paa) malipai yauain jilir  nipan 
Miri .... kupur malifai kadatoi jile nipan 
Dali .... pupor lifai  upai-baten lea ipan 
Tutong (1) — nipis bagina dila ipun 
Tutong (2) puang — — jila nyipan 
Lemiting pupo nipe limba dilir  nipan 
Lelak .... —• melipai — dilir  nipan 
Long Kiput pupun melipai bulunia dlle (jelai) nipan 
Long Pata che-kupon lipe betoia dili  jipan 
Batu Bla.. paha 

pa’a 
nipe topudo jili  jipan 

Berawan.. nepe “— jilia  jipien 
(dipien) 

Kanowit .. (paa) dipi (nipi) (kihi) jelah (jila) nyipan 
Tanjong .. batang-paha lipi  (dipis) kanaikau yila (jila) yipan 

(nyipan) 
Siduan .. (betih-ayang) dipis (ketan-nyan-lah) jelah nyipan 

Sibuyau .. (pa) nepis leda (dila) gigi 
Lemanak pa (pah) mipau, 

mipis 
baka-tu dilah ngeli 

Balau .... — — — dila gigi, ngeli 
Skarang .. (pah) (mipau) (baka-tu) dila ngali 
Bugau .... pa mipih bakato dila gigi 

Lara .... pa _ (rata) (japu) 
Lundu.... — — — jera jupon 
Krokong .. — ridiek — jora jupon 
Singhi.... kupang ridie watitis, watinu jorah jupen 
Grogo .... kupang lidia watiti jora jupon 
Sennah .. peuch meieu —— jerah,jura jipuch 

(jipeuch) 
Quop .... [puuh] ride (man- 

yun) 
muti, kamuti, 

simuti 
jura (jaura) jipuh 

Sentah .. putieh ride kamuti, sekunu, 
sekuti 

jura jipuch 

Beta . — — sak-ati jura jipuh 
Sau. — — — jurah jipun 
Sadong .. po (puuch) ledi —- jeli jipeu 
Milikin  .. — nipeh —• delah gigi 
Bunau.... — — jupun 

Additions : Salakau jia = tongue. 
Salakau gigi = tooth. 
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196. Tree. 197. Village 198. Water. 199. Weep. 200. When ? 

Bintulu .. kazau 
(tengan-kaza' 

(teting-uma) 
[vaie] 

ba menget bakang 
[tena-au] 

Matu .... usah kapong (tad) anum manangis (pidan) 
Bruit .... — — anom — — 
Oyct • • • • • • usah liko anum, nyam 

yaham 
(nyam) 

tangih — 
Muka .... kayo (usah) (liko) menangi 

(tangih) 
paia 

Narom.... hayeu (hapong) fa [fer] nangai sude 
Miri.  aju (duen) fe menangai ude 
Dali. asau — fia mange usaudau 
Tutong (1) kayu — pa giad mbua 
Tutong (2) — — — — — 
Lemiting.. kajau — sia nange kuda-neehau 
Lelak .... ajo — fia nangai sekuda 
Long Kiput kacho (belemih) se nangai sekude 
Long Pata kajo — pe nange ngiran 
Batu Bla.. kaju — liko nange niran 
Berawan .. kajo (lia) pea nange ngiran 
Kanowit .. kayau kampong 

(tang, etat) 
danom nangi (pidan) 

Tanjong .. kayau (tud) nanum(anom, 
danom) 

nangi 
(silapo) 

— 

Siduan .. kayau kampong anom nangis (pidan, pay a) 

Sibuyau .. pun kampong ayet (ai) nyabak 
Lemanak pun-kayu rumah.menoa ai sabak,nyabak kamaia 
Balau .... kayu — ai — — 
Skarang .. (pun-kayu) (rumah) ai (sabak, 

nyabak) 
nyabak 

(kamaia) 

Bugau .... kayu — ai kamaia 

Lara .... pain munse 
Lundu — — — — —- 
Krokong .. puun-koyuh barung, 

kupak 
tiin sien — 

Singhi koyuch kupue piin sien sinie 
Grogo .... koyu — piln sien sini-a-og 
Sennah .. kayu rai(raih) piit’n (uoh) 3e’etn(se’et’n) — 

Quop .... t’ngen-kayuh rais, kupo 
(kampong) 

piin sien (muas) sinde 

Sentah .. kayuch raich piin sien sinde 
Beta. kayuh mpo piin nuas, sien sinde 
Sau. — — piin — — 

Sadong .. kayu kampong, 
manoa 

amon; i 
umoh (L.) 

nous — 

Milikin .. pun-kayu ploman xi i xyabok — 

Bunau .. — benuna i langis 
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201. Where? 202. White. 203. Wife. 204. Wind. 205. Wing. 

Bintulu .. dimba mapu redo, sagwa 
(saba) 

vauoi, singap 
[bahui] 

tileb 

Matu .... (gan, an) putih sawah pangai klapayang 
Bruit .... — puti sawa pangi — 
Oya. — apo sawa pangai kelapayang 
Muka .... gagan apo saua pangai paiang 

[kelapayang] 
Narom.... temba putai turai (awa) barui braui 
Miri.  dipa futai aba barui lad 
Dali .... tapahang putai ave baroi raue 
Tutong (1) nikot purat turis baroi lad 
Tutong (2) — — — — — 
Lemiting.. lemba putai sava baroi bravi 
Lelak .... tenya putai — baroi — 
Long Kiput tanya putai torai (safei) baroi pafait (tulot) 
Long Pata bubuan pute lecho bio pawait 
Batu Bla.. dimaha putai bihe bikeu tauaik 
Berawan.. sokadim potai (putei) (lichu-dei) bikiu (pawai) 
Kanowit .. (kahan, han) puti sowan 

(sawah) 
sauwa 

pangai(bariu) kla-payang 
(palepa) 

kerkap (tilip)  Tanjong .. litohan-kau bubua (pute’) baleu (bariu) 
Siduan .. (gagan) puti sowah pangai kla-payang 

Sibuyau .. _ putih bini angin sayap 
Lemanak . dini burak, labang bini angin, ribut sayap 
Balau .... — burak bini (daiung) angin sayap 
Skarang .. (dini) burak(labang) bini ribut (angin) (sayap) 
Bugau .... dini burak bini ibut sayap 

Lara .... kume, 
utung-adume 

ranagn sauun nyaru arat 

Lundu.... — — — sebak — 
Krokong .. — mopuh sawen sobak irad 
Singhi .. tingki, kaki, 

ki 
buda; 

mopu (S.) 
sowen sobak rad; irad (S.) 

Grogo .... chakalu-anog mopu sawan sabak irad 
Sennah .. — budach 

(budah) 
shauung saboch 

(sebak) 
ra’d (raad) 

Quop .... diki buda sawun sobak (sabak) urad 
Sentah .. diki, ki, 

dikidoch 
budah; 

mopuh (W.) 
sowun sobak orad; ilad (W.) 

Beta. diki buda sawun sabak urad 
Sau. — mopu (buda) sawun (bini) sabak — 

Sadong .. — buda ashou angin, rebut ketap; arad (L.) 
Milikin  .. — puteh bini ribut sayap 
Bunau.... 1 mupok asau mauhon arad 

Addition : Salakau angin = wind. 
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206. Woman. 207. Worm 
(Earth). 

208. Worm 
(Intestinal). 209. Yam. 210. Yellow. 211. Yes. 

Bintulu .. redo tubat kemat ube (sa-ah) kuneng jau 
Matu .... to wo, merau — — buko kuneng 

(kunin) 
Bruit .... marau — — — kunong — 
Oya. mahau — ■ — hasila’ kunieng — 
Muka .... ama’u 

[mahau] 
kelejuat kelejuat obai (sakila’) kuning 

(kunieng) 
i 

Narom.... turai — alita ubei (upa) hunang — 
Miri.  turai lemta-saraing — ubi-tirai (ufa) uneng en 
Dali. torai luhong, 

lemeta 
— ubai kuning iai 

Tutong (1) turis lagai galangzalang — kuning — 
Tutong (2) — — — — — — 
Lemiting.. ture lukong luko ube kuning — 
Lelak .... turai — — — kunieng — 
Long Kiput turai lita angat ubai 

(ubei-tirai) 
kunea — 

Long Pata licho lita angat uke siai a 
Batu Bla.. becho lita lata uki kuning e 
Berawan .. lecho (lichu) — — (uki-akar) kuneng — 

Kano wit .. meraoe 
(mero) 

— — ubai-tunku kunieng 
(mehi, sak) 

— 

Tanjong .. bahau 
(dah-mero) 

jileu keluar obai kunieng 
(kakunyit) 

sino 

Siduan .. meraoe (katiwat) (teriwah) ubai-tunku kunieng (iyu) 

Sibuyau .. indoh (belut) kladi kuning _____ 

Lemanak indu (ulat) rutoh ubi kuning au 
Balau .... indu (daiung) — — — — — 
Skarang .. indu (ulat) — — kuning — 
Bugau .... indu rote rote blaut-kayu kunieng ao 

Lara .... mahu biar _ 

Lundu.... dayung — — — _ —T ’ — 
Krokong .. dayung — — tira sia — 
Singhi.... dayung tomuch, 

ratung,yuh 
rikioh, rigiu bis, kuduk sia yech, ng 

Grogo .... daiu tomo likio  kuduk sia io 
Sennah .. daiung — — kuduk siar (siah) — 

Quop .... dayung [ritamuh] — ubie (kudok) sia eng [ng, 
sawu] 

Sentah .. dayung retamuch ; 
rotung (W.) 

regyu ; 
likiyuach(W.) 

ubich, kuduk sia ukach, 
uinu ; 
iyoah (W.) 

Beta. dayung — rigiu — — sawu 
Sau. dayong'(indu) — — — sia — 

Sadong .. daiyong — (ungkiho) kudoh selia — 

Milikin  .. indu — — klodi kuning — 

Bunau — — — — — ' 

Addition : Salakau ang-bini = woman. 
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VOCABULARIES. SECOND SERIES. 

1. Areca-nut. 2. Arm. 3. Arrow. 4. Ashes. 5. Bad. 

Sangau. _____ _ ayau 
Maloh Kalis.. pinang kelakoan — abu, 

kutuan 
jat 

Maloh (2).... —- —* (kutuan) jau 

Sampit. pinang lenge, penang anak-pana kabu buruk, 
jahat 

buruk, 
jahat 

Katingan .... gehat penang, lenge anak-pana,damikh habu 

Pa,ri . 
Lawangan .. — kami — — — 
Siang . — tundung — — — 
Sihong. — — — walenon — 
Manyan (1) .. pinang tangan welei walenon muron 
Manyan (2) .. — penang 

damek 
— (muron) 

Ngaju . pinang lenga, penang kawo papa 
Sangiang .... — —■ — — • — 
Biaju . 11 lenge, penang ' kawu 

- 

Modang .... — gui — awa ak 

Bolongan .... g’rat, pinang tangan — — b’jit,  
buntu 

Tarakan .... pinang tindulu — — malat, 
mutang 

Sesayap .... — angan 
tante’ 

— kauk — 

Sibuku. bunseoi “ tatagen 

Kay an Rejang gahat usu langa avo (mok) jaak 
Uma Blubo .. gahat lavong-tedah 

(lengan) 
(langa) avo (abo) jiak 

(jaak) 
Uma Poll .. gahat lavong-tadak — avo jihak 

ja’ak Uma Baloi .. ga’at batong-agam ■ abo 

Kin jin .. lengen _ .. 

Lepu Tau.... sepa legoan — abu jahat 
Lepn Anan .. gat (lengan) (langan) tana-atang 

(abu) 
abu 

jat (jaat) 

Lepu Pohun.. sepa lengue —- jahat 
Lepu Sawa .. sipa lengen — atang jat 
Lepu Pun .. pan lehep — abu yat 
Malang. gat — — abu jahat 
Madang .... sepa lengan — abu jat 
Long Aki .... gaat lengan — habu jahat 
Long Bangan gaat lid langan abu jaat 
Murik . gahat boho abo saha 

(saak) 

Addition: Karangan jet, Banjer H. jahat = bad. 

I 
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6. Bamboo. 7. Banana. 8. Barter. 9. Basket. 10. Belly. 

Sangau .... __ _ batan 
Maloh Kalis.. bulo 

(bambu) 
unti ““ — (kranjang) batang 

Maloh (2).... (bulu) unti — parut (batang) 

Sampit. humbang pisang mamili kranjang, 
pangsok 

tanei 

Katingan .... humbang pisang meli kranjang, 
kusak 

tanei 

Pari. — — — — batang 
Lawangan .. — — — — — 
Siang . — — — — — 
Sihong. — — — — wontong 
Manyan (1) .. paring punsi hurup landjong wontong 
Manyan (2) .. paring — — — — 
Ngaju . humbang, 

betong 
pisang, rahias, 

harias 
mangkiri ranjong, 

kapek 
kanai 

Sangiang .... — — — jumban — 
Biaju . humbang — pilipili  

Modang .... luh petoi — — sa, soh, ong 

Bolongan .... 
Tarakan .... 

buloh pisang bikut t’nai, butit 
buloh punti — bikut tinai 

Sesayap .... — — — — banteng 
Sibuku. punti —~ — kinai 

Kay an Rejang bulu kutch (pute) betawar barang butit 
IJma Blubo .. bulo pute (ble) (kalang) butit 
Uma Poh.... bulo pute — butit 
Uma Baloi .. bulau putit pedagang alat butit 

Kin jin . _ peti beli talang batak 
Lepu Tau.... bulo peti — — batak 
Lepu Anan .. (bulo) peti — (kibar) batak 
Lepu Pohun.. bulo balak — — batak 
Lepu Sawa .. bulo peti — — batang 
Lepu Pun.... bulo petei — — batak 
Malang .... — peti — — batak 
Madang .... bulo peti — — batak 
Long Aki .... bulo peti — — batak 
Long Bangan bolo peti batawan sap batak 
Murik . bulu pute (pebli) (kalang) buti (butit) 

Additions : Behe huioi = bamboo. 

Murung kotung, Kupuas gumbu, Ngaju K. buntoi = belly. 
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11 .Betel- 
pepper. 12. Bird. 13. Bite. 14. Black. 15. Blood. 

Sangau .... menarom 
Maloh Kalis.. (baalo) tampulo 

(burong, manok) 
kokot nenarum dara (dara) 

Malok (2).... (burong) autarum 
(lanarum) 

Sampit. sirlh burong mangkit babilim daha 
Katingan .... dawe burong-mili ngulip babilim daha 
Pari. —• manok — — — 

Lawangan . laur — keket — daya 
Siang .. luat — ngirut maron daha 
Sihong. — wurong — — ira 
Manyan (1) .. — wurong kikit  maintem ira 
Manyan (2) .. luat (wurong) kikit  intern ira 
Ngaju . sirih burong mamangkit, 

manungap 
mahok, 

babilem 
daha 

Sangiang .... — — mahimbor — darah 
Biaju . leut —— pangkit -- daha 

Modang .... — monok, menuk mout mendong laha 

Bolongan .... buyu _ ngikit mitam darah 
Tarakan .... buyu — ngabut mitam dada 
Sesayap .... buya —■ angabut itam dada 
Sibuku. “  susui —~ itam, naitam atu\ dada 

Kay an Rejang . manok maat pitam daa 
Uma Blubo .. — manok mahat (maat) pitam daha 
Uma Poh.... aiap manok mahat itam daha 
Uma Baloi .. -- manok sibu pitam da’ha 

Kin jin . urn salang _ 
Lepu Tau.... aiap SUl jimahat salang daha 
Lepu Anan .. — sui (swi) jimat salang da (da’a) 
Lepu Pohun.. auat sui ngasai padang laa 
Lepu Sawa .. —• sui yimant salang da 
Lepu Pun.... — manok la<?hai padang la 
Malang .... — suwi jimat salang da’a 
Madang .... onga suwi nimaat salang da 
Long Aki .... aiap sui jimahat salang daa 
Long Bangan —• sui temaat salang daa 
Murik . aiyap manok menyat (maat) pitam dra (ra) 

Additions : Kahaian lent = betel-pepper. 
Karangan manok, Murung and Kupuas barong, Banjer H. burung, 

Ngaju K. sahuyan = bird. 
Murung mahuk, Kupuas morim, Banjer H. hirang, Kahaian 

wawilem = black. 
Murung and Kupuas doho = blood. 

i 2 
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16. Boat. 17. Body. 

i 

18. Bone. 19.Bo2<;(n.) 20. Boioels. 

Sangau . aro _ 
Maloh Kalis.. prau (perahu) telino 

(mantuari) 
tulang (panah) parut 

Maloh (2).... bidup, prau mantuan 1 

Sampit. prahu, kapal badan, 
kungei 

tulang — tenai 

Katingan .... alur, kapal bitik, kungan tulang — tenai 
Pari . — — -- — — 

Lawangan .. bunawa — — — — 
Siang . — — — — — 
Sihong. — — ta’ulang — — 
Manyan (1) .. bunawa, weta tenga taulang pana sanai 
Manyan (2) .. bunawa, weta (tenga) (taulang) — — 
Ngaju . banama, arut, 

jukong 
bereng, 

tawas, biti 
tulang pana knai, 

huang 
Sangiang .... randong, 

ajong, emban 
— — — karendem 

Biaju . arut ‘-  — 1 ■ 

Modang .... halok [heluk’] ong tuluang — — 

Bolongan .... bidu badan tulang ___ . 

Tarakan .... padau badan tulang — — 
Sesayap .... kapal — — — 

Sibuku. kapal, padau badan,tugas tulang ■ 

Kay an Rejang arok loong tulang _ butit 
IJma Blubo .. harok batong tulang — tene (tenaih) 
Uma Poh .... arok batong tulang — bure 
Uma Baloi .. arok batong tulang 

Kin jin . _ 
Lepu Tau.... alot usa tulang — tenai 
Lepu Anan .. alut (alud) usa (osah) tulang — betuka 

(tenai) 
Lepu Pohun.. alot osa tulang -- bura, 

betokue 
Lepu Sawa .. alut usa tulang — tenae 
Lepu Pun.... alot usa tulang — buri 
Malang. alud usa tulang — tenae 
Madang .... alut osa tulang — betoka 
Long Aki .... alut osa tulang — tenae 
Long Bangan alut usa tulang — batak 
Murik . arok io (iong) tulang ' terai (tenai) 

Addition : Kahaian alut = boat. 
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21. Branch. 22. Breadfruit. 23. Breast. 24. Burn. 25. Bury. 

Sangau. 
Maloh Kalis.. dan — suso (soso) tutong kulambu 
Maloh (2).... tuton -- 

Sampit.. sukon tusu bekehu tanam 
Katingan .... — — tusu bakehu imbol 
Pari . . _ 

Lawangan .. daan .—. utet -— -- 
Siang . daan — tusu — — 
Sihong. — — — — — 
Manyan (1) .. — — — — ngubur 
Manyan (2) .. raan 1 umu kubu, 

papui 
— 

Ngaju .. edan tuso manotong, 
papui, 
bakahu 

mangubur 

Sangiang .... — — — — — 
Biaju . edan tusu tinu — 

Modang .... — — we — — 

Bolongan .... dan — tite’, susu notong, 
ninu 

ngubor 

Tarakan .... adan — tite’ nyalab, 
ninu 

ngubor 

Sesayap .... adan — — anunu — 

Sibuku. adan —— tete, susu — linasak 

Kayan Rejang — tahap (uso’) — tanam (tuwu, 
nuvu) 

bat (tanam) Uma Blubo .. da’an (badok) uso tutong 
(mutong) 
tutong Uma Poh .... dakan uso tevo 

Uma Baloi .. — sukun — --*  beo 

Kin jin . _ ite - . 

Lepn Tau .. daan — ite tutong nan am 
Lepu Anan .. dan (badok) ete (itei) tutong pat (tanam) 
Lepu Pohun . lahan — ete meba tanam, nanam 
Lepu Sawa .. dan — ite tutong bat 
Lepu Pun. .. lahan — ite tutong bat 
Malang. dan — ete tutong bat 
Madang .... dahan-kayu — ite tutong tanam, nanam 
Long Aki.... dahun — ete sunong menanam 
Long Bangan — tap — • — tanum 
Murik . lahan-kayu (badok) tuhok 

(toho) 
nuno tanam (tuboh) 

Addition: Mantangai idan — branch. 
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26. Butterfly. 27. Buy. 
\ • 
28. Chest. 29. Chief. 30. Child. 

Sangau. - 

Maloh Kalis.. manok-kute memali 
(beli) 

aro ”  anak 

Maloh (2).... “— — —— -*  (anak) 

Sampit. kupukupu, 
pasulang 

mamill usok kapala-lewu anak 

Katingan .... —■ mill  usok takulok-lewu anak 
Pari. — — aro — anak 
Lawangan .. — moli — — —• 
Siang ...... — muli — pembekel daja 
Sihong. — — — — 
Manyan (1) .. tawirip — dada mantir anak 
Manyan (2) .. — widi uhuk (mantir) (anak) 
Ngaju . tapasulang, 

kakupo 
mamili, 

bill  
usok bakas, kapala anak 

Sangiang .... — bambalia — -- lalundong, 
tarantang 

Biaju . pilipili,  
pili, bili  

usuk 

Modang .... jipodoa — bang hapoi, kapui mopeng, 
mepeng 

Bolongan.... - mali - - ane’ 
Tarakan .... — ngalan kubub — anak 
Sesayap .... — angalau — — anak 
Sibuku. -■ angaan kubab — anak 

Kayan Rejang nyap-pe-toh — usok daha-lang-maran nyam 
(anak) 

Uma Blubo .. yap-toh 
(yap-do) 

bele 
(blei) 

usok (laki-aia) anak 

Uma Poh.... yap-to, 
manok-ingat 

ble usok -*  anyam 

Uma Baloi .. kla-timau ' batong-rusok laki-aya anak 

Kinjin . belih usuk hlpui 
Lepu Tau.... flaki-bali pebeli ushok — anak 
Lepu Anan .. flaki-bali 

(plaki-bali) 
pebeli 

(mli) 
usok (laki-bior) anak 

Lepu Pohun . blevang pebeli osok — anak 
Lepu Sawa .. plaki-bali pebeli uchok, usok — anak 
Lepu Pun.... blevang pebeli usok — anak 
Malang .... flaki-bali pebeli usok — anak 
Madang .... mata-bali pebeli usok — anak 
Long Aki.... flaki-bali pebeli usok — anak 
Long Bangan plake-bali usok maran anak 
Murik . yap-to peble ohok (laki-aia) anak 

(nyam) 

Additions : Ngaju K. kusung = chest. 

Ngaju K. anak — child. 
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31. Glaxo, 
Finger-nail. 

32. Clean. 33. Cloud 34. Club. 35. Coconut. 

Sangau. _ _ 

Maloh Kalis.. kukut banoi 
(bresih) 

(soawan) unyar 

Maloh (2).... kuku -- dom "" (ingniak) 

Sampit . changgei, 
siluh 

chuchi awau — enyu 

Katingan .... silu chuchi hawun — enyu 
Pa.ri . kuku 
Lawangan .. — — — niui 
Siang . — • — — — onyuh 
Sihong.. — — wawe’anrau — — 
Manyan (1) .. kuku — wewe-anrau tongke nioi 
Manyan (2) .. — — — — niui 
Ngaju . silo rasih, lingis baun-andau darah-kayu enyoh 
Sangiang .... — — — — katilambong 
Biaju . ■ ■ “—*  " 

Modang . hulun, holon 
[helun] 

— dol • — nyo, nioh 

Bolongan .... s’ndap, 
s’ndulu 

n’pas awan, 
titai-bareu 

— nior 

Tarakan .... sandap magu kuanan, 
titai-bareu 

~— piasau 

Sesayap . — — — — piasan 
Sibuku. sansungun ""— aniat " piasau 

Kayan Bejang hulo ap (avun) oran-nu-kol naoh (nyoh) 
Uma Blubo .. ulo (hulo) rnaio (langa-do) — nyo (nioh) 
Uma Poh .... ulo maiau — — klapa 
Uma Baloi .. silau — matan-lau masiek buah-kenyoh 

Kinjin.  lelewa 
Lepu Tau.... silu moe — — nyior 
Lepu Anan .. silu (silo) moi (abun) — nyor (nior) 
Lepu Pohun.. silu mue — — betan 
Lepu Sawa .. silu moe, lanya — — nyor 
Lepu Pun .... silu moe — — butan 
Malang. silu — — — nyor 
Madang . silu moi — — nyior 
Long Aki .... silu moe — — bua-nyor 
Long Bangan silu — abun jin-marang nyo 
Murik . ulo (ulok) lano (abun) 1 nyio (betan) 

Addition : Ngaju K. rukam = finger-nail (claw). 
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36. Cold. 37. Come. 38. Country. 39. Crocodile. 40. Darkness. 

Sangau. dingang burawin dom 
Maloh Kalis.. marasam 

(berasam) 
datang 

(mundok, 
liangko) 

menua boa (burawin) dom (kelam, 
raun) 

Maloh (2).... barasam (lakoko) — ' raun 

Sampit. bedarim duma lewu biaiye radu, kadap 
Katingan .... bedarem malik lewu bae kaput 
Pari . 
Lawangan .. 

¥ 
ringin ampe —— boah dendem 

Siang . — — baju kaput 
Sihong. karisak — — — ieng 
Manyan (1) .. marisak hawi — wuah ieng 
Manyan (2) .. ringin .... hampe (tane) woah hireng 

(maieng) 
Ngaju . sadingen dumah, 

manalih,inaja 
tanah, lewu bajai deram, kaput 

Sangiang .... karamahan, 
rampa, 
baruron, ayah 

rawing 

Biaju . sadingen -- — — kaput 

Modang .... hengam keha — — — 

Bolongan.... s’ngam matang b’nua buya ritang 
Tarakan .... saloi kasabai pagun buya niat 
Sesayap .... saloi katawad — bowaya landam 
Sibuku. nasaloi — — —— 

Kay an Rejang ngam 
(laram) 

ne, ini 
(atang) 

— baya lidam 

Uma Blubo .. dingin, 
laram 

atang (nei) uma baia pepetang 
(lidam) 

Uma Poh yingam atang uma baia lidam 
Uma Baloi .. daram atang — baiah lidum 

Kin jin. uma _ _ 
Lepu Tau .. nyingau abi nahan, lepo baia mendam 
Lepu Anan .. ladam 

(dadam, 
menin) 

abe (nai) lepo baia 
(bali-sungai) 

merum 
(mram) 

Lepu Pohun.. menen abe leb5 baiue meram 
Lepu Sawa .. singin abe lepo baia mendam 
Lepu Pun.... menen abe lebo baieu meram 
Malang. ladam abe lepo baia mendum 
Madang .... singim, 

daram 
abe lepo baia mendam 

Long Aki.... nadam abe lepo baia setaup 
Long Bangan dadam ne, ini baya mendam 
Murik . ngam 

(laram) 
atang lepo baia ndam (lidam) 
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41. Daylight. 42. Die. 43. Dig. 44. Dog. 45. Door. 

Sangau .... alala mati asu j_ 

Maloh Kalis.. aso-nain(imar,aso) mate mengali asu(au,kuyuk) (mambangan) 
Maloh (2).... aso, mauara mate “““  asu pintu 

Sampit. tarang-ahandau matei ingali asu bantonggan 
Katingan .... handau-tarang matei ngali asu baon-tonggang 
Pari . mati asu 
Lawangan .. — pate — koko — 
Siang .. — matoi — asu — 
Sihong. anrau, ra’ai matei — —. — 
Many an (1) .. ra’ai matei ngadi antaho wawanaroang 
Manyan (2) .. anrau, maraai 

andau 
patei, matai kadi antahu (wawanawang) 

Ngaju . matai kali, 
mangali 

aso lawang, atep 

Sangiang .... kalaman, pandang — — — — 
Biaju ...... ' patei kali asu —— 

Modang .... deau, nyedeo — — sau gong-molong, 
gong-pulong 

Bolongan .... peu, dau matai nganggali asu lawang 
Tarakan .... adau matai nyunkal asu tumbangan 
Sesayap .... — patei angali asu — 
Sibuku. adau, madau matei — asu 

Kay an Bejang do (jelang-do) matai (pate) ngale aso bataman 
Uma Blubo .. ari (do-malah) mate ngale aso(asu)[asau] 

aso’ 
(ketaman) 

Uma Poll.... mala matai ngale — 
Uma Baloi .. lau mate kale asu amin 

Kin jin. dau 
Lepu Tau.... dema matai makat asu — 
Lepu Anan .. dema(selet-tou,to) matai makat asu (achu) (long-paman) 
Lepu Pohun.. lema matai ngali asu —■ 

Lepu Sawa .. dema matai makat asu — 
Lepu Pun.... lema matai ngali asau -— 
Malang .... dema matai mekat asu —■ 

Madang .... dema matai makat asu — 
Long Aki .. .. nato, dema mate makat asu — 
Long Bangan tau matai mekat asu amin 
Murik . anit-ro (mana, ro) mate (matai) ngali aho (ahok) (bataman) 

Additions : Karangan dno, Murung onong, Kupuas sunit, Banjer H. hari = day. 
Karangan kubeus, Murung matoi, Kupuas viotoi, Banjer H. mati, Ngaju K. 

matoi -- die (dead). 
Sidin kachokung — dog. 
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46. Brink. 47. Drip. 48. Dwell. 49. Ear. 60. Earth. 

Sangau...... ___ . . telinga bunu 
Maloh Kalis.. mainum delola tadang telinga tana 
Maloh (2).... minum ■—™ — telinga — 

Sampit .... maihop . belihl pinding bumi, petak 
Katingan .... mihop --» balegah, 

belihl 
pinding petak 

Pari. minsom — -- .—, — 
Lawangan .. isep pitek .— — tana 
Siang . ngo’ot — — — — 
Sihong ...... mahamoi — — silo tane 
Manyan (1) .. mahamoi — — silu (silo) tane 
Many an (2) .. nguut petak (muneng) — (tane) 
Ngaju . mihop hantis, 

pantis 
bara-huma pinding petak 

Sangiang .... manantengok — haparong, 
basiru 

— — 

Biaju . mihup hantis — -> petak 

Modang .... — — — song-kining teneh 

Bolongan .... ngirop _ t,5 mad a _ 

Tarakan .... nginum — mapong —. — 
Sesayap .... angimunsia — — — tana 
Sibuku ...... anginum ' —- talinga dunia 

Kayan Bejang dui - apang (telinga) tana 
Uma Blubo .. doi (dui) jelora rnelo iling tana 
Uma Poh dui turu melo iling tana 
Uma Baloi .. dui 1 -- linga tana 

Kin jin ...... _ _ daun-telinga . 

Lepu Tau.... mesap tido madong telinga tana 
Lepu Anan .. mesep 

(misap, sap) 
tudo moko telinga tana 

Lepu Pohun.. mesap meta minyon telingue tana 
Lepu Sawa .. mesemp tudo madung telinga tana 
Lepu Pun.. .. mesep mete menyon telingeu tana 
Malang. medamp mete moju telinga tana 
Madang .... mesap tido moko telinga tana 
Long Aki.... mesap todo mado telinga sana 
Long Bangan nisap — — telinga tana 
Murik. nerut 

(nyirut) 
turu mlo telinga tana 

Additions : Sidin, sinok, Ngaju K. ngodee = drink. 
Banjer H. telinga — ear. 
Karangan tana, Murung potak, Kupuas tanak, Banjer H. tana = 

earth. 
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51. Eat. 52. Egg. 53. Elbow. 54. Eye. 55. Face. 

Sangau . ankan __ 

Maloh Kalis.. lean (angkan) terora(entalu) sinkun mata Undo 
Maloh (2).... ankam taroro (telui) 1 mata lindo 

Sampit . kuman antelo siku mate ba 
Katingan .... kuman antelo siku mate bau 
Pari .. ankaham — — — linda 
Lawangan .. man tolui kiku mate — 

Sin.np . ... tantolo mata 
Sihrmcr ikota 

kuman, kota 
mate rnwn.wa. 

Manyan (1) .. anteloi hamiko mate uruwawa 
Manyan (2) .. kuta atelui — (mata) — 

Ngaju. kuman tanteloh siko mata bau 
Sangiang .... — 

— — kining — 

Biaju . kuman tanteluh siku ' — 

Modang .... — kolo [gok’]  maten, meten nyong 

Bolongan .... ngakan t’lor  - mata pamuan 
Tarakan .... ngakan talu — mata mala 
Sesayap .... — talu siku mata — 

Sibuku . angkan *”—"  siku mata *-  

Kayan Rejang kuman teloh ikoh mata nang 
Uma Blubo .. koman 

(kuman) 
telo hlko (siko) mata (matan) nang 

Uma Poh.... koman telo iko mata anang 
Uma Baloi .. koman teloh ikoh atah jawi 

Kin jin . pasiko mata . 

Lepu Tau.... oman tilo siku mata silong 
Lepu Anan .. oman 

(kuman) 
koman 

telo siku mata (atan) (silong) 

Lepu Pohun . elar siku matue silong 
Lepu Sawa .. oman tilor siku mata silong 
Lepu Pun.. .. koman elar siko mateo ^hilong 
Malang . koman tilor siku mata — 

Madang . oman telor siku mata, silong 
Long Aki .... oman telo siko mata silung 
Long Bangan oman telo siku mata selung 
Murik . koman 

(kuman) 
telo iko (ikor) mata pitek 

(nang) 

Additions : Sidin mah — eat. 

Murung and Kupuas tolu, Kahaian kantd — egg. 
Murung and Kupuas mata, Banjer H. mdta = eye. 
Ngaju K. tampa — face. 
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56. Far. 57. Father. 58. Fear (v.) 59. Finger. 60. Fire. 

Sangau.. . ___ bua-tungan api 
Maloh Kalis.. dau (bejawo) ama metakut tun j ok api 
Maloh (2)..., am a unj ok sisiak 

(api) 

Sampit. kij  au nanang heibat tunjok apoi 
Katingan .... michu apang pamiket ten j ok apuwe 
Pari. — — — tunjok ampulat 
Lawangan .. ono ma — — apui 
Siang . ochu tamang — — apui 
Sihong. — amah takut — apui 
Manyan (1) .. — amah takut kingking apui 
Manyan (2) .. lawit ambah takut kingking apui 
Ngaju . kejau apang, bapa, 

aba 
mikah, 

marawan 
tunjok apui 

Sangiang .... babawet, 
babejau, 

kalangjayong 

jari 

Biaju . kejau — mikek ' ' 

Modang .... — mek, men — hangeo poa, poi 

Bolongan .... ju tama rakat lingagai apui 
Tarakan .... tawai iama’ lala lingagai apui 
Sesayap .... lawi iama — galagai apui 
Sibuku. natawe ama alaku gagai-angan apui 

Kay an Rejang - arnei (tame) takut kama (ikieng) apoi 
Uma Blubo .. su tame, taman takut jango apoi 
Uma Poh .... su amai takut yahango apoi 
Uma Baloi .. — taman takut usu apoi 

Kin jin . su, u tamun bua-uju _ 
Lepu Tau.... cho amai takot bua-ujo lutan 
Lepu Anan .. cho (jo) mbe (taman, 

amai) 
takut bua-ojo 

(bo-uju) 
lotan 

(apoi) 
Lepu Pohun.. jo ama takot bu-ojo lotan 
Lepu Sawa .. jo amai takut bo-jo lutan 
Lepu Pun .. y° taman takot bo-yo lotan 
Malang .... cho amai nakut ojo luten 
Madang .... cho taman, amai takut bu-ojo lotan 
Long Aki.... jo amai takot bua-jo lotan 
Long Bangan amai takut uto lutan 
Murik . ?hu amai (amei) takut bulan-selango api 

Additions : Karangan via, Murung aviai, Kupuas ame, Banjer H. bapa, 
Mantangai aviai = father. 

Ngaju K. nikoh = fear. 
Mangkatip tunyok, Ngaju K. bedebei = finger. 
Karangan api, Murung apoi, Kupuas bahok, Banjer H. api 

= fire. 
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61. Fish. 62. Flesh. 68. Floioer. 64. Fly (Blow) 65. Fly (House) 

Sangau.. lauk _ . . . _ 
Maloh Kalis.. ikan (lauk) isi (isina) bunga lango lalas 
Maloh (2).... lauk — bukas ‘ 1 lalas 

Sampit. lauk daging jujong langau _ 
Katingan .... lauk esi nuchong — lale 
Pari . lauk isi — — — 
Lawangan .. — —• — — sewakang 
Siang . — — — — — 
Sihong. kena daging, 

lunek 
—— — — 

Manyan (1) .. kenah daging wonge langau — 
Manyan (2) .. (kenah) — (wonga) — lalet 
Ngaju . lauk isi lelak, 

kambang 
langau 1 

Sangiang .... ranying — sahumpak — — 
Biaju . ' " " 

Modang .... tok, tuk’ sen, sam lip lengeau — 

Bolongan .... k’nas ’nchi bunga, 
buse’ 

— lalat 

Tarakan .... kanan ansi busak — bangalud 
Sesayap .... — — — — bungulad 
Sibuku. kanan “—’  —— -— bungat 

Kay an Rejang masik sin pidang _ lango 
Uma Blubo .. masik sin (sen) pidang 

(pakan) 
pidang 

lango-to lango 

Uma Poh.... masek sin pikat lango 
Uma Baloi .. masiek seh bunga , tela 

Kin jin . atok 
Lepu Tau.... atok shin sapok pikat langau 
Lepu Anan .. atok 

[siluang] 
sin (sen) peu (buan) lango-bilang lango 

LepuPohun.. betelo sien peu lango lango 
Lepu Sawa .. atok sin bunga lango lango 
Lepu Pun .. na phen peu lango-bilang langau 
Malang .... atok sin sapok lango-bilang lango 
Madang .... atok sm piu, bonga lango lango 
Long Aki .... atok sin poi pekat lango 
Long Bangan atok sin sapok — langau 
Murik . ichen (tsen) ihin bindang lango lango 

Additions : Murung rank, Kupuas achin, Banjer H. iwak, Ngaju K. 
achin-ayer = fish. 

Ngaju K. uisiu = flesh. 
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66. Fly (Sand-) 67 .Fly(v.) 68. Food. 69. Foot. 70. Forehead. 

Sangau. 
Maloh Kalis.. 

Maloh (2).. .. 

rangit mensap 
(ensap) 

— 

kaki 
kaki 

(kaki) 

kaning (sula) 

Sampit .... 

Katingan .... 
Pa.ri . 

_ 

terbang 

tarawang 

rezeki, 
makanan 

talukinan 

pal 

pal 

lingkau 

lingkau 

Lawangan .. 
Siang . 
Sihong. 
Manyan (1) .. 
Manyan (2) .. 
Ngaju . 

Sangiang .... 

Biaju . 

rangit 

saminding 
samiding 
sumiding 
tarawang 

tarawan- 
gan 

anakota 

talo-kinan, 
urep 

pee 
pee 
(pea) 
pai 

tambang, 
salungan 

rai 

lingkau 

Modang .... — meleng — tes-pelen, 
tes 

— 

Bolongan .... 
Tarakan .... 
Sesayap .... 
Sibuku. 

— 

t’murut 
ngantulud 
antulud 
antuu’ 

— 

b’tis 
tanak 

tane’ abas 

Kay an Rejang 

Uma Blubo .. 
Uma Poll 
Uma Baloi .. 

hamok 
amok 

madang 
(tepili) 

madang 
madang 
tilip  

sang-lun-tango 

(makan) 

daban-koman 

tudak 

kasa, kudak 
kasa 
tudak 

leko 

leko 
likau 
blang 

Kinjin . 
Lepu Tan.... 
Lepu Anan .. 

LepuPohun.. 
Lepu Sawa .. 
Lepu Pun.... 
Malang .... 
Madang .... 
Long Aki .... 
Long Bangan 
Murik . 

yamok 
nyamok 

(jamok) 
nyamok 
yamok 
yamok 
nyamok 
yamok 
yamok 

nyamok 

madang 
madang 

lemarang 
madang 
nemarang 
madang 
madang 
madang 
madang 
mandang 

(oman, kuman) 

inualu, uman 
(enkanan) 

takat 
taka (takat) 

takat 
pala-takat 
gam 
takat 
pala-takat 
takat 
takat 
pah a 

(balun-paa) 

anang 
anang 

anang 
anang 
anang 
anang 
anang 
dahe 
likau 
nang (teba) 

Additions : Murung totop-poho, Kupuas totop-poharang = foot. 
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71. Forest. 72. Fowl. 73 .Fruit. 74. Ghost. 75. Give. 

Sangau...... manok . . - - 

Maloh Kalis.. lem-tuan 
(toan, jalo) 

manok bua anfcu mari 

Maloh (2).... manok 
(manuk) 

buara anlat 

Sampit'. himba manok bua kambe, bayang ninga 
Katingan .... himba manuk pua kambe, kalenge tingai 
Pari.. — — — — — 
Lawangan .. — piak — —. —. 

Siang ...... —. piak — — ■— 
Sihong ...... — — wua — — 
Manyan (1) .. — mano wua • —• ami, anyu 
Many an (2) .. —■ manu — (kambe) — 
Ngaju ...... pulau-kayu, 

kayuan 
manok bua kamba, i j  in, 

hantu 
manenga 

Sangiang .... pukong • — — karawang — 
Biaju . 

" ”  

Modang .... metena yip, jih gua won — 

Bolongan .... kayu ayam . badua’ nyadong 
Tarakan .... taun manok — imb’ua tinak 
Sesayap .... —. —. — — — 
Sibuku ...... manuk na 

Kay an Rejang • — nyap 
(hinyap) 
hiap 

(yap) 

bua (ujo) ■— maie 

Bma Blubo .. helem-uro 
(toan) 

bua — oka (mook) 

Uma Poh.... lem-uro yap bua to make 
Uma Baloi .. — niap bua ”””  maie 

Kin jin .. __ _ ___ 

Lepu Tan.... dala-bai lap bua bali ngm, na 
na (gin) Lepu Anan .. mba (emba) yap 

[manok] 
long 

(bua) 
ball 

Lepn Pohun va yap bua bali na 
Lepu Sawa .. wai yap bua bali na 
Lepu Pun.... wai yap buan bali na 
Malang. belo-bai yap bunga bali na 
Madang .... dalobai iap bua ball na 
Long Aki .... mba lap bua male na 
Long Bangan —[ - yap bua — na 
Murik ...... UQhan iap bua to mahuii (maih) 

Additions : Sidin sidk, Karangan manok, Banjor H. ayam = fowl. 



128 THE LANGUAGES OF BORNEO.—BY SIDNEY H. RAY. 

76. Go. 77. Good. 78. Gum. 79. Gutta. 
80. Hair, 
Feather. 

Sangau. lamba mam _ - 

Maloh Kalis.. tangkat mam pulut bedakan bulu 
Maloh (2).. .. andor, lambar mam(maum) — ■ 

Sampit. linkos baik, bagus getah getah-nyatoh bulu 
Katingan .... tulak karida gita gita-nyatoh bulu 
Pari . niab mam — -— sau 
Lawangan .. — — — — — 
Siang . — — — — — 
Sihong. — ma’eh — — — 
Manyan (1) .. takia maeh — — Wlllu  
Manyan (2) .. (takia) (maeh) — — (wulu) 
Ngaju . lius, 

mananjong 
bahalap, 

buah 
pulut nyato bulu 

Sangiang .... baj ajak, 
hapalempang 

babangkang ' ' 

Biaju . ■ — " ' 

Modang .... komite [peneu] kas ■— — belun 

Bolongan .... ’mpanau bai’ . _ lula — 

Tarakan .... makau bais — ula — 
Sesayap ... — — — — — 
Sibuku. ' bais "" ' 

Kayan Kejang te saiu (jia) _ _ bulu 
Uma Blubo .. teh, teh-na saio pulut-latong ketipe bulo 
Uma Poh.... tai saio parau-bak pulut bulo 
Uma Baloi .. mela saiu — — bulau 

Kinjin . pulut -- 
Lepu Tau.... tai tiga pada-pulut pulut bulu 
Lepu Anan .. te (tai) tiga Tlayarl — pulut bulu 

Lepu Pohun . tai laia pare-pulot 
(ketipei) 

pulot 
(bulo) 

bulu 
Lepu Sawa .. tai tiga — pulut bulu 
Lepu Pun.... tai laya — pulot bulo 
Malang .... tai tiga — pulut bulu 
Madang .... tai tiga pulut-pelutan pulut bulu 
Long Aki .... detuo (?) tega pade-obak pulut bulu 
Long Bangan tai tiga — — bulu 
Murik . tuli, te liya pulut getah bulo 

(bulun) 

Additions: Ngaju K. nipoi, Kahaian lingkus— go. 
Karangan bait, Murung pios, Kupuas komok, Banjar bingking, 

Banjer K. baik, Ngaju K. pius — good. 
Ngaju K. machoh = hair, feather. 



VOCABULARIES. SECOND SERIES. 129 

81. Hair 0) 
Head. 82. Hand. 83. Hard. 84. Head. 85. Hear. 

Sangau. buk tefa ulu 
Maloh Kalis.. ok (book) tangan 

(tekiar) 
makaras ulu ten-telinga 

(mandalinga) 
Maloh (2).... rambut(bok' tangan ulu lingar 

Sampit .... balau lenge tegar, kasat olon, takulok mehining 
Katingan .... balau lenge heam, lamus, 

karas 
takulok-olon hening 

Pari . buk ratakoan — ulu ■- 
Lawangan .. balu — — — dinga, ngaringa 
Siang . walo — — — sone 
Sihong. — tangan — — rengei 
Manyan (1) .. wulu tangan mapa olo renge 
Many an (2) .. ■ wung-kunung 

(tangan) 
teah (Olo) rengei 

Ngaju . balau lenga, kukut araarat, kohar takolok mahining 
Sangiang .... gundai — — undan manahingan 
Biaju . balau kukut — hining 

Modang .... wook gue, goe maheng, hahang dau — 

Bolongan .... bu’ tangan k’ras uru nanggla 
Tarakan .... abok tin dulu katag utak, ulu kadingag 
Sesayap .... abuk — — — angkuliman 
Simbakong .. — — — — engkuliman 
Sibuku. abuk angan nakatok ulu kaliman 

Kayan Rejang bok laip (kama) mahing kohong (lusong) ngerieng 
Uma Blubo .. bok kama (uju) mailing kohong kelinghe 

(ngereng) 
(Jma Poh.... bok usu maheng kahong klanghi 
Uma Baloi .. bok agam saich kohong ngelingah 

Kinjin.  bo’ uju ulu 
Lepu Tau.... pok ujo maheng ulu kenahan 
Lepu Anan .. pok ujo (uju) maing ulu linga (kenaan) 
Lepu Pohun . bok ujo maeng ulo geneng 
Lepu Saw a .. bok ujo maing ulu linga 
Lepu Pun .. ook ujo maieng ulo ngeneung 
Malang.. pok pala-uj5 maing ulu nrine 
Madang .... pok nggam maing ulu denga, ngening 
Long Aki.... pok ujo maing ulu kenang 
Long Bangan pok kam maing ulu ngelinga 
Murik . bok ugho (usu, 

palan) 
maieng tanga (tengah) belong 

Additions : Murung baru, Kupuas bum, Banjer H. rambut = hair. 
Karangan ende, Murung rongo, Kupuas renga, Banjer H. tang an, Ngaju K. 

rongoi, Nonukan langan — hand. 
Murung kohong, Kupuas utok, Banjer H. kapala, Olo ot, Ngaju K. kohong = head. 

K 
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86. Here. 87. Hill.  88. Hook. 89. Hot. 90. House. 

Sangau . sefiak sau 
Maloh Kalis.. indiang (diang, 

liangko) 
(ukit) kait sosiak (panas) sau (sawo) 

Maloh (2).... loku bukit (ukit) “— panas sau 

Sampit. si-teton, 
nga-teton 

bukit kait, 
peng-ahit 

balasu, padas taratak, 
magon 

Katingan .... ni-eton, 
nyang-iton 

bukit kait, 
peng-ahit 

balasut, dada hum a, pasa 

Pari. — — — — sau 
Lawangan .. — — — — blaai, lau 
Siang . — — — — lowu 
Sihong. — — — kalaing lewu 
Manyan (1) .. -- wungkur, 

bukit 
“-  malaing lewu, 

punduh 
Manyan (2) .. (hayati) (gunong) — laing lewu 
Ngaju . hetoh bukit, 

lungkoh 
pisi, sakang blaso, lasut huma,balai, 

pasah 
Sangiang .... parong,siro, 

bahowong, 
sali 

Biaju. — — -- lasu huma 

Modang .... tenoi — — panes mes5, mesa 

Bolongan .... diitu, ditu gunong panas rumah 
Tarakan .... dagitu tidong — lasu balei 
Sesayap ;... — — — lasu, nasu baai 
Sibuku___ daitu — — naasu baai 

Kayan Rejang _ ngalang lasu (anit) uma (lepo) 
Uma Blubo tini (hini) (ngalang) kauit lasu (pana) uma 
Uma Poh.... tini — kawit hana uma 
Uma Baloi .. - ngalang — lasu umah 

Kin jin. mudong kait _ 

Lepu Tau.... kini — ntang sana uma 
Lepu Anan .. nekini (kini) (modong) kauit pana (sanit) oma (uma) 
Lepu Pohun .. sito — kauet, sangat pana uma 
Lepu Sawa .. kini — kauit pana oma 
Lepu Pun.. .. 
Malang. 

ehetau 
tekini z kauet 

kauit 
pana 
pana 

oma 
oma 

Madang .... kai, nekai — kauit, ndang pana oma 
Long Aki .... naokini •— kawit pana oma 
Long Bangan 

« mudung — katan oma 
Murik . tini (enggun, 

punjut) 
kauit pana (anit) uma (lepo) 

Additions : Mantangai hitoh = here. 
Kahaian darah = hot. 
Behe tempuk, Menyukei ramin, Ngaju K. rabu = house. 
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91. How ? 92. Husband. 93. Iron. 94. Kill.  95. Know. 

Sangau ...... - 

Maloh Kalis.. bunjaiken (laki) basi buno metowang 
(besi) 

Maloh (2).... — (laki) besi duno temu 
(basi) 

Sampit .... kakue hatuwe uwasi mamunu tau 
Katingan .... pen-ikau, hatuwe umat munu tau 

in’adah 
Pan — —■ • — — 
Lawangan .. — —■ — —■ —■ 

Siang ...... — • — • — — —- 
Sihong .. • —• ■— ■—• munoh minau 
Many an (1) .. —. darangan jatang wuno rasa 
Manyan (2) ,. — (darangan) —• (muno) — 
Ngaju ...... kilen bana sanaman mampatai tawan, 

kasena, 
harati 

Sangiang — sinau — mangabanting — 
Biaju ...... —‘ —™ 

Modang .... — laka, lon-laka 
maleat, 

melet entong melang 

Bolongan .... bat’nun bana b’si papatai pandai 
Tarakan .... s’nai dalaki basi papatai pandai 
Sesayap .... — —. — — ■— 
Sibuku.. —" sipuan pinatei 

Kayan Rejang _ lake (hawa) tetei(tite) lamatei jam 
Uma Blubo .. teino (lakei) malat mitang (matei) jam 

Uma Poh 
(titei) 

nuno — bese metang jam 
Uma Baloi ., hawan titai bonu haman 

Kinjin ...... toll, 
baing 

Lepu Tan.... medam-kanan • — besi, mehau njam 
malat 

Lepu Anan .. kumbin (sait, laki) baja mematai tisen 
(kombin) (malat) (matei) 

Lepu Pohun.. kamakan — mat lematai tichen 
Lepu Sawa .. tekambi — malat leeho tisen 
Lepu Pun .. tetemau —_ mat mula 9hen 
Malang...... kubin malfl't lemate unjam 

tesin Madang .... 
Long Aid .... 
Long Bangan 
Murik ...... 

kumbin 
tekambi 

bagino 
pasait 
(lakei) 

malat 
baing 
tetai 
pai 

bepatai 
lemate 
lematei 
papate 

me jam 
tesun 
tohe 

(malat) (ne-matei) (enjam) 

K 2 
Addition: Banjar ivasi = iron. 
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*8 96. Lake. 97. Land. 98. Large. 99. Leaf. 100. Leg. 

San^aii. bara 
Maloh Kalis.. dano (kanaang) mara (besa) daun bintis 

(kokoan) 
Maloh (2) — (benua) bra dauna (bangkang) 

Sampit .... danau ngambu datu lembar, bontis 
daun 

Katingan .... danau, ambu hai lambar, betis 
tasik’ dawun 

Pari. bra . 

Lawangan .. lewi — solai daon jaker 
Siang . rahuwi d auen batih 
Sihong .. 
Manyan (1) .. — tane hante rawen pee 
Manyan (2) .. labis 

(danau) 
danau 

(tane) — rawen wisis 

Ngaiu . lewu, petak basar, hai dawen pai, 
bua-buntis 

Sangiang .... — — datoh, — salungan, 
batunjong tambang 

Riaju . labih hai dawen buntis 

Modang .... tekung teneh pun hateng-kaja, 
tetin-kejau 

— 

Bolongan .... raya’ b’tis 
Tarakan .... — -- tupal _ tanak 
Sesayap .... lebih — maye dauen buah-tanak 
Sibuku.. _ daun tane’ 

Kay an Rejang — usun (dale, 
katak) 

(tana) 

aya da’un api 

Uma Blubo .. bauang aia daun-kayo beti (kudak) 
Uma Poh bauang — dakaia dauun beti 
Uma Baloi .. —~ lapang ayah da’un baton g-tudak 

Kin jin . aia taket 
Lepu Tau.... bauang — bio daun bete 
Lepu Anan .. bauang (tana) bio (bior) ton, tong bete 

(daun) 
Lepu Pohun bauwang • —• bio lahon beta 
Lepu Sawa .. bauang — bio dauun bete 
Lepu Pun.... bauang — bio lauun bete 
Malang. bauang bio daun bete 
Madang .... 
Long Aid .... 
Long Bangan 
Murik . 

bawang 
bauang 

bawang 
kusun 
tana 

bio 
vio 
bio 
aia 

daun, tong 
dahun 
daun 
laun-kayu 
(itun,daan) 

bete 
bete 
paa 
bete 

Additions: Banjer H. bdsdr, Ngaju K. hciiyo = large. 
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101. Lime. 102. Lip. 103. Live. 104. Liver. 105. Louse. 

Sangau .... . _ tio 
Maloh Kalis.. kapor kulit-baba 

(baba) 
dupan ate kutu 

Maloh (2).... kulit-baba _ ■—“ 

Sampit--- kapur bibi belom, 
nyawa 

ate-ampol guti 

Katingan .... fcubar tuto belom, 
nyawa 

atei-bua guti 

Pari ........ —. —. tio —. ■—■ 

Lawangan .. apui biwi bolum • —• kutu 
Siang ...... apo biwi — — kutu 
Sihong ...... —• — — — — 
Many an (1) .. kapur mulut, wiwi  welon atai koto 
Many an (2) .. kapui — welum (atai) kutu 
Ngajn ...... ketok totok, biwih belom atai guti, tuma 
Sangiang .... — —. hamaring — — 
Biaju . — ■ ”—• ”— ’—— 

Modang .... — — — — to, tau 

Bolongan .... mulun — 

Tarakan .... —' —- moyag — — 
Sesayap .... angapug bibir muiak — kutu 
Sibuku ...... 1 bibir uian 

Kay an Rejang apo ive (husung) murip atei (kenap) kuto 
Uma Blnbo .. kapun seve (suit) murip ate koto (kuto) 
Uma Poll.... apo sive murip atai kuto 
Uma Baloi .. benyau bah murip terkujong kutau, tuma 

Kin jin ...... „  sedepa urip 
Lepu Tan.... apo bibe mu clip atai kutu 
Lepu Anan .. napu bebe (bibei) mudip 

(udip) 
atei kutu 

Lepn Pohun.. apor-sepat beba morep atai kutu 
Lepu Sawa .. apor bibe mudip atai kutu 
Lepu Pun.... apar bibe morep atai kutau 
Malang .... apor bebe mudip atai kutu 
Madang .... apoh bebe, mujun mudip atai kutu 
Long Aki .... apau mujun mudip ate kutu 
Long Bangan apo bebe mudip atai kutu 
Murik ...... apo mohong, ibe murip ate kuto 

Additions: Banjar kapur = lime. 
Mgaju K. bohrum = live. 
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106. Maggot. 
1 

107. Male. 108. Mankind. 109. Many. 110. Mat. 

Sangau. bebaka ale 
Maloh Kalis.. ulas ijorane (babaka, 

laki) 
tellno (mantoari) ambat 

(bayu) 
ale 

Maloh (2).... berbaka (babaka) baiu alik 

Sampit. ulir batuwe olo, manusia areh tiakar 
Katingan .... ulir hatuwe ulun, olon areh amak 
Pari. — baka orang — — 
Lawangan .. — — ulan, sanaring 

urlun 
— — 

Siang . — — — — 
Sihong. — upo olon — — 
Manyan (1) .. — olon-upo olon, moronsia — patah 
Manyan (2) .. — ulun ulun (olon) — — 
Ngaju . uret hatua, bujang olo ara, adas, 

kutoh 
bukut, amak 

Sangiang .... — — hewang — — 
Biaju . — — — -- 

Modang .... — suhun-lakai lon,uwun,suhun megun — 

Bolongan .... urad laki ulun rabong tikar 
Tarakan .... ulad dal aki ulun suang ayam 
Sesayap .... — — ulun — — 
Sibuku. — daki, dalaki uun " aiam 

Kay an Bejang lakelake (daha) klunan _ brat 
Uma Blubo .. ulan lake kelunan, daha 

(loong) 
ngahom 
(kahoum) 

prat (brat) 

Uma Poh.... ulan lake kelunan nyahom brat 
Uma Baloi .. —- lakeh — brat 

Kin jin . daha, doho, iha kalunan _ - 

Lepu Tau.... ulet laki • klunan kado pat 
Lepu Anan .. ulat laki, manai, 

aong 
kelunan (osa) kado 

(kadau) 
pat (pat) 

Lepu Pohun . sohat laki kelonan suang bat 
Lepu Sawa .. ulet laki kelunan kado pat 
Lepu Pun .. ulet laki kelunan aro bat 
Malang. ulat laki kelunan kado pat 
Madang .... ulat laki kelunan kado pat 
Long Aki .... ulat laki kelunan kado pat 
Long Bangan — laki klunan — pat 
Murik . kulat lake klunan men da brat(langah) 

Additions: Murung hutuo, Kupuas bakas, Banjer H. laid, Mantangai budng, 
Ngaju K. bakas — male (vir). 

Karangan na, Murung urun, Kupuas icho, Banjer H. orang, 
Ngaju K. uron — mankind (homo). 
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111. Mat. 112. Mat. 113. Milk.  114. Moon. 115. Morning. 

Sangau .... bolan 
Maloh Kalis.. lampit ale-we ai-susu (soso) bulan konkoin 

(kauko) 
Maloh (2).... ' — — bulan kauko 

Sampit .... _ danum-tusu bulan sunsong 
Katingan .... — — danum-tusu bulan kukus 
Pari. bulan 
Lawangan .. — .— — — 

Siang . — — — — — 
Sihong. — — rio'umo — — 
Manyan (1) .. — — — wulan — 
Manyan (2) .. — — — (wulan) 

hanjewu, 
sawah 

Ngaju . pasar, 
lampit 

basian, puron johon-tusu bulan, 
panala 

Sangiang .... — — lumpang-tusu pahawang — 
Biaju . 

Modang .... — — — bulun, ulun munbo 

Bolongan .... bulan subuh 
Tarakan .... -- — — bulan sumpul 
Sesayap .... — __ —. — — 
Sibuku. aiam-kaasa aiam-mantungan gatas bulan 

Kayan Bejang bulan _ 

Uma Blubo .. lapit we ata-uso 
(telang-uso) 

bulan jima 

Uma Poh.... brat-lapit brat-jalai telang-uso bulan pesun 
Uma Baloi ., -- — —— bulan 

Kinjin.  bulan __ 

Lepu Tau.... pat-lapit pat-luto telang-ite bulan mampam 
Lepu Anan .. lapit — sungai-ete 

(telang-itei) 
bulan tading-bam 

Lepu Pohun.. lapet emai, aloi sungai-ete bulan teba 
Lepu Sawa .. pat-lapit pat-wai sung-ete bulan tading-bam 
Lepu Pun.... bat-lapet bat-wai sung-ete bulan setepa 
Malang .... lapit —■ sungai-ete bulan mengbam 
Madang .... lapi wai telang-ete bulan mbambam 
Long Aki .... pat-lapit pat-tegar sung-ete bulan dembam 
Long Bangan — — — bulan —■ 

Murik .. brat-lapit belerong telan-tuhok bulan op 

Additions : Karangan bulan, Murung buran, Kupuas pun-alah, 
Banjer H. bulan = moon. 
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116. Mosquito. 117. Moss. 118. Mother. 119. Mouth. 120. Name. 

Sangau .... baba 
Maloh Kalis.. ajuk-paio (?) 

(nyamok) 
limut andu (indu) baba (babaa) nsana (osan) 

Maloh (2).... “—*  ' indu (indo) baba ’ 

Sampit. nyamok lumut uma nyame areia 
Katingan .... barutuk lumut indang, indu nyawe ngaran 
Pari . , _ _ baba . 

Lawangan .. keyongo — ne bowa aran 
Siang . terlungo — tiang nyama aran 
Sihong. — — ine — — 
Manyan (1) .. mamo — ineh wawa ngaran 
Manyan (2) .. mamu — ineh wawa ngaran 
Ngaju . nyamok — indu nyama ara 
Sangiang .... — — indang — — 
Biaju . “— — 1 

Modang .... nyamok — men, nin pang-bosung — 

Bolongan .... ngamok . sine’ baba ada 
Tarakan .... ngamok — ina kabang ingalan 
Sesayap .... namug — ina kabang ingalan 
Sibuku. namuk '- ina kabang — 

Kay an Rejang ham ok _ ene ba ngaran (aran) 
Uma Blubo .. telokok lumut inai (tinan) doho (ba) naran (aran) 
Uma Pob.... telakok lumut we ba ngadan 
Uma Baloi .. ham ok *—“  inan bujun aran 

Kin jin . __ _ amai pa 
Lepu Tau.... iyang butu we pa ngadan 
Lepu An an .. lyung (iang) butu we (tinan, 

inai) 
pa ngadan 

(adan) 
Lepu Pohun.. yang lomot ena muju naran 
Lepu Sawa .. yeng butu we mujun ngadan 
Lepu Pun .... yeng lumot ina mu jo naran 
Malang .... yung butu we pa ngadan 
Madang .... iyung butu we pa ngadan 
Long Aki .... yang lumut we pa ngadan 
Long Bangan nyamok — we pa ngadan 
Murik . truko (terokok) lumut ma (inai) ba naran (aran) 

Additions: Karangan no, Miming inai, Kupuas ine, Banjer H. uma, 
Kahaian indang, Mantangai ind,umoi = mother. 

Ngaju K. banw = mouth. 



VOCABULARIES. SECOND SERIES. 137 

121. Navel. 122. Near. 123. Neck. 124. New 125. Night. 

Sangau .... _ kalon . _ 
Maloh Kalis.. puset 

(timol) 
(miso) baru aso-malam 

(malam) 
Maloh (2).... —.— ampensop baru 

Sampit. puser tukep bongo, tekok baharu hamalim 
Katingan .... puser danl koka, teko salieta hamalim 
Pari. — — — — — 

Lawangan .. pusong — — kado (?) alum 
Siang . puset — — tahota — 
Sihong . — — — — malem 
Manyan (1) .. pohet — diong — malem 
Manyan (2) .. puhet riet — waii alem (malem) 
Ngaju . puser tokep uyat, tekok taheta alem 
Sangiang .... -- batokep, 

karani 
— "— 

Biaju . — tukep taheta "—~ 

Modang .... — — • — — nyohop, dam, 
tohol 

Bolongan .... pusat tumbal lihir  b'ru malam 
Tarakan .... pusud mingkad hug bagu kewan 
Sesayap .... pusat ingkad 

lie’  
—- kaiuwan 

Sibuku. —“ "- ' kaiuen 

Kayan Bejang ubut tekok (kra) _ blua-malam 
Uma Blubo .. puso (ubut) (jelang) (tekok) maring malam 
Uma Poll.... ubut dekat — mareng malam 
Uma Baloi .. pusat — batong-kohong --- malam 

Kin jin . _ batok _ 

Lepu Tau.... puset nyang — madieng alam 
Lepu Allan .. lusad 

(pusat) 
puset 

(nyang) (batok, abit) mading setaup (meram) 

Lepn Pohun.. lane -- mareng alam 
Lepu Sawa .. puset nyung — mading mendam 
Lepu Pun.... puset lane — mareng meram 
Malang .... puset — — madieng taup 
Madang .... puset nyang — mading alam 
Long Aki .... puset menyang — madeng nemo 
Long Bangan posat — abit — namau 
Murik . puhan ihang (yong, kra) marlang lebi (lidam) 

Additions : Murung homoram, Kupuas kaput, Banjer H. malam, 
Simbakong lendam, Nonnkan tuang — night. 
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126. Nipple. 127. No. 128. Nose 129. Now. 180. Old. 

Sangau .... _ ingher 
Maloh Kalis.. — (naan) inga aso-kiten 

(onak) 
anindehen 

tamatuah 

Maloh (2).... — nadei ingar tua 

Sampit ...... ie-bare hidong katun bakas 
Katingan .... —• hean-are urung hanun-eton bakas 
Pari... —*  — ingar ■— — 
Lawangan .. — — urung — — 
Siang ...... — — urung — —. 
Sihong. — — urong — —. 
Manyan (1) .. — — urong —■ -— 
Manyan (2) .. — — urung — (palanungkai) 
Ngaju . totok-tuso dia, jaton urong hemben-toh solake, bakas 
Sangiang .... — “  — _ bahenjong, 

sungka 
Biaj u .. —— " 

Modang .... — nda gonglong — — 

Bolongan .... kila dong batitu tua, 1’mbat 
Tarakan .... —. nupa adong s’ndagitu tuo’, buai 
Sesayap .... — — adung — — 
Sibuku ...... — bakan adung - ✓ 

Kayan Rejang urong _____ . 

Uma Blubo .. bu-oso • (nusi, jan) brong 
(urong) 

do-ani 
(krei-ini) 

muku, anakola 
(myoku) 

Uma Poh.... bu-uso yah an urong karai-ini aia 
Uma Baloi .. _— hudong ““  ‘- 1 

Kinj  in ...... endong _ _ 

Lepu Tau.... bu-ite naun ndong nakini tata 
Lepu Anan .. bua-ete (abei) [naan] ndong 

(endong) 
drong 

nakini mukun (mokun) 

LepuPohun.. bua-ete nye linitu mokon 
Lepu Sawa .. bu-ite —„ ndong dalo-ini kaia 
Lepu Pun.... bu-ite .— drong linito mukun 
Malang .... bua-ite — ndong nakini mukun 
Madang .... bu-ete tauun ndong obi mokun 
Long AM .... bu-ete —■ ndong ini-lepa kaya 
Long Bangan — —■ endong — — 

Murik ...... tuhok amaian (nam) urong 
(rong) 

kere-ini muku 

Additions : Mangkatip daton, Kahaian jati, Nonukan tia = no (not). 
Banjer H. hidong, Ngaju K. udong = nose. 
Banjar toha — old. 
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131 ,Open{v.) 132. Paddle (n.) 133. Path, 134. Pig {Tame). 135. Pig {Wild).  

Sangau. bawi 
Maloh Kalis.. bukai bise dalan baui (bawi) baui-lem, tuan 
Maloh (2).... ilakeini -- — bawi (babi) — 

Sampit .... uwap pengaiyu, 
dayong 

jalan — babol 

Katingan .... uwap bisal, dayong jalan — babol 
Pari. • • — — —• —- 
Lawangan .. sengkang — alan — bawui 
Siang . uap chohoi tandukan — bawui 
Sihong. — — lalan — — 
Manyan (1) .. — wehei lalan pati • — 
Manyan (2) .. uka wehei lalan —• wawui 
Ngaju . muap, bukai, 

talampas, 
mambangah 

besai, goar, 
dayong 

jalan bawoi-lewu, 
bawoi-pambelom 

bawoi-himba, 
bawoi-hutan 

Sangiang .... -- “—- tandohan, 
pelek 

_ owoi, bawoi 

Biaju . uab “-  “— -- 

Modang .... — dayung, pesi lan — — 

Bolongan .... ngalungkab b’sai baboi 
Tarakan .... nyukab busai — — bakas 
Sesayap .... unyukab — dalan — bakas 
Sibuku.. sukaba daiung ' ' bakas 

Kayan Rejang bese alan (utieng) bavoi 
Uma Blubo.. bat pesai alan uting bavui [baboi] 
Uma Poh.... nangang besai alan uteng bawoi 
Uma Baloi .. — bese alan utung — 

Kin jin. bawui 
Lepu Tau.... n’uap besei janan bum baboi 
Lepn Anan .. moka besai janan 

(dalan) 
bum babui-tana 

[bawi] • 
Lepu Pohun . nuap,bangap besai jalan boen baboi 
Lepu Sawa .. mesik bese janan bum babui 
Lepu Pun .. meseak besai yalan boien baboi 
Malang .... mobe besai janan boln baboi 
Madang .... moka besai janan bum baboi 
Long Aki.... nuap bese janan boin baboi 
Long Bangan — basai janan —• babui 
Murik . manga bahe jalan (alin) ayam mabi (babi) 

Additions : Kahaian marakah = open. 
Nonukan busei = paddle. 
Behe jalat, Menyukei pegala = path. 
Murung boui, Kupuas baui, Banjer H. babi, Olo Ot urak — pig. 
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136. Pinch (v.) 
137. Placenta 

(Womb). 138. Plank. 139. Plant (y.) 140. Pot. 

Sangau . _ 

Maloh Kalis.. katin sarang-anak papan menanam — 
Maloh (2).... — — “  — 

Sampit . ingutil, michit - tanam taju 
Katingan .... ngutil, ngupeh • — — imbol jawet 
Pari. — — — — — 
Lawangan .. — — — — — 
Siang . — — — — — 
Sihong. — — — • — — 
Manyan (1) .. — — — — kenseng 
Manyan (2) .. — — — — (kusi) 
Ngaju . —— papan mimbul blanai, 

karuan, barok 
Sangiang .... 

. 
— — — — 

Biaju . — ' 

Modang . — — wiyak nyoun teling 

Bolongan .... miut _ ngantubus priok 
Tarakan .... ngadut — — ngantanam kulan 
Sesayap . — — — — — 
Sibuku.. ' — 1 — 

Kay an Rejang — 

hal-anak 

— — hubang 
(tariong) 

Uma Blubo .. nitan tasu (tegan) novo (kasat) 
Uma Poll .... nyitan al-anak tegan tuvo — 
Uma Baloi .. ' ' ' '' “ tarieng 

Kin jin . aso 
Lepu Tau.... jimatan sal-anak tenggan mula — 
Lepu Anan .. jlmetip sal-anak tenggan mola (tajau-domit) 
Lepu Poliun .. ngetan sal-anak aso, tape molue 
Lepu Sawa .. mujut sal-anak tenggan mula — 
Lepu Pun.... muyut sal-anak tape moleu — 
Malang . jimat sal-anak tenggan mula — 
Madang ..... nyimetan sala-anak tenggan, aso mula, nanam — 
Long Aki.... jematan sal-anak tenggan mula — 
Long Bangan — — — — sombang 
Murik ...... nyitan al-anak talio nobo (lipun, taring) 

Additions : Mangkatip mimul = plant (v.). 
Kahaian hater an = pot. 
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141. Prawn. 142. Rafter. 143. Rain. 144. Rat. 145. Red. 

Sangau. su-ran balau dedara 
Maloh Kalis.. undang 

(udang) 
kaso aso-ran balau dedara 

Maloh (2).... undan balau didara 
(dadara) 

Sampit. undang kasau tikus behandang 
Katingan .... undut kasau — balabau bahandang 
Pnri . _ soran blau 

leso 

___ 

Lawangan .. — .— uran mea, bura 
Siang . — — — berlawu bahandang 
Sihong. • — — oran -— — 
Manyan (1) .. — — uran alangeket handang 
Manyan (2) .. urang — uran walawan riang 
Ngaju . undang kasau ujan blawau, 

parabasa 
handang, 

mahiang 
Sangiang .... — — — — — 
Biaju . undang -- —— _ " 

Modang .... — — sidn, sin owao, uweu seek 

Bolongan .... tatundu’ dasam, hujan b’labau d’rang 
Tarakan .... tatunduk _— dasam tikus lia 
Sesayap .... udang — — tikus lia 
Sibuku. desam kamumu, 

langulangu 

Kay an Rejang _ usan lavo bla 
Uma Blubo .. orang kaso usan lavo bla 
Uma Poh.... oran kasau usan lavo mila 
Uma Baloi .. -- ‘-  usan blabau mehe 

Kinjin . bela 
Lepu Tau .. udang kasau ujan blabau bala 
Lepu Anan .. udang kasau ujan blabau 

(belabo) 
bala 

Lepu Pohun . odang kasau ema blabau bala 
Lepu Sawa .. udang kasau ujan blabau bala 
Lepu Pun.... udang kasau ima blemo bala 
Malang. urang kasau ujan blabo bala 
Madang .... odang kaso ojan blabau bala 
Long Aki.... odang kaso ujan blabau bala 
Long Bangan —• •— ujan blabau bala 
Murik . udang kaho usan labo-ma bela 

Additions : Simbakong impalud = rain. 
Ngaju belabauw = rat. 
Kahaian wahandang — red. 



142 THE LANGUAGES OF BORNEO.—BY SIDNEY H. RAY. 

146. Rice 
(Husked). 

147. Rice 
(Unhusked). 

148. River. 149. Root. 150. Rope. 

Sangau .... _ _ _ 
Maloh Kalis.. baras ase sunge akat-kayu 

(beraran) 
tali 

Maloh (2).... brauh ase sungei banarun • 

Sampit. behas pare songe biaka tali, jirat 
Katingan .... behas pare, kekei songe uhat tali 
Pa.vi ., T. __ _ 
Lawangan .. bojas pare -- — tali 
Siang . wuchah paroi — — tali 
Sihong . — — kamatang — — 
Manyan (1) .. — — kamatang wakat tadi 
Manyan (2) .. weah parei hungai — tadi 
Ngaju . behas parai sungai, 

batang-danum 
uhat harus, tali 

Sangiang .... — — ranum — ulai 
Biaju . behas parei -- uhat ■ 

Modang .... hes, ma peli long woke — 

Bolongan .... b’ras padai sungei babakag tali 
Tarakan .... bagas bilud sungei babakag tabid 
Sesayap .... bagas belad sungai — tabid 
Sibuku. bagas bilan — bakat tabit 

Kay an Bejang _ hunge aka (pakat) tale 
Uma Blnbo .. baha pare ata, unge niun-kayo 

(pakat) 
tale 

Uma Poh.... baha parai ata aka tale 
Uma Baloi .. — hungai akai tale 

Kin jin . pare padei hunei _ . 

Lepu Tau.... baha padai sungai aka tali 
Lepu Anan .. baa padai (padei) sungai aka-kayu 

(moh) 
tali 

Lepu Pohun.. baha parai sungai pakat tali 
Lepu Sawa .. ba padai sungei aka-kayu tali 
Lepu Pun.... ba parai sungai aka-kayu tali 
Malang .... baa padai sungai aka-kayu tali 
Madang .... ba pade sungai aka-kayu tali 
Long Aki .... baa pade sungai ala-kayo tali 
Long Bangan — — sungei aka tali 
Murik . ba pare unge maho-kayu 

(pakat) 
tale 
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151. Sago. 152. Sail (n.) 158. Salt (n.) 154. Sand. 155. Scratch (v.) 

Sangau .... garam 
Maloh Kalis.. “7— (layar) sia kasiek 

(kasit) 
mengauk 

(bejaras) 
Maloh (2).... — - • (sia) ”— 

Sampit. hambulong laier, tanjak oia karangan' ingarus 
Katingan .... ura laier ola, kahing karangan, 

baras 
marabis 

Pari . zia _ 

Lawangan .. —— -. sarau — — 
Siang . —■ — — • — — 
Sihong . — — rangi krasik — 
Manyan (1) .. sago layar rangi karasik ikukut 
Manyan (2) .. — — rangi — — 
Ngaju . hambia, 

sago 
layar, rayar uyah baras manggarus, 

mangaramak 
Sangiang .... — dandawen — —■ — 
Biaju . — ' *-  

Modang .... — —■ sejo, sejan eni mees 

Bolongan .... sagu layar garam agis ngagaru 
Tarakan .... natak layar asin agis ngokut 
Sesayap .... — — masin — — 
Sibuku. --*  laiar asin ——. bakukut 

Kay an Bejang aga laya hia (hnia) nai (hait) ngatal 
Uma Blubo .. (balau) — hia het natan (ngatan) 
Uma Pob.... — — ia aet ngatan 
Uma Baloi .. —— —— hia hait garut 

Kinjin . _ __ _ _ _ 

Lepu Tau.... [— — usen ait jimaio 
Lepu An an .. (dalor, 

dalau) 
— usen (osen) ait jemaio 

Lepu Poliun.. _ osen aet ngamet 
Lepu Sawa .. • — — usen ait ngemai 
Lepu Pun.... — —• usen aet ngamet 
Malang .... — — usen ait jimaio 
Madang .... ■— — osen ait jemaio 
Long Aki.... — — usan topak jimamit 
Long Bangan saga p’laya osan ait jemayo 
Murik . (langa) ■ Vf iya ait (meh) nyamik(ngamit) 

Addition : Kahaian kahing, Ngaju K. tanyu = salt. 
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156. Sea. 157. Season, 
Year. 

158. See. 159. Sell. 160. Shark. 

jaua taun (waktu) mengmta 
(mele) 

meta 

ipet (memet) — 

rong-jawa 
(laut) 

— — 

laut nyelo mengite jual hiyu 
laut nyelo mengeti jual hiyu 

tasik _ z z 
tisik — _ _ 
tahik taon — — _ 
tahik — dinong — — 

tahik (taon) indi — — 
tasik nyelo mita manjual hiu, 

tampahas 
hariran — munton, hajualan — 

— — 
nureng 

— — 

milaut, 
mekempun 

lautan musim n’ngal, 
kat’mu 

pa-b’li — 

lautan musim anggilong, 
katada 

pa-alan — 

tingkayu — angilang — — 
— musim angileng baluki — 

gale-lang 
(kala, han) 

— empit 
(hinang) 

— sakaia 

bangat doman ninang 
(hinang) 

bat -- 

aho — yinang ble — 
awin nyinang 

duman 
kaba oman mahat matu — 
bangat oman menat ampat (pebli) — 
banget oman naat matu — 

bangat oman na’an pebeli — 

bangat oman na’at mle — 

kaba oman menat pebeli — 

bangat, kaba oman nat matu — 

sau-sungai oman nabenahat pat — 

bangut — menat — ato, bio 
bai (bangat) luman milo 

(milor) 
bat 1 

Sangau. 
Maloh Kalis.. 

Maloh (2).... 

Sampit .... 
Katingan .... 
Pari . 
Lawangan .. 
Siang . 
Sihong. 
Manyan (1) .. 
Manyan (2) .. 
Ngaju . 

Sangiang 

Biaju . 

Modang .... 

Bolongan .... 

Tarakan .... 

Sesayap .... 
Sibuku. 

Kayan Rejang 

Uma Blubo .. 

Uma Poll 
Uma Baloi .. 

Kinjin .... 
Lepu Tau.. 
Lepu Anan 
Lepu Pohun 
Lepu Sawa 
Lepu Pun.. 
Malang .... 
Madang .. 
Long Aki .. 
Long Bangan 
Murik . 

Additions : Simbakong tinglcayu = sea. 
Banjar malang, Kahaian iloh — see. 
Banjar jaja — sell. 
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161. Sit. 162. Skin. 163. Sky. 164. Sleep. 165. Small. 

Sangau...... tindok kachil 
Maloh Kalis.. dudok kulit suan tindor 

(tindu) 
rnakeke 

Maloh (2).... dudu suan tindo keki 

Sampit...... mendok kulit udara, surga mengtiru kurik 
Katingan .... mundok kupak surga tiru kunek 
Pari .. — kulit —. tido sekee 
Lawangan .. — — — tnrui — 
Siang . ■—• —■ — tirui — 

Sihong ....... — kudit sorga, langit 
langit 

manre — 
Many an (1) .. barong kudit manre nyanit, rumis 
Manyan (2) .. harung (kudit) (langit) anre (korang) 
Ngaju ...... mondok pupus, 

upak 
alam, langit, 

saruga 
maniroh, 

masan 
kunik, korik 

Sangiang .... — — hawon — randan 
Biaju . 11 —— ‘—- — 

Modang .... empus, 
empik’ 

les, leas lenget endu amok [sook] 

Bolongan .... madu’ langit tingidi ni’  
Tarakan .... tamudong — kuanan malang lumat 
Sesayap .... tumudung — -— malang — 
Sibuku. antudung, 

temudung 
kulit kuanan meeng 

Kay an Rejang melo blanit (laa) langit tudu ok 
Uma Blubo .. melo anit langit tudu (luro) ok, dakok 

(daok) 
dahok Uma Poh .... melo anit langit tudo 

Uma Baloi .. melu kulit langit tudu ok 

Kin jin . _ ok 
Lepu Tau.... madong anit langit lundo iot 
Lepu Anan .. menyun 

(madong) 
minyon 

anit langit luro iut (domit) 

Lepu Pobun.. anet langit loro yihek 
Lepu Sawa .. madung anit langit lundo iut 
Lepu Pun.... menyon anet langet luro iek 
Malang...... madong anit langit lundo —. 

Madang .... adong anit langit londo eot 
Long Aki .... madong anit langit lundo iot 
Long Bangan madong anit langit londo iyut 
Murik . arong kelatong 

(anit) 
langit tiro iok 

Additions: Mantangai kupak, Ngaju K. upang — skin. 
Mnrung turui, Kupuas mohap, Banjar mangantok, 

Ngaju K. tidor — sleep. 
Banjer H. kachU, Ngaju K. koing = small. 

L 



146 THE LANGUAGES OF BORNEO.—BY SIDNEY H. RAY. 

166. Smoke. 167. Snake. 168. So. 169. Soft. 170. Sour. 

Sangau. _ urer _ usam 
Maloh Kalis . rimbu urar (ular, 

enjuluan) 
(auwindin) melio melasa 

(masam) 
Maloh (2).... rimbu ruar ' aloe 

Sampit .... tuwap, asip hindipai sama-eton balemu asim 
Katingan .... nguap, asip handipai sama-eton balemu asim 
Pctri • • • • • »• * — • — — — — 
Lawangan .. otut nipe — — — 

• • • • • • — rlohi — — — 
Sihong. atok anipe — — — 
Manyan (1) .. atok handipa — tatau maaseno 
Manyan (2) .. atuk anipe — — ibim, ihem 
Ngaju . asep handipa kalotoh, 

kakai 
lamos, 

luyut, 
gempong 

masem 

Sangiang .... — darong — — — 
Biaju . ' 1 1 

Modang .... sdn p5 — mah sam 

Bolongan .. lisun nyipar 
m’dipa’ 

b’tinan l’ma’  m’ncham 
Tarakan .... lisun s’ndagina lami masam 
Sesayap .... lisun mandalam - — — — 
Sibuku .... angudut mendaan -*  nami asem 

Kayan Rejang lisun nipa (nyipa) __ lema sam (mesam) 
Uma Blubo .. sap (lisun) nipa —• lema sam 
Uma Poh.... lisun nyipa nunika lema sam 
Uma Baloi .. anu nyipa — lemi mesim 

Kin jin . 
Lepu Tau .. sap jong-ulai pakini lema mesam 
Lepu Anan .. sap jung-ulai 

(jongulei) 
~— lema mesam 

Lepu Pohun . sap yimolai katakan lema sam 
Lepu Sawa .. siap jingulei — lema mesam 
Lepu Pun.... <?hap nimulai — lema (?ham 
Malang .... sap jumule — lema mesam 
Madang .... sap tudok maka lema mesam 
Long Aki.... sap jung-olai taomengin lema mesam 
Long Bangan sup jeng-ulai — lema sam 
Murik . ihun (lihun) nyipa (nipa) bagite lema ham (aham) 
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171. Speak. 172. Spear. 173. Spit. 174. Spittle. 175. Stand. 

Sangau . menyarom _ . _ 

Maloh Kalis.. leluak (jarum) (ulis) — (rirur) kadeng 
Maloh (2).... menjanum relis lasu kadin 

Sampit. tutor tumbak lonchor, 
bedehem 

luja bermending 

Katingan .... tutor lunju lonchor, 
bedehem 

lucha bermending 

Pari. -- _ — — 
Lawangan ... — — — pupus — 
Siang ... — — — rluja — 
Sihong. muntane — — — minri 
Manyan (1) .. pontane kujur irora iwei minri 
Manyan (2) .. (pontana) — — rura — 
Ngaju . hamauh, 

mangotak 
lunju, ganjur, 

tumbak, 
pakihu 

malua luja, iwah mendeng 

Sangiang .... kambahan — — tarahingkat 
Biaju . ' — — ' 

Modang .... — tapang — loa nengejan 

Bolongan .... ngantusul ganjul, 
tombak 

— roja batuban 

Tarakan .... ngadagu ganjul, 
tombak 

— iwug k’mindi 

Sesayap . — -—- _ -- 
Sibuku. ukum, 

bukum, baai 
ganjul — uiek kumindi 

Kay an Rejang tangaran 
(duan) 

tengaran 
(duan) 

duan 

bakeir lora nilor (lemura) nekring 

Uma Blubo .. (bakin) (lura) (telang-lura) biti (negrang) 

Uma Poh.... _- _ _ nekring 
Uma Baloi .. dahun bakir luja danum-luja nikrieng 

Kin jin . - nyachap _ _____ 

Lepu Tau.... pisiu — — — nepechau 
Lepu Anan .. betira 

(menisiu) 
(nyatap) (jemula) (jula) neketing 

(ngeting) 
Lepu Pohun .. ba — — — deng 
Lepu Sawa .. petira — — — lekayang 
Lepu Pun.... banan — — — melaizak 
Malang.. betira — — — nakajang 
Madang .... petira, pisu — — — nekajang 
Long Aki.... petera — — — ngedian 
Long Bangan tira nyatap jula iba nariting 
Murik . kelehe 

(nglahe) 
(buloh) (lemura) (lura) negriang 
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176. Star. 177. Stay. 178. Steal. 179. Stone. 180. Sugarcane. 

Sangau. bintang _ 
Maloh Kalis.. bintang — mengalit batu tabu (tebu) 
Maloh (2).... bintang — -”  (batu) 

Sampit. bintang belihi menakau batu tebu 
Katingan .... bintang belihi, balega ngakau batu tebu 
Pari. bintang — —• batu — 

Lawangan .. bintang — — batu — 

Siang . potionon — — — — 
Sihong . wawehiang — — watu — 
Many an (1).. wewehiang muneng — vvatu tewu 
Manyan (2) .. wawahiang (muneng) alat (ngalat) watu — 
Ngaju . bintang melai, matendo, 

manega, 
babalai 

manakau, takau, 
mambasat, 
mambigal 

batu tewu, tapo 

Sangiang .... bahunang, 
basali, 
batimpen 

Biaju . — " takau ——1 ' 

Modang .... teng, laleng — — utau, 
wotauw 

wengi 

Bolongan.... — nunggu, 
t’mada 

nakau — t’bu 

Tarakan .... — ngalong, 
mapong 

ngantakau — tabu 

Sesayap . bintang — — batu — 

Sibuku .. iap apungi “ • - 

Kayan Rejang krawing melak _ bato tevo 
Uma Blubo .. kelidang 

(klawing) 
(nyelarah) nako bato tevo 

Uma Poh.... klauing — nakau bato tevo 
Uma Baloi .. bintang lanjil —" batau tebo 

Kin jin . _ . tapo 
Lepu Tau ... idang — ngelau batu tepu 
Lepu Anan .. betuen (moko) ngelao 

(mengelo) 
batu tepu 

Lepu Pohun .. betoan — nakau batu tebu 
Lepu Sawa .. bituen — ngelau batu tepu 
Lepu Pun ... bitoen — nekau batau tebu 
Malang. betuan — mengalao batu tepu 
Madang .... bitoen — ngelau batu tepu 
Long Aki.... pete — nyiko batu tepu 
Long Bangan betuan penga — batu tepu 
Murik . klawieng (melor) nako bato tebo 

Additions: Murung and Kupuas bintong, Banjer H. bintang, Ngajn K. batanu — star. 
Banjar banaung = stay. 

Murung and Kupuas botu = stone. 
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181. Sun. 182. Sweet. 183. Sword. 184. Tabu. 185. Take 
A tv ay. 

Sangau. mat-afu manues 
Maloh Kalis.. mat-aso mamis basi (pantang) tangkat 
Maloh (2).... mat-aso 

(mat-asu) 
manis basi tangkong, 

taloh 

Sampit .... mata-handu manis pedang larangan induan 
Katingan .... mata-kendau manis pedang mapat indu 
Pari. mata-aso — — — — 
Lawangan .. mate-olo manis — — — 
Siang . mata-n-ondo 

mate-anrau 
munis __ _ 

Sihong. -—. — _ 
Manyan (1) .. mate-anrau mamis — padi — 

Manyan (2) .. mate-anrau kamis — — (ngidar) 
Ngaju . mata-n-andau manis mandau, 

padang 
pali manduan 

Sangiang .... —- — — endus manduanan 
Biaju . -- 'i— — -- -— 

Modang .... mateu-deau, 
metem-deu 

manes nenyab — — 

Bolongan.... mata-s’dat mis m’ndau ngalarang ngalap 
Tarakan .... mata-n-adau mamis gayang nyawai ngalap 
Sesayap .... mata-n-adau manis — — — 
Sibuku. matan-adau bais — ‘—“  _ 

Kay an Bejang matan-do 
' 
me (mi) lumu (lali- 

tepang) 
(lali) 

— 

Uma Blubo .. matan-do me malat niun (ala) 
Uma Poh.... matan-dau ml malat — me jo 
Uma Baloi .. mata-lau mi —“ ' _ 

Kin jin. maten-dau singit baing i _____ 

Lepu Tau.... tau me baheng — palewai 
Lepu Anan .. mata-tau me baing (malan) bete (ala) 
LepuPohun.. mata-dau ma baing — mejong 
Lepu Sawa .. musit-na-tau me baing — bete 
Lepu Pun .. dau me baieng — bete 
Malang. tau me baing — mete 
Madang .... mata-to me baing — bete 
Long Aki .... tau fcega baing 

lomo 
mejong 

Long Bangan mata-tau me — — 
Murik . mata-ro 

(matan-ro) 
me pai (paeh) (lemali) temai 

Additions : Murung and Kupuas matan-onong, Banjer H. matahari, 
Ngaju K. viatan-onoh = sun. 
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186. Taro. 187. Taste. 188. Then. 189. There. 190. Thick. 

Sangau .... _ 

Maloh Kalis.. (korok) — mamm Ifceang 
(linar, dinang) 

dibo (tebal) 

Maloh (2) .... ' ' — kemangeh manbin 

Sampit. — rasa — si-teteb, ngatete buntar, 
kandal 

Katingan .... — rasa, keme — ni-ji, nyangete basepot, 
kadel 

Pari . — — — — — 
Lawangan .. — — — — kapar 
Siang . — — — — — 
Sihong. — — — — — 
Manyan (1) .. kujang nanam-iwei — — hante 
Manyan (2) .. — — — — kapan 
Ngaju . kujang, 

muhau 
mangkema ta, 

wayah-ta, 
katika-ta 

heta, metoh-ta, 
kanih 

seput, 
kapal, hai 

Sangiang .... — — — — datoh 
Biaju. —“ — “  _ kapal 

Modang .... — — — tesuh menye 

Bolongan .... indu, luan ditu, didi, da-idi kapar 
Tarakan .... — — d’danai, 

gili, gulu 
da-gina, 

da-danai 
kapar 

Sesayap .... — — — — kapal, lamu 
Sibuku. —- — — daina kapal 

Kayan Rejang luei sak (nesak) _ _ kapal 
Uma Blubo .. — (noh) ho, hona iti  (inan, itih) tegan 
Uma Poh .... — — — inan kapan 
Uma Baloi .. kunyan — kapan 

Kin jin . _ 
Lepu Tau.... — — — kina kapan 
Lepu Anan .. — (teka) lepakia tekina (kina) kapan 
Lepu Pohun.. — oha seta kapan 
Lepu Sawa .. — — lepank kina kapan 
Lepu Pun .. — — lepa ^hete kapan 
Malang .... — — lepakia tekina kapan 
Madang .... — — tega-toi ka, tekaia kapan 
Long Aki .... — — lemban tekeno kapan 
Long Bangan opa mengia -— — kapan 
Murik . (ubei-kayu) (enggan) ' tite kapan 

Addition : Banjar Jcandal, tabal — thick. 
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191. Thigh. 192. Thin. 193. Thus. 194. Tongue. 195. Tooth. 

Sangau. V— _ lila ifi  
Maloh Kalis.. bangkang manipis 

(mipis, nipis) 
biakiantu 
(kenang) 

lila isi 

Maloh (2).... 1 nipis 
\ 

lila (lela) gisi (isi) 

Sampit. epau nipis kakaii jela kasinge, 
guntum 

Katingan .... epau nipis kall-e jela kasengi 
Pa.ri . _ f£ __ - - 

Lawangan .. kasapang -- — lola, dula kukut 
Siang . sapak — — jurla kusing 
Sihong. — — — — — 
Manyan (1) .. _ rumis, mariris — lela dipen, 

rahaman 
Manyan (2) .. kahapang — (kalajero) lela dipen 
Ngaju . sapak-pai manipis, 

kelap 
kalota jela kasinga, 

guntum 
Sangiang .... — banipis — — — 
Biaju . sapak —_ —— ' ' 

Modang .... sepe — — tole kiu, keu 

Bolongan .... pah 
apa’ 

kuras batitu jila ipan 
Tarakan .... tumukal s’ndagitu jila ipan 
Sesayap .... apa — — dila nipan 
Sibuku. apa —— dila nipan 

Kay an Bejang — nipi (nyipi, 
kawang) 

— jela ipa 

Uma Blubo .. hapi nipe nore 
(nuni) 

dila (jela) ipa 

Uma Poh.... apl nyipi nunina jilan ipa 
Uma Baloi .. —- jipi  ‘-  jela ipan 

Kinjin . diela jipan 
Lepu Tau.... pah a 

pa’a 
nyipe pakinina jela Jipan 

Lepu Anan .. nipe bagina 
(pekini) 

jila (jela) dipun (gipan) 

LepuPohun.. pahue nyipe katakan jila yipue 
Lepu Sawa .. paha nyipe bagina jila gipan 
Lepu Pun.... paeu nyipe kenakan jila gipeu 
Malang. paa nyipe pakina dila jipun 
Madang .... paha nyipe maki, 

ginyi 
naokine 

jela jipan 

Long Aki.... paha nipe jela jipan 
Long Bangan •— nepe — jela jepan 
Murik . blatong nyipe (nipeh) 

, 

bagine jila (nipan) 

Additions : Banjer H. Hat, Simbakong dila = tongue. 
Murung and Kupuas kusing, Banjer H. gigi = tooth. 
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196. Tree. 197. Village. 198. Water. 199. Weep. 200. When ? 

Sangau. _ danom 
Maloh Kalis.. kayu — danum menangis 

(tangis, nangis) 
aso-ai (apa- 

bila) 
Maloh (2).... aka-kayu 1 J danum nangis endisi 

Sampit. pon, batang lebu, desa danum tangis hampariah, 
waiya-ein 

Katingan .... pon, batang lebu, desa danum nangis miraii, 
andau-anu 

Pari . — — danum nangis — 

Lawangan .. kayu — danum — — 
Siang . kaju — danum — — 
Sihong. kakau katumpukan rano nongkau — 
Manyan (1) .. kakau-kayu, 

watang 
kayu 

tumpok rano tongkau — 

Manyan (2) .. (tumpok) ranu (rano) (nongkau) — 

Ngaju . kayu, batang lewu danum manangis prea 
Sangiang .... rundong rahun, 

ranum, 
nyalong 

tangungoi 

Biaju . kayu — ' ' 1 — 

Modang .... kajau — kongoi, ngoi — — 

Bolongan .... po b’nua danum nangis midan 
Tarakan .... opun pagun timug tumangi s’nggilan 
Sesayap .... taun — danum — — 

Sibuku. taunan — timu’ tumangi ' 

Kay an Rejang kayu jale (dale) ata (danum) nangi __ 
Uma Blubo .. kayo (uma-daha) ata menange hiran 
Uma Poll.... kayo ungai nangi iran 
Uma Baloi .. kayu kampong ata nangi 1 

Kin jin. lapo jakan _ 
Lepu Tau.... kayu — sungai nange medan 
Lepu Anan .. kayu (kadau-uma) sungai menange midan 

(meidan) 
Lepu Pohun.. kayu — sungai nange meran 
Lepu Sawa .. kayu — sungai menange kapan 
Lepu Pun.... kayu • — sungai nange miran 
Malang. kayu — sungai menange midan 
Madang .... kayu — sungai nange midan 
Long Aki .... kayu — sungai nange medang 
Long Bangan kayu dale sungei menange — 

Murik . kayo (tokong) unge(telang) nange tasairan 

Additions : Belie aik, Menyukei pain, Karangan pitu, Murung bea, 
Kupuas tuhasak, Banjer H. banyu — water. 

Note : Lepu Anan kadau-uma = cluster of houses. 
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201. Where ? 202. White. 203. Wife. 204. Wind. 205. Wing. 

Sangau .... _ toete _ sunlngj 
Maloh Kalis.. ipai (loo-ai) uteute 

(bolee) 
borne aso-riut 

(soangin) 
sap 

Maloh (2).... di-selananu uteute arine ribut 
(soangin) 

sapa 

Sampit. ku-hiye, ka-ku, ku baputi sawe angin palapas 
Katingan .... nyangean, 

nangahen 
puti sawe riwut palapas 

Pari . — — — — — 

Lawangan .. — bura sao — — 
Siang . — — uru — — 

Sihong. — — darangan-wawei — elat 
Manyan (1) .. — mahilak darangan-wawe barat elat 
Manyan (2) .. (haawa, awa) — darangan (riwut,barat) elat 
Ngaju . kwe, intu-kwe, 

hong-kwe 
baputi sawa angin, riwut palapas 

Sangiang .... — bajaleang — — — 
Biaju . -- -*  —- —* ' 

Modang .... — smohong ledoh hwos maleng 

Bolongan.... ma\ da-ma’ pute’ dul bareu alar, sayap 
Tarakan .... manai, da-manai pulak iandu bareu alad 
Sesayap .... — pulak — alad — 
Sibuku. _ apulak —— ' — 

Kayan Bejang pute nawa (hawa) di kapit 
Uma Blubo .. menin (eno, 

meneino) 
pute (puti) doh, auwa 

(awan) 
bahoi, di kapet 

Uma Poh.... ino puti do bahoi, kalit kapit 
Uma Baloi .. puti sowan pangai klapang 

Kin jin . bura bahiu 
Lepu Tau .. inu pute leto, sahit baiu kapit 
Lepu Anan .. tekambi (kembi, 

chembi) 
pute leto (sait) kapit 

Lepu Pohun.. temue pute ledo baeu bauet 
Lepu Sawa .. kumbin pute beti kapo kapit 
Lepu Pun .. kemakan pute peda baloi pauet 
Malang .... tekambi pute leto baiu kapit 
Madang .... kangge, tengange pute salt, sain baiu kapit 
Long Aki .... tekambi pute besait baui kapit 
Long Bangan — pute sait kepo kapit 
Murik . tino puti awa (awan) baiu (kebeh) kapit 

Additions : Behe karnana, Menyukei ko-me = (to) where. 
Murung putich, Kupuas mitu, Banjer H. putih = white. 
Banjer H. bini = wife. 
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206. Woman. 207. Worm 
(Earth). 

208. Worm 
(Intestinal). 209. Yam. 210. Yellow. 211. Yes. 

Sangau. bebinye _ tantamouan . 

Maloh Kalis.. boine (ulas) pangasina sampit kuning (ija) 
Maloh (2).... berbene 

(babenyi) 
tantumuun oh 

Sampit .... bawe ulir handalai ubi bahinda 
Katingan .... babe ulir hambawul ubi bahinda — 
Pari . babinyu — — — — — 
Lawangan .. bawe ijui  — — — — 

Siang . bawe urlot — — — — 
Sihong. wawei — — — — — 
Manyan (1) .. olon-wawai — — suku — — 
Manyan (2) .. wawei ulet — — — — 
Ngaju . bawi uret uma, biar, 

singkit 
— bahenda yoh 

Sangiang .... habinai — — — — — 
Biaju . uret " — — —— 

Modang .... mombi, ledo, 
sukun-ledeng 

— — — mansau a 

Bolongan .... d’dor urad _ _ kuning m’ 
Tarakan .... dinandu ulad — — silo ah’, m’ 
Sesayap .... ulun-dinandu ulat — — — — 

Sibuku. dinandu —" — _ silau " 

Kay an Rejang dob — — bu kunin 
(kunieng) 

— 

Uma Blubo .. doh (ulan) lakan ove (uvei) kuning 
(nyemit) 

Uma Poh.... ledo alang lakhan uve yemit — 
Uma Baloi .. doh “— ube kunieng *-  

Kinjin . doh, letoh obe kuning 
Lepu Tau.... leto lati kuah ubi kuneng — 

Lepu Anan .. leto lati (ulat) angat obi bela (bila) — 
Lepu Pohun . ledo lati angat ubi bunat ahi 
Lepu Sawa .. leto — kuar obi bila — 

Lepu Pun .. leda — angat ubei bila — 
Malang. leto — kuar obi kuning — 

Madang .... letoh klati angat obi bela a 
Long Aki .... letau subulan yataka (?) obi kuning — 

Long Bangan leto — ubi bela — 

Murik . ro (laroh) alang obe (ubei-aka) kunieng ya 

Additions : Murung bahinu, Kupuas ponai, Banjer H. bini, Mantangai nambi, 
Nonukan duandu, Ngaju K. babi = woman. 

Simbakong mau = yes. 
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VOCABULARIES. THIRD SERIES. 

1 .Areca-nut. 2. Arm. 3. Arrow. 4. Ashes. 5. Bad. 

Kalabit. riba lengan aboh daat 
Bruang . gat lengan — abu dat 

Balait . bureba lengan _ aboh dahat 
Tabun . buriba lengan — abo dahat 

Adang . __ _ — — - 
Trusan . buriba (riba) pungan (lengan) — abu daat [marat] 
Padas. — — —” kau marat 

Kajaman .... wai sape — avo yat 
Ba Mali. owai punguwan -*  avuk jat 

Rejang . wai api ait avu jate 
Bok . — epong — avo sahat 
Nibong. ibo ponguwan — avo sat 
Manketa .... — — — — — 

Sibop . iba _ — atang jat 
Lirong . _ ngat (iba) pungwan (ziep) — avo (avu) jaat 
Long Pokun .. iba kaia —— avo jat 

Ukit . pinang lango tage, balat ongan, avo 
abo (au) 

jeot 
Bakatan .... pinang longo [damak] jut 

Kadayan .... pinang tangaling — popo-apui maat 
Bekiau . pinang tengaling — auo rat 
Bisaya ...... pinang (lungun) [mata-pana] abo (auo), 

au* 
(aat) [rat], 

jahat f 

Tagal . pinang langun — kau lat 

Dalit. 
Kadasan .... __- longon —. ahu jahad 
Tampassuk .. — — panah — — 
Ida’an . lakang • — — ahun arahat 
Lanun (1) .... — — — marata 
Lanun (2) .... — — panah — — 
Buludupi (1).. — — panah — — 

Buludupi (2).. — longon 
anak-panah, 

bawang 

— rayray 
Sulu . bunga, pula tataklai-an, 

buktiim 
abu mang-i, ngi 

Brunei Malay. pinang* lamak-tangan — abu, abok* jahat 
Sarawak Malay pinang lengan [anak-panah] abu (habu) 

[abok] 
jai (jahat) 
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Kalabit 
Bruang 

Balait 
Tabun 

Adang . 
Trusan . 

Padas. 

Kajaman .... 
Ba Mali. 

Bejang . 
Bok . 
Nibong . 
Manketa .... 

Sibop . 
Lirong . 
Long Pokun .. 

Ukit . 
Bakatan .... 

Kadayan .... 
Bekiau . 
Bisaya . 

Tagal 

Dalit. 
Kadasan .. 
Tampassuk 
Ida’an .... 
Lanun (1) .. 
Lamm (2) .. 
Buludupi (1) 
Buludupi (2) 
Snlu . 

Brunei Malay . 
Sarawak Malay 

6. Bamboo. 

bulo 
buloh-betong 

bulo 
bulo 

bulo 

bulau 

bulu 

bolu 

lepak-betong 
lepak 

bulu 
bulo 

bulb 
bulo 
bulu 

bulu 

ragup 

taring 
patong,dabong 

buluh 
buluh 

7. Banana. 

baong 
bau’ung 

bahong 
babong 

baong 
maho (baung) 

[baun] 
putit 

balat 
balak 

bliau 
balak 
balak 

balak 
balak 
balak 

balak 
pisang 

punti 
punti 
puti (punti) 

pizangf 

kunti 

punti 

punti 
punti 
saging 
saging 
puteh 
puti 
sain, saing 

pisang 
pisang 

8. Barter (v.) 

pebeli 

(masoie) 

manawo 

(pesua) 

mali, garo 

(tawa) 

uiang 

sembi, sarnbi 

[berdagang, 
berniaga] 

9. Basket. 

atib 

(taien) 

bakol 

(kivab) 

klakat 

ragu 

sisab 

kapik, lasuk 

ambong, bakol 

[blatak, lasuk] 
[bakul, tambok, 

labit] 

10. Belly. 

batak 
batak 

batak 
bata’ 

batak 
batak 

tinai 

buri 
bure 

buri 
buri 
bori 
abont 

bure 
bure 
bure 

ovong 
bure (puong) 

[bulit]  

sedan 
tian 
tenai (kenai) 

kimai 

tian 
tijan 
tian 
tenai 
tian 
tian 
tarei 
tian 
tian 

parut 
prut 
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- 11. Betel- 
pepper. 

12. Bird. 13. Bite. 14. Black. 15 .Blood 

Kalabit . _ manok, lura ngetap mitam dara 
Bruang . — manok letap itam dara 

Balait. buyo manok ngatap mitam dara 
Tabun . buyo kruro netap mitam dara 

Adang . — suit (ngetop) mitam __ 
Trusan . dembuyo rurok (suit) 

[lusuit] 
ngatap (ngetap) mitam (itam) 

[bata] 
dara 
[dadaha] 

Padas. -- lusuit -— maitam dadaha 

Kajaman .... — sei, chei metap usang da 
Ba Mali. — juit ngetap padang da 

Rejang . (boon) baio (jange, iyo) mut ngokom daa 
Bok . juit — padung daha 
Nibong ...... — duit menyat padang do 
Manketa . — siap — — — 

Sibop . —— juit ngat padang pulut 
da’ Lirong . — juit ngat padang 

Long Pokun .. — juit menya padang pulut 

Ukit . _ puket ngokom inu daa 
Bakatan . sirih pret (purit) 

[manok-tiling] 
nyilet urum 

(koromorom) 
da 

Kadayan .... daing laguwo ngogut itam ra 
Bekiau . daing legowo mengokot itam ra 
Bisaya . daing burung 

(memanok) 
ngugup (nengkit) 

[kokot] 
(itum), hitom,* 

maitamf 
dra (ra) 

Tagal .. — suit natub tarong numbak 

Dalit. wahu itom la 
Kadasan .... ___ ambohlok mengokot meitam jahak 
Tampassuk ... — manokmanok — aitom raha 
Ida’an . — -— — eitom raha 
Lanun (1) .... — papanok — mahitam rugu 
Lanun (2) .... — papanok — maitam rogoh 
Buludupi (1).. —. karak — asidom dah 
Buludupi (2).. bayu losag manhabut sarob — 

Sulu . buioh manok-manok tukub, kutkut itam, itum duguh 

Brunei Malay . sirih burong gigit, mrukup itam dara’ 
Sarawak Malay (sirih) burong gigit itam darali 
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16. Boat. 17. Body. 18. Bone. 19. Boio. 20. Bowels. 

Kalabit. alud buror tulang sinaih 
Bruang . alud buror tulang — betua 

Balait . alud buror tulang . tenae 
Tabun . alod buror tulang — betua 

Adang . _ burur . _ - 
Trusan . alud buror 

[inan] 
tulang (ludong) betuo (tinai) 

Padas . badao inan tulang — — 

Kajaman .... arok lagwa tolang - toka 
Ba Mali. alut usa tulang — tokan 

Rejang . soloie (salui) oma tolang _— tae, betuko 
Bok . — usa tulung — keliat-ani 
Nibong. alut Ufho tulang — penukan 
Manketa .... — — — — — 

Sibop. alut usa tulang — penukan 
Lirong . alut u?ha tulang — anea (burei) 
Long Pokun .. alud ucho, uso tulang — penokan 

Ukit . aloie asin tolang . taie 
Bakatan. aloi osa (kunga) 

[likut]  
tolang 5wong 

Kadayan .... padas inan tulang _ untoko 
Bekiau . padas inan tulang — bubut 
Bisaya . padas, bidok f inan, 

inam f 
tulang [panah] tuko-tenai (wat) 

Tagal. prahu inan tulang — luar 

Dalit. padas inan __ _ _ 

Kadasan .... prahu, pakarangan, 
gobang 

inan tulang — — 

Tampassuk .. alud tinan tulong — — 
Ida’an . — inan tulang — — 
Lanun (1) .... awang ginaua tulun — — 
Lanun (2) .... awang 1 louwos tulan — — 
Buludupi (1).. alud baluan tulang — — 
Buludupi (2).. alud — — — — 
Sulu .. gobang, dapang, 

bangka 
baran, 

badan 
biikog panah lingan-lingan- 

tian 

Brunei Malay. temoi, parahu 
[gubang] 

badan 
(tuboh) 

tulang (paneh) sarangan-tai 

Sarawak Malay (prau, sampan) 
[sikuchi] 

tuboh 
(badan) 

tulang (panah) sarong-tae 
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21. Branch. 22. Breadfruit. 23. Breast. 24. Burn. 25. Bury. 

Kalabit. badok itei mesab nanam 
Bruang ...... dahan — ite nuno naol 

Balait . angat 
angad 

ite nuno nanam 
Tabun . — ite utong ukat-tana 

Adang . menunoh 
Trusan . angat (kamasi) ete nuno nanam(tanam) 
Padas. — — —- — — 

Kajaman .... dahan . itei sirap menanam 
Ba Mali. dahan — ete menyo bat 

Bejang . —- bua-tohsoh — —— tanum (tuvu) 
Bok . dan — ete motong but 
Nibong. dan — eti potong tanam, bat 
Manketa .... — — — — — 

Sibop . dahan __ ete menyo bat 
Lirong . dahan (talun) etia (itir)  penyo bat (tanam) 
Long Pokun .. daan — eti penyo tanam 

Ukit . — top _ _ imun 
Bakatan .... dahan —■ wuh mirap (asik) tanam 

Kadayan .... ran — susu munonong ngelobong, 
dangkai 

Bekiau . ran — susu mununoh ulobong 
Bisaya . dan [ran] (kamanchi) susu nunu [punsu] 

sensuli* 
nanam 

(nubong) 

Tagal. — — titi  — usar 

Dalit. __ ___ . 
Kadasan .... — — susu -- — 
Tampassuk .. — — — — — 
Tda.’an . rahan tutud, tudo 

pegiau, angka Lanun (1) .... — -— — 
Lanun (2) .... — — — — — 
Buludupi (1).. — — — — — 
Buludupi (2).. rahan —• — mampo — 
Sulu . sanga —■ duruh sunog mug-kubul 

Brunei Malay . dahan-kayu [timbaran] susu tuno tanam 
Sarawak Malay dahan [buah-sukun] susu tunu (bakar) 

[angus] 
tanam, 

kuburkan 
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26. Butterfly. 27. Buy. 28. Chest. 29. Chief. 80. Child. 

Kalabit. suit mlih rok lun-mral 
(uloh-da) 

anak 

Bruang . derepang pebeli rook — anak 

Balait. blepang pebele r5 _ anak 
Tabun . blepang mele ruok — anak 

Adang . berapang (blian) — (uloh-da) _ 
Trusan . blepang 

[kuliambang] 
meli rok (ruk) (lun-raia) anak 

Padas........ kuliambang — — — anak 

Kajaman .... kababan pebelei usok, uchok _ ana 
Ba Mali.. kebaba sua usok — anak 

Bejang . tamavang — orang laja anak 
Bok . legang bele kaba — anak 
Nibong . legang pesua uchok, usok — anak 
Manketa .... — ■— orang — anak’ 

Sibop . belevang pesua usok ■ anak 
Lirong . kabeva (kebuvak) sua u<;hok (laki-bio) anak 
Long Pokun .. belevang pesua usok, uchok anak 

Ukit . kalamavang _ ohok toke anak 
Bakatan .... klumbang poli owong — anak 

Kadayan .... nklebang mali abo _ anak 
Bekiau . kalabang mali kuab — an 
Bisaya . klemembang (kla- 

bang), lalabang* 
mali sidan (kuab) (tuto) 

[orang-kaya] 
anak 

Tagal. aiataiat — titi  ulun-choi anak 

Dalit. kuliambang - _ _ anak 
Kadasan .... kulimambang me-mohlik — — anak 
Tampassuk .. — — — — anak 
Ida’an . galamambang bili  — — anak 
Lanun (1) .... — — — — wata 
Lanun (2) ... — — — — wata 
Buludupi (1).. — — — — anak 
Buludupi (2).. — — kuap — lilin  
Sulu . kabakaba bi, mi dagha tau-dakolah batah,anak 

Brunei Malay . kulimambang bali dada .— anak 
Sarawak Malay kupukupu beli dada [penglima, 

pengulu] 
anak 
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31 Claw, 
Finger-nail. 

32. Clean. 33. Cloud. 34. Club. 35. Coconut. 

Kalabit. ilun — laput 
(berawan) 

mupo tan (butan) 

Bruang . ilun murok — — bu-nyor 

Balait . silun muro __ ___ bu-butan 
Tabun . silun moe —• — butan 

Adang . selon —- laput -- bua-butan 
Trusan . silon (lisun) 

[sandulu] 
muri (laput) rukud butan (piasau) 

[bua-butan] 
Padas. sandulu — — • - piasau 

Kajaman .... silau mu<?hau —— -- nyiau 
Ba Mali. 9hilun — — — bu-nyor 

Rejang . ilu --, awan tamupok nioh 
Bok . silun mlanya — betan 
Nibong . silun moi — — bu-nyiu 
Manketa .... Hu — —. — — 

Sibop. silun moi —— __ bu-nyor 
Lirong . silun moea (avun) (da) bu-nyor 
Long Pokun .. silun moi — bu-nyor 

Ukit .. silu hr>vu n kiau anyu 
teparo (tuporu), 

[nyu] 
Bakatan .... silu (ilu) kelaha (aim) 

Kadayan ... senilu mengagu — _ pasau 
Bekian . sendilu memago — — piasau 
Bisaya ...... singilu, 

sandulu f 
[mago] (adau) [sako] bua-pasau (piasau) 

Tagal . sindilo — lapud — lumbu 

Dalit .. salindu - - - - bua-butan 
Kadasan .... senduru luingan afan — piasau 
Tampassuk .. kuku — — — niog 
Ida’an . sandulu aro’k — — piasau 
Lanun (1) .. . — — •— — niug 
Lanun (2) .... kanuku — — — niog 
Bnludnpi (1).. salun — — — niog 
Buludupi (2).. pasow — was — niob 
Sulu . kuku, tiandog lanoh awan — niog, lahing 

Brunei Malay kuku basoh [langis] _ _ piasau 
Sarawak Malay kuku suchi, basoh, 

langis 
awan nyor (kalapa) 
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36. Gold. 37. Gome. 38. Country. 39. Crocodile 40. Darkness. 

Kalabit . dadam, tenab meching, marih bayah decham 
Bruang . dadam mapit — baia dicham 

Balait . tenab meching, meting bawang baia dicham 
Tabun . chenab mecheng (fmching) bauang baiya dicham 

Adang ...... tenab _ bawang _ racham 
Trusan . tenab (madadam) 

[maradam] 
meching (tungi) 

[zungi] 
bauang baio (buoia) dicham 

(mecham) 
Padas. marima dibak — — — 

Kajaman .... singim lusan levo baiya deram 
Ba Mali. laram ave ba baia derum 

Rejang . blarom (singiam) tue (lamok) — buai belop 
Bok . genin, larum ave liya baia merum 
Nibong . genin, daram ave lebo baia meram. 
Manketa .... — — — — 

Sibop. genin awe lebu baia derum 
Lirong . daram (kenin) avia (avir) leboa baia deram 
Long Pokun .. genin, daram ave, awe lebo baia deram 

Ukit . darum tepai — boai lingum 
Bakatan .... meraram labi [anituloh 

lakau] 
bilak (bila) baia [boai] sebalop 

(sigalup) 

Kadayan .... sagit mikot pagun baio meliam 
Bekiau . sagit mekot bagun buaio liam 
Bisaya . (sagit) temuloi (siti) 

mikot,* marif 
pagun baio(buaiyu) putong 

(potung) 

Tagal. simo matong — buaya lundom 

Dalit. sagid liti-siti  _ _ _ 

Kadasan .... sogid kaikod — — mesuan 
Tampassuk .. 
Ida’an . 

asagit aragang — buja — 
sagid sikei pagun — — 

Lanun (1) .... matanggan makoma inggud — malibutang 
Lanun (2) .... matingau mariga — buaya — 
Buludupi (1).. asulon saro — buayo — 
Buludupi (2).. — majan — buaya, wain — 
Sulu . hagkut, haggut domatang,maka-di, 

marl 
banua, lopa, 

hulah 
buaya tigidlam 

Brunei Malay . sajok datang (mari) nagri boia patang 
Sarawak Malay sejok (dingin) datang (mari) negri(benoa) boya (petang, glap) 
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41. Daylight. 42. Die. 43. Dig. 44. Dog. 45. Door. 

Kalabit ...... 
Bruang . 

medang 
mechang 

matei 
mate 

nukat 
nokad 

uko [ute] 
oko 

bupo 

Balait. mechang mate mukat uko -.- 
Tabun . mechang mate nuka ukd — 

Adang . cho, machang (mateh) — oko — 
Trusan . mechang-ichau 

[sang-chau] 
mate ngukat uko (tengah) 

[panurabun] 
Padas . samilan — — uku panurabun 

Kajaman .... lau begatau mukut * _ _ 
Ba Mali. dema matai rnakut asu, achu — 

Rejang . 

Bok . 
Nibong. 

elo 

rema 
remo 

makavo 
(makovo) 

matai 

ngali 

ngale 
makot 

asu (au) 

asau 
asu 

rame (lame) 

Manketa .... — makabau — ahu — 

Sibop. dema matai mavut asu __ 
Lirong . laue (dema) matai makut asau (achu) (blachak) 
Long Pokun .. dema matai mavut asu — 

Ukit ........ molang mati ngali asu kakup-buko 
Bakatan. alo kauwo (makabo) 

[bukawo] 
mere ahuh (asu) 

[ahau] 
(kobuko) 

Kadayan .... madau matai mengali asu — 
Bekiau . madau matai gonun asu — 
Bisaya . miang [kabadau] 

tungadan f 
matai ngali 

(nuang) 
asu (alung-kubun) 

karbon * 
panurabun f 

Tagal. tawang matoi ulong ukoi tetebang 

Dalit ........ adan __ aso paluang 
Kadasan .... adau patai memihuak asu, asuk binapangun 
Tampassuk .. 
Ida’an .. 

tadau 
adau,tadau, 

okabub 

matei 
matei — 

lasu 
asu sesuanan 

Lanun (1) .... maliwanug, gaui matai — asu — 
Lanun (2) .... daun-dau matei — asu — 

Buludupi (1).. malowie matei — asu — 
Buludupi (2). runat, lapit .— — — kibaban 
Sulu . subuh-siibuh- 

adlau 
matai, lindong, 

malohom 
kali, klalut erok, edok lawang 

Brunei Malay . siang (ari) mati kali koiok 
(kuyuk) 

asu 
(anjing) 

(pintu) 

Sarawak Malay siang mati gali, korek (pintu, lang, 
lawang) 

M 2 
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46. Drink. 47. Drip. 48. Dwell. 49. Ear. 50. Earth. 

Kalabit ...... mirop (miriib) (rurogue) _— dalid tana 
Bruang ...... merup latan mudang lalid tana 

Balait ...... mirup ratan tudo lalid tana 
Tabun ...... mirup ratan mangad laled tana 

Adang . — (p’rogan) --- _ tanah 
Trusan ...... ngirop (irup) ratan pirud lalid [lalik]  tana 
Padas. — — — talingo — 

Kajaman .... doan turo mengato telinga, sevieng tana 
Ba Mali...... mephap mete moko ingan tana 

Rejang .. du «_. -_ tunieng tano 
Bok ........ mesup — moko kalingiin tana 
Nibong . mesebo teruwan moku kelingan tana 
Manketa .... ipok — — ■—• — 

Sibop ...... sep mete moko ingan tana 
Lirong . mec^hap mete moko ingan 

(daun-ingan) 
tana 

Long Pokun .. me^hep mete moko ingan tana 

Ukit . nuru ___ - -- bakit tana 
Bakatan .... mesup (niup) 

[kamo] 
turo molo bakip (bakit) 

[tulingo] 
tano 

Kadayan .... min urn masa gohom-dalai telingo tana 
Bekiau .. minum masok baranti telingo tana 
Bisaya ...... inum (minum) [ratok] kuku 

[alai-branti] 
telingo tana 

Tagal minum — — telinga tana 

Dalit .. _ _- • —- talingo .—- 
Kadasan .... menum ““*  talingo tanah, 

pomogunan 
Tampassuk .. minom — —■ tulinga pomahgunan 
Ida’an ...... menginum — — telingo tanah 
Lanun (1) .... — — — — lupa 
Lamm (2) .... minom — — tulingga dunia 
Buludupi (1).. munginom — —• tulingo butah 
Buludupi (2).. malisop — — — tana, dunia 
Sulu ........ hinom, minom — hulah talnga lopa 

Brunei Malay minum miris diam talinga tanah 
Sarawak Malay minum titik  diam telinga tanah 
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51. Eat. 52. Egg. 58. Elbow. 54. Eye. 55. Face. 

Kalabit. kuman terol ioh matali munong 
Bruang . koman teror iyu mata munong 

Balait. kuman teror siko mata munong 
Tabun . koman 

(kuman) 
teror siko mata munong 

Adang . (kuman) (terur) (sikoh) — monong 
Trusan . 

Padas . 

koman 
(kuman) 

tero (terur) 
[talo] 

ampuni 

sikoi (siku) mato 
(mata) 

mato 

munong (kiong) 
[muka] 

muka 

Kajaman .... keman telo sikau mata baluu 
Ba Mali. koman telo sikun atan silong 

Rejang. kuman talu iku (sikau) mato bova (silong) 
Bok . kuman ilo sikun matun — 
Nibong . kuman elo sikun matan silong 
Manketa .... kamo — — — balu 

Sibop. oman ilor sikun atan — 
Lirong . koman telo (ilor) jikun 

(chikun) 
atan silong 

Long Pokun .. koman elor sikun atan silong 

Ukit . kuman talu siku mato irap 
Bakatan. kamo ilor (telur) 

[talai] 
siku mato ba 

Kadayan .... makan mpuni siku mato abas 
Bekiau .. makan mpuni siku mato rabas 
Bisaya ...... makan pune(empuni) 

lampuni * 
siku. mato 

(matu) 
mado (abas) , 

rabas,* muka f 

Tagal. makan telu siku mata bulus 

Dalit. _ . ampuni __ mato — 
Kadasan .... makan talok, 

antahlok 
siku mato puos 

Tampassuk .. 
Ida’an . 

mangakan tuntulo — mata mu all 
mengakan antalun siku mato turas 

Lanun (1) .. . kuman urak — — biyas 
Lanun (2) .... kuman urak — mata bias 
Buludupi (1).. — lini  — mato angas 
Buludupi (2).. mamakan, 

anun 
,- —- mato paras 

Sulu . ka-aun, 
ka-maun 

eklog siku mata baihok, baihu 

Brunei Malay . makan talor siko mata mua (muka) 
Sarawak Malay makan telor siku mata muka 
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- 56. Far. 57. Father. 58. Fear (v. 1 59. Finger. 60. Fire. 

Kalabit ...... mad5 tama taut, taot 
tahut 

bua-tito 
bua-techo 

apoi 
apoi Bruang.. mado tame 

Balait . mado tama tauut bu-teeho 
bo-ieho 

apoi 
Tabun ...... mado tama taliod apoi 

(ta’aut) 

Adang ...... 
Trusan . 

madi 
madau tama (taman) 

[am a] 
ama 

(metaut) 
tauut 

bua-tichu 
bua-jo (achu) 

[tichu] 
kalindo 

apui 
apoi 

apui Padas . 
(mataut) 

Kajaman .... 
Ba Mali ...... 

mejo 
jo 

aman 
taman 

motan 
madai 

ango-lengan 
bu-agum 

apoi 
prok 

Bejang . omak buut kusu apui 
Bok .. _ tama — bua-uju lutun 
Nibong . jo tamen madai bua-jo perok 

Manketa .... — — tuju lutik 

Sibop... 

--- 

jo taman medai bua-agum pero 
pero’ Lirong . jua ama [taman] medai bua-agam 

Long Pokun .. jo ama medai bu agam 
(prok) 

pero 

Ukit ... am on buut kuju apui 
apoi Bakatan .... mo jo ama (aman) 

[amai] 
mahut bua-tujo 

[brangan] 

Kadayan .... 
Bekiau . 

sadu 
sadu 

yama 
yama 
yapa (jama) 
[yama] amat 

lemakat 
makak 

jagi-longon 
jagi-longon 
jari-lungon, 

kariamj 

apoi 
apoi 
apoi, 

apui* 
Bisaya . [sado] lemakut 

(lemakat) 

Tagal... ama lar inkis apoi 

Dalit ........ bapa 
amak 
iarna 
ama 

— apui 
apoe 
tapoi 
apui 
apui 
apoi 
apoi 
apoi 
rayu 

Kadasan .... 
Tampassuk .. 
I da’an . 

sadok 

sadu 
muatan 

maioh, 
laioh 

megasik iuntoh 
tuntoro 
tenduduk 

Lanun (1) .... 
Lanun (2) .... 
Buludupi (1).. 
Buludupi (2).. 
Sulu ........ 

ama 
ama 
ama 
ama 
amah 

uma 
ma-boga 

ramai 
tindoro 
tunoro 
tandudok 
^ulamai-ha-lima! 

Brunei Malay . 
Sarawak Malay; 

au 
au 

pa (bapa) 
mpa 

;akut 
:akut 

jari) £ 
(jari) £ 

ipi 
ipi 
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61. Fish. 62. Flesh. 63. Flower. 64. Fly (Bloiv). 65. Fly {House) 

Kalabit. luang uang busah lalad 
Bruang . luang I buak lango lalad 

Balait. luang wang busak lango lalad 
Tabun . lauid (lawid) koang pakan langau lalad 

Adang . lawid wang usak - (lalad) 
Trusan . lauid [lawit]  wang [asi] pakan(busak) 

[usak] 
pitak 

[balougad] 
lalad 

Padas . pait asi usak balougad — 

Kajaman .... iyen sei, chei berak langau yamok-ba 
Ba Mali. siram <?hin buyhak lango-bilang lango 

Rejang . baso aine barak __ lango 
Bok . seluang sin busak — — 
Nibong . petelo sin buQhak lango-bilang lango 
Manketa .... baichau ahi — -—. 

Sibop.. seram 
[enjin] 

sin bu<?hak lango-bilang lango 

Lirong . saia, ujau chin bughak lango-bilang langau (lango) 
Long Pokun .. seram sin, chin bu^hak langau-bilang langau 

Ukit . ajon asin bunga —— lango 
Bakatan .... bajo [bajan] sin (oji, oi) vunga(bungo) 

[barak] 
lango lango 

Kadayan .... sada unchi usak pangat pangat 
Bekiau . sada ansi usek pikot pangat 
Bisaya . sada, 

kajanu f 
ansi(anchi) 

nggiri* 
bunga (usak) mpuni-langau 

[pangat] 
lalat (pangat) 

Tagal. lawit w’al busak — lungulup 

Dalit. sadar isi usak . lalat 
Kadasan .... sadak unsi, unsik bunga langau — 
Tampassuk .. sadah — sumping — 
Tda’an . sada ansi usak _ ___ 

Lanun (1) .... seda sapu — —• 
Lanun (2) .... sedah —• sumping — — 
Buludupi (1).. pait — pasak — — 
Buludupi (2).. pit hamse bobuah — —- 
Sulu .. ista unud sumping langau pikiit  

Brunei Malay . lauk daging (isi) bunga langau lalat 
Sarawak Malay ikan isi, daging bunga langau lalat 
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66. Fly (Sand-) 67. Fly (v.) 68. Food. 69. Foot. 70. Forehead 

Kalabit. namok temulud kuman penalad-kukud mado 
Bruang . namok temulud — kukud mado 

Balait. namok temulod - pala-dukod mado 
Tabun . namok temulod — kohon mado 

Adang . ritak (t’mulud) — palad-kukud — 
Trusan . nyamok temulud 

(kamulud) 
[mausiam] 

(lukangan) pala-dwod 
(pala-kuku)' 
[kaleiam] 

mado 

Padas . — mausiam — kaleiam — 

Kajaman .... yamok menilip — dap-beti anang 
Ba Mali. nyamok manyap — gam anang 

Rejang .. — nyalarang 
(melerang) 

alii beti tukwang 

Bok . — marang — gum — 
Nibong . nyamok marang — gam lekau 
Manketa .... — — — '—- — 

Sibop. nyamok manyap — gum anang 
Lirong ...... nyamok manyap (ia-kaan) gam anang 
Long Pokun .. nyamok manyap — gam anang 

Ukit . — tamarang kanin bati langang 
Bakatan. tungau menulip agam (bati) 

[pa] 
liko 

Kadayan .... klias temulud . atis kadat 
Bekiau . klias-nini temulud — atis kadat 
Bisaya . kliat-nini temulud (nubur) atis(palad-atis) mado 

[barang-kanun] 
akanakan* 

gakunf [kidat] 

Tagal. — enkiang makan para-roh bulus 

Dalit . _ __ __ batis __ 

Kadasan .... — — memukad kakod — 

Tampassuk .. — — — akad — 
Ida’an . — — takanan lapak — 
Lanun (1) .... — — — ai — 
Lamm (2) .... — —• — ahi — 
Buludupi (1).. — — — kasu — 
Buludupi (2).. — tamalud — hakad — 
Sulu ........ hamah lopad ka-aun-an siki, pad-siki tuktuk 

Brunei Malay . agas [bulibuli]  trabang ._ (kaki) dahi 
Sarawak Malay keringit, agas terbang (makanan) kaki dahi 
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71. Forest. 72. Fowl. 73. Fruit. 74. Ghost. 75. Give. 

Kalabit. lemkura 
(b’mpulong) 

laal bua — mre 

Bruang . udan, lemamog lal bua ada bre 

Balait . kayo-empulong laal bua ada’ bre 
Tabun . pulong lahal buang ada mre (bre) 

Adang . (b’mpulong) lahal buah — — 

Trusan . mempulong al (lar) [lal]  buan (bua) ada [bintanan] mere (mri) 
Padas . — manuk bua kalaganang — 

Kajaman .... ipong diek begwa ot-bekan makan 
Ba Mali___ bva deak bua bali na 

Rejang . _ tian (iyo) bua (antu) mekan 
Bok . — iyap Tdeekl bua — mena 
Nibong. delovwa dik buo ungap mena 
Manketa .... —• — — — — 

Sibop. dalo-va deak bua obang, bali dab 
Lirong . mva deak bua bali na 
Long Pokun .. va deak bua obang na 

Ukit . yap bua - akan 
Bakatan .... tulun [iba] siap bua otu na (tuja) 

Kadayan .... tentalun manok bua antu, lematai menak, getak 
Bekiau . tentalun manok bua alamatai menak 
Bisaya . manalam-tulun 

[tantalon] 
manok bua lematai, ragunf nak, menak* 

Tagal. — kiap pinawa — angkoi 

Dalit. - - manuk bua lamatai __ 
Kadasan .... tahlun manok — ambefo, 

sau-yogon 
manahak 

Tampassuk .. imbahan manok tuah • — — 
Ida’an . talunan manok uah ragun noan 
Lamm (1) .... • — — — — begai 
Lannn (2) .... dalama-kayu manok ungga — — 
Buludupi (11.. uban manok buah — — 
Buludupi (2).. kayu, nagus — buah — magcay 
Sulu . katian, 

golangan 
manok bunga-kahoi I5tau di-hil, 

domihil 

Brunei Malay . utan ayam 
[manok] 

buah antu bari 

Sarawak Malay utan, remba ayam, 
manok 

buah antu kasih, bri 
membri 
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76. Go. 77. Good. 78. Gum. 79. Gutta. 
80. Hair, 
Feather. 

Kalabit. me (nalan) dor — para-kayu buloh 
Bruang . inan dor — pulut bulo 

Balait. metana do brau-bak para bulo 
Tabun . nalan moe (moi) bra-wak parar bulo 

Adang . _ (dor) _ _ -- 
Trusan . nalan (me) 

[bura] 
mwe (duh) 

[do] 
bra-lekatan pulut bulu 

Padas . magiduk mausui — — bulu 

Kajaman .... mili  ya pulut pulut-kayu bulau 
Ba Mali.. tai dian — pulut bulun 

Bejang . deroli jian — - - bulu 
Bok . fleka jian [dian] — — bulun 
Nibong . angai jien — palup bulun 
Manketa .... nial -- — — majau 

Sibop. angai dian — pelup bulun 
Lirong . angai, tuai dia — pulut bulun 
Long Pokun .. angai dien pale-pulut palup bulun 

Uldt . makiap jan — _ bulu 
Bakatan...... machap 

(makiap, ane) 
[munute] 

jan belet-pulut pulut bulu 

Kadayan .... manau monchai agas-lakatan pulot bulu 
Bekiau . manau mensoi agas-latan pulut bulu 
Bisaya . mano (midu), 

magiduk f 
(munchoi) 

[munsui] 
mubalut f 

aga-pulut 
[semokot] 

pulut bulu 

Tagal. mako unchoi — — bulu 

Dalit . mogud mausui — - bulu 
Kadasan .... mugad, mogad wasik, fasik katol — — 

Tampassuk .. 
Ida’an . 

mamanau — — — bubul 
manau, mangai, 

pagidu 
ranggoi '' pulut alaa 

Lanun (1) .... sumong mapia — — bumbul 
Lanun (2) .... lalakau — —■ — bumbul 
Buludupi (1).. tunon — — — bulu 
Buludupi (2).. mogad, tomidor horon — pulut — 
Sulu . katoh, panau maraiau, 

madaiau 
tagok bahiboh 

Brunei Malay . (pergi) bisai (baik) pulut gatah ruma (bulu) 
Sarawak Malay pergi, pegi bagus, baik pulut getah bulu 

Note.—Most of the words given for “gum ” mean a “  soft, sticky kind of rice.” 
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81. Hair of 
Head. 82. Hand. 83. Hard. 84. Head. 85. Hear. 

Kalabit.. pok tito toab uluh ldi, ningar 
Bruang . pok ucho tera ulu ningar 

Balait. bok cho tuah ulo ningar 
Tabun . bok berpa-ijo 

(tichu) 
kaier ulo ningar 

Adang . bok tichu, palai tua ulu (uloh) _ 
Trusan . bok [apuk] lengan (palad) 

[pichok] 
tuwo (matua) 

[mukatang] 
ulu uni (nengar) 

Padas. abuk kalindo mukatang ulu — 

Kajaman .... bok dap-lengan maieng ulau denga 
Ba Mali. bok agam maieng ulun lenga 

Rejang- . ivok (iruok) sakalan mat (mao) utok ngalengo 
Bok . bok uju maheng ulun neringa 
Nibong. bok uju maing ulun ngeringo 
Manketa .... buk tongo —• utak — 

Sibop . bok agam maieng ulun lini  
Lirong . bok agam maieng ulun ningir (nyelinga) 
Long Pokun .. bok dalam-agam, 

dapap-agam 
maieng ulun ngelini 

Ukit . ivuk kukum kahai utok bakip 
Bakatan. brutok 

(belutok) 
[bok] 

tujo (longo) kokop (makakop) utok (ulok) kringo 

Kadayan .... abok longon kodo ulu kongo 
Bekiau . abuk longon kodo ulu krongau 
Bisaya . abok lungon, 

kariam f 
(pudau) [kadau] 

kodau,* 
mukadan f 

ulu krungau (ungau) 
korongo * 

Tagal. abok palar kotog ulu kanonog 

Dalit.. abuk tangan - ulu -- 

Kadasan .... abok longon kodau — hongau 
Tampassuk .. 
Ida’an .. 

buok langan — tulu — 

ulu, tabuk palad kadau ulu makinango 
Lanun (1) .... bok lima matagas ulu makanug 
Lannn (2) .... buoh lima — ulu — 
Buludupi (1).. buk peh — ulu 

moboong Buludupi (2).. abok amplan alang hulu 
Sulu .. buhok lima, pad-lima ma-tras, ma-landoh 

(matigas) 
0 dungag, rungag 

Brunei Malay . rambut tangan karas kapala mendangar 
Sarawak Malay rambut tangan kras pala 

(kapala) 
mendengar 

(dengar) 
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86. Here. 00
 

s
 

0
-1

 

88. Hook. 89. Hot. 90. House. 

Kalabit. inih bodok lao, 
mait-idang 

ruma 

Bruang . ini, tonge — aud lauu ruma 

Balait. ini - auud mait, idang ruma 
Tabun . tene — abod idang, mahet ruma 

Adang . dini turud, murud _ _ -- 
Trusan . meru 

[matangi] 
(pekong) auud lauk (idang) 

[malam] 
ruma 

Padas . liti  — — malasu baloi 

Kajaman .... ane _ kaugwit pana levo 
Ba Mali. tueto — kauit pana uma 

Rejang . — tugong __ elo (blau) lavu (levo) 
Bok . sito — — pete lamin 
Nibong . to — kauit pano umo 
Manketa .... — — — labu 

Sibop. teraito ___ kawit pite omah 
Lirong . takaito (tokong) kauit pana uma 
Long Pokun .. tekaito — kauit pana oma, lamin 

13 kit . _. tugong - kati lavo 
Bakatan .... atiko (ati) (tong) [bukit] kauit loa (melahu, 

lua) 
lau (laulabu) 

Kadayan .... diti _ kait lasu alai 
Bekiau . semok — kait lasu alai 
Bisaya . [tior] ditio*, 

litif  
(bukit) kaiet (lasu) 

malasaf 
alai, walaif 

Tagal. — nulu — prostulok pagun 

Dalit. __ _ malasu aloi 
Kadasan .... bid-te nohlu -- hasok sublab 
Tampassuk .. — bukid — alasu — 
Ida’an . diti bukid — lasu sulap,lamin, 

walei 
Lanun (1) .... sika palau, 

gunong 
— maiau wali 

Lanun (2) .... — palau — mayau — 
Buludupi (1).. — bulud — panas — 
Buludupi (2).. — buled, kudu — panas waloi 
Sulu . di, di-ha-ini bud bingit, 

kawil 
paso bai 

Brunei Malay . sini, disini # __ pemata angat ruma 
Sarawak Malay sini, disini bukit kail angat, panas rum ah 
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91. How ? 92. Husband. 93. Iron. 94. Kill.  95. Knov;. 

Kalabit ...... kapah delaih-awan belawan matei kli  
Bruang . kapaia — blauan amate kele 

Balait. 
Tabun . 

mepa-ko 
kapa 

(mepakor) 
— 

blawan 
bari 

ngate 
ngate 

doi 
keli 

Adang . (kudangpa) _ belawan (ngate) (k’li)  
Trusan .. mepan-ko (awan) belauan 

Tbasuil 
ngate (mate) keli 

Padas . — — basui — — 

Kajaman .... kopaliang --- malat menapak tevo 
Ba Mali. eok — sira mematai ti5hen 

Bejang . __- ile malat mengovo jam-tupu (jam) 
Bo"k . jisema — — — — 

Nibong . kunetok — sira mematai me jam 
Manketa .... — — — - — 

Sibop . angai-te’o -- sira matai me jam 
Lirong . eo (lakei) sira lamate 

(perpatei) 
disen, mejam 

(techan) 
Long Pokun .. kama -- sera mematai ti^hen 

Ukit . lolai late kavo tau 
Bakatan. — (ale) 

[balum-kobo] 
malat 

[basi] 
kauwo (kabo) betuwo (matiwo) 

Kadayan .... mana-ino — basi mematai pandai 
Bekiau . muli-dumbo — basi matai pandei 
Bisaya . [tanibo-kau] (anu) [nyani] (basi) mematai kito (pandai) 

Tagal. — inkuium, 
lukuium 

besi matoi kito 

Dalit. besi 
Kadasan .... bengku • —• wasi patajon apandaio 
Tampassuk .. — asouwah busi — — 
Ida’an . — kusei besi, basi sangat, 

meniangat 
pandei, mila 

Lamm (1) .... — karuma putau — katauan 
Lanun (2) .... — aki putau — — 
Buludupi (1).. — bano busi — — 
Buludupi (2).. — sawer — — — 
Sulu . biadien ebana basi btinoh ingat, maka-ingat, 

maka-hati, hati 

Brunei Malay . daimana _ basi buno tau 
Sarawak Malay bagimana laki besi bunoh tau 
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96. Lake. 97. Land. 98. Large. 99. Leaf. 100. Leg. 

Kalabit. takong-rayah tana rayah daon kukut, kukud 
Brnang . taka — aia daun beti 

Balait . lagan — ray a dauun beti 
Tabun . lagan — raiya dahon beti (ko’ud) 

Adang . — — bawang raya daun (kokod) 
Trnsan . lagan (hana) rayo [mayu] dauun 

[dadanu] 
wang-beti 

(kukud) 
Padas. — -- mayu dadanu 

Kajaman .... bagwong — ada dauun beti 
Ba Mali. bauang-ba — bio daun bete 

Rejang . _ tano ayo daaun beti 
Bok . bawang — jao uj ung-kayu bete 
Nibong . bauang — jau daun beti 
Manketa .... — -- — — — 

Sibop. bauang — bio daun bete 
Lirong . bauang (tana) bio daun bete 
Long Pokun .. bauang — biu dauun bete 

Ukit . _ .. tana ajo daun bate 
Bakatan .... bauong (bila) uwai dauun betip 

Kadayan .... logon -— gaio raun tanok 
Bekiau ...... logon — gaio raun tanok 
Bisaya . logon (tana) 

[seruang] 
pagun* 

gaio dun [ran] 
daun* 
ranuf 

tunok (datis) 

Tagal. — tanah maio raun betis 

Dalit. _ — megayu daun — 
Kadasan .... napitas tindah gajau iaun pook 
Tampassuk .. — — tugaiuh dahun — 
Ida’an ...... ranau pagun gaio, kagaio 

mala 
rahun — 

Lannn (1) .... — igud raun — 
Lanun (2) .... — — malah rahun — 
Buludupi (1).. — — agaio daun — 
Buludupi (2).. — — — antoh bitis 
Sulu . lanau, danau lopa dakolah, 

maslug 
dahun betis, paha, 

sikl 

Brunei Malay . loagan _ basar, raya daun lamak-batis 
Sarawak Malay danau, tasek darat besar, raya daun betis, kaki 

Note : The words for “  leg ” = calf (Malay betis) in most of the examples. 
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101. Lime. 102. Lip. 103. Live. 104. Liver 105. Louse. 

Kalabit. kapor bibir ulun, mulun ate kutoh 
Bruang. palu bibir mulun ate kut u 

Balait. kapor bibir mulon ate kuto 
Tabun . kapor bibir mulon ate kuto 

Adang . __ (bibir) — -- — 

Trusan . apo kulit-munong, 
bibir 

mulun ate kutu (gagat) 

Padas . — — — — kutu 

Kajaman .... la beve rnorip atai gutau 
Ba Mali. kapon bive morip atai koto 

Rejang ...... beneo (benyo) bong-musu morip ete gutu 
Bok . apon ulet-ujun rnurip atai gutau 
Nibong . apo-sapa bivi 

morip 
atai kutun 

Manketa .... — — 0—- — 

Sibop. apor beve morep atai kuto 
Lirong . apor beve (birei) murip atai kuto 
Long Pokun .. apor-sepa beve morep atai koton 

Ukit . kapu muju morip atoi kutu 
Bakatan. apo momoi 

(lingil-bawa) 
morip atoi kuto 

Kadayan .... apau munong iau ngkaiau kutu 
Bekiau . apau bibir iau kaiau gutu 
Bisaya . apau (apu) bibin (bibir) iau (lau) 

[eau] 
lakaiau 
(enkaiau) 

gutu (gagat) 

Tagal. — lumpit ayah — — 

Dalit. — _> — _— kutu 
Kadasan .... apu numung mijan — — 

Tampassuk .. — — niau — — 
Ida’an . — mumong — — — 
Lanun (1) .... — — — — — 
Lanun (2) .... — — ouyagouyag — — 
Buludupi (1).. — — alun — — 
Buludupi (2).. apog — 

bohe 
— — 

Sulu ........ bangkit hegad-slmud — kutu 

Brunei Malay . kapur bibir hidup hati kutu 
Sarawak Malay kapor bibir hidup hati kutu 
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106. Maggot. 107. Male. 108. Mankind. 109. Many. 110. Mat. 

Kalabit. - delaih mulun, buror 
(ida) 

mula pin 

Bruang . ulad delai lemulon mula pin 

Balait . ohat delai lemulon mulak ugam 
Tabun . ulad lahe lemulon (da’) balok ugam 

Adang . -- — — mulamula - 

Trusan . ulad delai 
[ngkuyong] 

lemulun (dulun) 
[damulun] 

balok ogam 
(ugang) 

Padas . — ngkuyong ulun — — 

Kajaman .... tea delae linau buna pan 
Ba Mali. ulet laki kelunan pina mat 

Rejang . — ale (ele) linau (awat) kuau [u] 
Bok ... — lakoi kalunan [ulun] — 
Nibong . ulat lake kelunan pina ma 
Manketa .... — tala lino — — 

Sibop... ulat lake kelunan [ulun] pina _ 

Lirong . ulat lakai kelunan pina ogat 
Long Pokun .. ulet lakai kelunan pumina mat 

Ukit . _ lolei doh _ tusu 
Bakatan. ulet alei [ele] ro ungat jali 

Kadayan .... giuk mianei jilama suang ikam 
Bekiau . giok amiangai jilama suang ikam 
Bisaya . giuk manai (mianai) jati-jelama, 

ulan f 
[suang] ikam 

Tagal. — lukuium lukuium — apin 

Dali . mianei ulun _ ikam 
Kadasan .... — kusai uhlun, ohlun, 

uhlu 
ogumo ikam 

Tampassuk .. — kosei tulun — ikam 
Ida’an . — kusei, ngulun kadayan gamo, sapo tikam 
Lanun (1) .... — — mama madakal dumpas 
Lanun (2) .... — mama ton — dumpas 
Buludupi (1).. — kosei ulun — serah 
Bnludupi (2).. — — kolie, ulun, labo 

ma-taud 
— 

Sulu . ud usog, 
mandangan 

tau hanig, 
baloi 

Brunei Malay . giuk laki jilama banyak tikar 
Sarawak Malay ulat laki menusia banyak tikar 
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111. Mat. 112. Mat. 113. Milk.  114. Moon. 115. Morning. 

Kalahit. rata bulan 
bulan 

lekedang-muka 
lagachang Bruang . pin-lampit pin-dari pa-rata 

Balait . ugam-basong lapit rata-ite bulan mukamuka 
Tabun . ugam-halos lampit ba-rata bulan temukai 

Adang . bulan kamuka 
Trusan . lampoit 

[lampit] 
basong ba-rata bulan diakaiar 

Padas. lampit — — bulan — 

Kajaman .... lapit gwai liang-ete bulan ngevun 
Ba Mali. lapit peloto ba-ete belilek jika 

Bejang . — _ _ bulan — 
Bok . __ ba-ete bulan nivun 
Nibong. lapit rako bo-eti bililek saput 
Manketa .... —- — — yungat — 

Sibop . lampit _ ba-ete blilek saput 
Lirong ..... mat lapit ba-tete belileak saput 
Long Pokun .. ma-lapit — ba-eti belileak saput 

Ukit ........ bulan 
Bakatan .... jali-lampit jali-jan ba-bawuh (u) bulan masok (alau) 

Kadayan .... ikam-basung lampit aig-atas bulan sambut 
Bekiau . lampit ikam-basong aig-susu bulan sambat 
Bisaya ...... lampit ikam-wai aik-susu bulan wanawa [parei], 

bukat-adau * 

Tagal . • — — — bulan — 

Dalit. bulan 
Kadasan .... _ _ faig-do-susu fuhlan — 

Tampassuk .. — — tulan — 
Ida’an . tahap — gatas ulan suab-nakapia 
Lanun (1) .... — — — ulan maplta 
Lanun (2) .... — — — ulan — 
Buludupi (1).. • — — — bulan — 
Buludupi (2).. — — — bulan sosuab 
Sulu . buras — gatas bulan mainat, mahinat 

Brunei Malay . t. lampit t. klasa aing-susu bulan sembat 
Sarawak Malay t. lampit t. klasa ayer-susu bulan pagi 

N 

s 
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116. Mosquito. 117.il/oss. 118. Mother. 119. Mouth. 120. Name. 

Kalabit. namok _ sina taang ngadan 
Bruang . tukong lumut sine tahang ngadan 

Balait . tukong lumot sina tang nadan 
Tabun . tukong lumot tina (ina) tahang ada 

Adang . tokong (ritak) — (tinan) tang - 
Trusan . tukong 

(tugung) 
lumut ino (timan) munong (nabuput) 

[tahang] 
yadan 

(ugadan) 
Padas . namok — bina kabang — 

Kajaman .... tela lumut inan ba ara 
Ba Mali. pagau lumot ina ujun naran 

Rejang . nyamok _ ne bava (muso) 
ujun 
ujun 

ngaran 
Bok . _ omot tinen n fir  fin 
Nibong. pekat lumut tinen ngaran 
Manketa .... — — — mulut — 

Sibop. yung lumut inan ujun naran 
Lirong . pagau (jamok) lumut ina ujun naran 

(ngaran) 
Long Pokun .. pekat lumut ina ujun naran 

Ukit . nyamok,tungo _ avin bava aran] 
Bakatan. nyamok lumut ina (inan) 

[inai] 
baua [bawa] ngaro 

Kadayan .... gaio gulugut ina kabang nggahan 
Bekiau . klias gelukut indu kabang ngaran 
Bisaya . klias-gaio, 

kalias,* 
namok f 

lumut 
[gelugut] 

indu (ina) kabang (namut) naran 
(ngaran) 

Tagal. lamok — ina kabang mungetang 

Dalit. kalias ina kabang _ 
Kadasan .... namuk — — kabang ngasan 
Tampassuk .. takong — — kabang — 
Ida’an . sisit rangilut ina kabang naran 
Lanun (1) .... — — ina ngari — 
Lamm (2) .... ranggit — ina ngori — 
Buludupi (1).. namok . — ina babpa — 
Buludupi (2).. namog — ina — — 
Sulu . hilam lumut mah, indong simud ingan 

Brunei Malay . rangit blukut mama mulut dama 
Sarawak Malay nyamok lumut ma, ibu mulut nama 
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121. Navel. 122. Near. 123. Neck. 124:. New. 125. Night. 

Kalabit . puat munang tuak broh leeham 
Bruang . puad — — baru malam 

Balait. 
Tabun . 

puod 
puad 

memunang 
mero(munung) — 

baru 
baro 

malam 
malam 

Adang . — monang 
(munung) 

— baro racham 

Trusan . puad meru (pudak) [liog]  baru malam 
[mora-chapchan] 

Padas. — — liau — dundum 

Kajaman .... puset deken _ bahu malam 
Ba Mali. puchet, 

puset 
' 

~ 
marieng nerum, derum 

Kejang . puet (dekin) tagok (uva) malom 
Bo"k . puset — — — merum 
Nibong . puset dani — mareng meram 
Manketa . — — — — — 

Sibop . pusad _ __ mareng taup 
Lirong . pusat 

(puchat) 
— (batok) marieng alam 

Long Pokun .. puset dani —- mareng malam 

Ukit . puset ______ to — malom 
Bakatan . pwet muro 

(deteri-tnanjo) 
“ wa (uwa) malam 

Kadayan .... pusand kuku-lemikan __ agu ntuong 
Bekiau . pusod semok — agu mentuong 
Bisaya . pusat 

(pusud) 
[samok] (ipus), liau f [agu] putong (potung) 

[mentuong], jutuong* 

Tagal . alip —• lio — lundam 

Dalit. _ liog __ autuong 
Kadasan .... — semok hliom fagu sodob 
Tampassuk ... — — — — sudop 
Ida’an . pusat samak, samok lio wago sedap 
Lanun (1) .... — maube — bagu magabi 
Lanun (2) .... — — — magabi 
Buludupi (1).. — — — gapi 
Buludupi (2).. — — — awai 
Sulu . pusud masuk, araig, 

sampig 
leug, leheg bagu dum 

Brunei Malay . pusat bampir,dekat (leher) baharu malam 
Sarawak Malay pusat hampir.dekat (leher) baru malam 
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126. Nipple. 127. No. 128. Nose. 129. Note. 130. Old. 

Kalabit. 
Bruang . bua-ete 

naam idong 
ichong 

na-kinih 
kini 

ngrad 
narad 

Balait . 
Tabun . 

3U-ete 
3U-ite m5, laian (la) 

ichong 
songet 

nipilen 
veto (?) 

dalumra 
merar 

Adang . 
Trusan . 

Padas. 

bu-ete 

* 

(nam) 
[nam] 

kalu 

sungit 
(ichong) 
[isong] 

adong 

napa maun 
merar 

Kajaman .... 
Ba Mali. 

legwa-ete 
bua-ete 

ata urong 
ungit 

tupu-ini 
dauneto 

tebuso 
mukun 

Rejang . 
Bok . 
Nibong . 
Manketa .... 

bua-ete 
semua-eti 

ang 
[bi]  

urong 
rong 
ongin 
rung 

urito 
lonito 

tokan, mango 

mukun 

Sibop . 
Lirong . 
Long Pokun .. 

bua-ete 
bu-etia 
bua-eti 

[abi] unget 
ungit 
ongit 

dap, selai-eto 
selai-eto 
salau-ito, 

salau-ina 

mukun 
mukun 
mokun 

Ukit . 
Bakatan .... mata-wuh di 

urung 
orong (ah) otoke (matui, 

toke) 

Kadayan .... 
Bekiau . 
Bisaya . 

ume-susu 
munong-susu 
kabang-susu 

[rumput-susu] 

andi 

[angap], 
unjob,* 
kaisa f 

adong 
adung 
adong 

ila 

[kita], kila * 

lematuo 
tuo 
[uan], laid,* 

matuo,* 
kaka * 

Tagal . — — arong — — 

Dalit. 
Kadasan 

Tampassuk .. 
Ida’an . 

Lanun (1) 
Lanun (2) .... 
Buludupi (1).. 
Buludupi (2).. 
Sulu . pungau-duruh 

unjap 
amok 

eiso 

da 

wai, di 

orong 
adung 

nirong 
tadong 

ngirong 
nirong 
irong 
hendong 
ilong 

inu 

kirakira 

amei 

bi-h’aun, 
hen-dun 

mohoing, 
abufai 

laid, kito, 
laiing, laiad 

matei-den 

mas, malas, 
logai 

Brunei Malay 
Sarawak Malaj 

mulut-susu 
rujong-susu 

nada (dada) 
[tidak, enda] 

hidong 
idong 

sakarang 
sekarang 

tuah 
tuah, lama 
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131. Open{v.) 132. Paddle{ n.) 133. Path. 134. Pig {Tame). 135. Pig [Wild). 

Kalabit. pedo, buei dalan brak bakar 
Bruang . memog beehai dalan barak baka 

Balait . tanga pedo dalan brak baka 
Tabun . mukap (oukab) pedo dalan barak baha 

Adang . ngukab 
(oukab) 

muka 

— — barak baka 

Trusan . pedau (bueh) Ian [dalun] berak baha (bakar) 
Padas. — — dalan basing — 

Kajaman .... meka pela yilo bavu-levo bavui-sana 
Ba Mali. moka pela jilo  buln baboi 

Bejang . .- basai batan-uan bavoi (babui) — 

Bok . — pela jalan idok na [bakas] 
Nibong. muko bezai jalan bum kaan 
Manketa .... — — — — — 

Sibop. mobai becha, besa jilo  boin baboi [bakas] 
Lirong . mesek becha, besa jilo (jelor) bum baboi (mabui) 
Long Pokun .. mobai beehai, besai jilo  boin maboi 

Ukit . molo tadong bavui . 

Bakatan .... muko (ukah) polo (pulo) anun bahoi-lau 
(bauwi) 

boi-talun 

Kadayan .... ngalangat basi lengayo bauwi amo 
Bekiau . muka brasi tunga-lalan bauui ramo 
Bisaya . ukap[nuakap] 

bika* 
pengayu tengaio, 

langgaio*, 
lalanf 

bowi, baubi*, 
baiof 

lamo (ramu) 

Tagal. — kabil dalan ulak — 

Dalit. . _ lalan -- ramu 
Kadasan .... sebon gumajong alunalun, 

jahlan 
bogok bakas 

Tampassuk .. _ gagauh boguk bakas 
Ida’an . ralan bakas 
Lanun (1) .... _„  ___ malakau babui 
Lanun (2) .... — purah —■ babui — 
Buludupi (1).. — guud — boui bakas 
Buludupi (2).. — — lavan kalos — 
Sulu . ukai, ukab bugsai dan baboi — 

Brunei Malay . buka [aurok] pengayu pejelanan 
[alunalun] 

jeraia, 
alunalun 

bai bai-utan 

Sarawak Malay buka pengayo babi babi-utan 



182 THE LANGUAGES OF BORNEO.—BY SIDNEY H. RAY. 

136.Pmc/i(v) 137. Placenta, 
Womb. 

138. Plank. 139.P7aw£(v) 140. Pot. 

Kalabit. ben gar _ angai 
Bruang . ngetal ara-anak bengar tanam — 

Balait. ngetal pu-anak bengar lebu — 
Tabun . ngater tapuat bengar nibu-bua — 

Adang . _ _ _ _ _ 
Trusan . ngatil bempa (?) bengar nibu (belanga) 
Padas. — — — — — 

Kajaman .... mete sal-anak bowong-tenggan mula — 
Ba Mali. nikum sala-anak agdio mola — 

Bejang . — (eten) _ tuvu koren 
Bok ........ — betukun — mula — 
Nibong . nyekum salo-anak tapi mula — 
Manketa .... — — — — 

Sibop. nyipeng sal-anak tape mula — 
Lirong . mebi sal-anak jaka mula (pachu) 
Long Pokun .. nyekum sal-anak tape mula — 

Ukit . kurun 
Bakatan .... menyuit — tau tanam 

Kadayan .... ngadut tabuni papan menanam _ 
Bekiau . mengadut tabuni papan bukabun — 
Bisaya ...... ngugot 

[minyik]  
tamuni dinding nan am (blanga) 

Tagal. — — — — belanga 

Dalit. 
[ 

Kadasan .... -_ -- papan — balanga, jaupohan 
Tampassuk .. — — — — — 
Ida’an . — — — mengasuk kuran 
Lanun (1) .... — — —• — — 
Lanun (2) .. . , — -- — — -- 
Buludupi (1).. — — — — — 
Buludupi (2).. — — — — butak, kubok 
Sulu . gipit-an, 

hubut-an 
kandang digpi tlanam, 

tanam 
anglit, banga 

Brunei Malay . mbit tabuni papan tanam [blani, epong, 
benukal, langong] 

Sarawak Malay 

l 

mbit, pichit tamune 
[tembuni] 

papan tanam (priuk, terenang) 
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141. Praivn. 142. Rafter 143. Bain 144. Bat. 145. Bed. 

Ka,In,hit, . udang 
udang 

mudan labo sia 
Bruang . larar udan blabo sia 

Balait . udang lara mudan rabo sia 
Tabun . udang karar mudan labo sia 

Aclang . _ __ mudan labo sia 
Trusan . udang rara mudan 

(udan) 
labo sia (masir) 

Padas . sasangan -— ruanang lano malia 

Kajaman ... urang kayhau ujan blavau jiliek  
Ba Mali. urang kaphau ta blemo bali 

Bejang . -- -— usan glavau mengan 
Bok .. — kasau tae musing bala 
Nibong . orang kasau to blemo balo 
Manketa .... — — mabut blabut — 

Sibop. urang kaso ima blemo bala 
Lirong . urang kasau ema (ima) blemo bala 
Long Pokun .. orang kasau ema blemo bala 

Ukit . 
suat 

__ lojot musing beheng 
Bakatan. kasau nujut 

(lan jut) 
[lujut]  

blabut 
(belauo, chit) 
[blanwan) 

rarang 
(arangarang) 

Kadayan .... gipan kasau asam ' auo agang 
Bekiau ...... gipan kasau rasam lauwo ragang 
Bisaya . legala [intudek] kayu-alai Ir^am iikut [likus] (ragang) 

tentudik,* 
sasangan f 

[akit] (rasam) lano f [agang] 
maragang f 

Tagal. — — ngulu kalam alia 

Dalit. siar _— rasam tikus malagang 
Kadasan .... — — jesam ikus oigang 
Tampassuk .. — — rasam tikus — 
Ida’an . — — rasam ikus rajang 
Lanun (1) .... — — — ria, dumpau marega 
Lanun (2) .... — — uran riah — 
Buludupi (1).. — — uran sikut — 

Buludupi (2).. pasan — uran tikus miang 
Snlu . ulang, urang kasauh ulan ambau pula, lag 

Brunei Malay . nggala (siar) kasau ujan tikus mira [kalas] 
Sarawak Malay udang kasau(kaso) hujan tikus mira 
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146. Rice 
(Husked). 

147. Rice 
(Unhusked). 148. River. 149. Root. 150. Rope. 

Kalabit. bra padei pa (aror) ramut talih 
Bruang . bra pade pa war-kayu nupar 

Balait . bras pade pa ramu-kayo upar 
Tabun . bra pade arur war, lamot opar (lupar) 

Adang . bra -—- pa (aror) war (lupar) 
Trusan . bra pade arur [lungei] war (urat) 

[bakag] 
upar (kalat) 

Padas . bagas bilod lungei bakag — 

Kajaman .... ba parai sungai iaka talei 
Ba Mali. bilet parai sungai, laut laka-kayu tali 

Rejang . (ba) (pare) unge oka kakulu 
Bok . ba 

bo 
uvap 
aka-kayu Nibong . bilet parai tali 

Manketa .... — — — — — 

Sibop.. bilit  parai sungai laka-kayu tali 
Lirong . bilet parai ba (sungai) lakat-kayu 

(amut) 
lakat 

tali 

Long Pokun .. bilit  parai sungai tali 

Ukit . . ___ sunge oka taraki 
Bakatan .... belet (benai)[baaj parei bila [bilan] oka [urat] tali 

Kadayan .... agas parai bauang akau, amut tali 
Bekiau . agas parai bauang akau tali 
Bisaya . agas, wagas f parai, 

h&bd f 
bauang, 

bawan f 
akau (amut), 

wakan f 
tali (kalat) 

Tagal. — — siang-brok bekat mital 

Dalit. wagas parai barwan ._ — 
Kadasan .... fagas pahi — fakan takli, kalat 
Tampassuk .. wagas — bawang gamut 

togis Ida’an . agas, wagas 
begas 

— bawang gamut 
Lanun (1) .... ilau — — — 
Lanun (2) .... bugas — lawas-aig wagan — 
Buludupi til.. bugkas — lung pasuog-kayu — 
Buludupi (2).. wagas parai sunggei — — 
Sulu . bras, bugas pai sobak gamut, akag lubid 

Brunei Malay . baras padi sungai (lungei) akar-kayu [kalat] 
Sarawak Malay bras padi sungei akar kayu 

(akar, urat) 
tali 
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151. Sago. 152. Sail (n. 1153. Salt (n.] 154. Sand. 155. Scratch (v.) 

Kalabit. kebiah, kenangan tuchu bada ngarau 
Bruang . — — ucho badar ngaro 

Balait . _ - tucbo bada ngeukam 
Tabun . — — tucho bada nekam 

Adang . - - - - -- _ 
Trusan .. (nanga) (lamaiat) 

[layag] 
techo (tuchu' bada nekam (ngaro) 

Padas... — layag usi — — 

Kajaman ./.. — _ siya kerei umanyau 
Ba Mali. — — ucphen ait ngerip 

Bejang . sago pado usen aiet gamaio 
Bok . — — usen rit ngarep 
Nibong. —• — osen ait mengrep 
Manketa .... — — benas — — 

Sibop . — - uchen ait ngrep 
Lirong . (dalor) — uihen (uchen) ait ngerep 
Long Pokun .. — — u<?hen ait ngerep 

Ukit . alo molang jio bar a majo 
Bakatan .... - — ijo blata maio 

Kadayan .... — -- usan agls mengau 
Bekiau . — —. usan agis mengau 
Bisaya . (natok) (larai), 

layag f 
(usi)[uchan], 

uson * 
pasin (pasir) 

[krasit] 
(ngarus) 

Tagal . kubia layer masin pulu atol 

Dalit. usun 
Kadasan .... umbijau hlajak ogis — 

Tampassuk .. 
Ida’an 

asin — — 

silan 
timus 

ogis 
Lanun (1) .... _ _ _ 
Lanun (2) .... _ _ timus — — 
Buludupi (1).. — — tagai — — 

Buludupi (2).. -— masin agis — 
Sulu . sani, lumbla layag asin buhangin kamas, kaskas 

Brunei Malay. rembia, lamunta arai * sira krasik garu, gata 
Sarawak Malay 'mulong, lemanta, 

sagu) 
(layer) garam, masin pasir garu 

Notes : Sarawak Malay mulong, rembia = sago palm, lemanta — raw sago, sagu = 
sago prepared for food, pearl sago. 

Murat layag = sail, is conjectural from v. lumayag = to sail. 
Sarawak Malay garam = salt, masin = salt taste. 
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156. Sea. 
157. Season 

Year. 
158. See. 159. Sell. 160. Shark. 

Kalabit. 

Bruang . 

bangat, pa-rayah 
(lau’ud) 

bangat che-lak 

niar (mawan) 

engnar 

breh-mlih 

mre : 
Bn.ln.it; . dile 

pa-nanap 
lak 
lak 

mre 
Tabun . ngupo mre-beli — 

Adang . pa-nawap 
(lau’ud) 

— (mawan) — — 

Trusan . munadl(pa-raia) 
[laud] 

lak upo (melagang) mere-beli yiu 

Padas . bugus — — — — 

Kajaman .... bangat tauun mira metek — 

Ba Mali. bangat oma mechan bat — 

Rejang . leva - mare _ yieu 
Bok . banged taun nat pebele — 
Nibong ...... bangat oman menat bat — 
Manketa .... — — — — — 

Sibop. ba’ai oman mechan kechua _ 

Lirong . ba’ai (bangat) 
bangat, ba’ai 

oman mechan na — 
Long Pokun .. oman mi^hen bat — 

Ukit .. iva ____ ipo — ijanaio 
Bakatan. ive (kala)[pasik] tauun menyineng (mipo) komoli — 

Kadayan .... bangluan taun mengintong pabali — 

Bekiau . laut tauun mintong pebali — 
Bisaya . tasik, saba 

(laut), lisaba f 
lililc  [taun] intong (pitu) 

[mapong] lintong* 
mali (iu) 

Tagal. siang-maio — gilong — iyu 

Dalit. lautan - — — — 

Kadasan .... sala — atangan, ontongon tan-on — 
Tampassuk .. laud — — — — 
Ida’an . rahat — magintong taranan — 
Lanun (1) .... kaludan — ilai — — 
Lamm (2) .... katudan — — — — 
Buludupi (1).. pasang — — — — 
Buludupi (2).. taon — — 

kaitan Sulu . dagat musim, 
tahun 

kita pug-bi 

Brunei Malay . lautan musim, taun melihat menjual —- 

Sarawak Malay lautan (laut) musim,taun mliat (melihat) menjual 6yu) 
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v 
161. Sit. 162. Skin. 163. Sky. 164. Sleep. 165. Small. 

Kalabit. tudor anit langit rudap iit  
Bruang.. tudor anit langit udap diet 

Balait. tudo anit langit rudap ihit 
Tabun . tudo anet langit rudap diid 

Adang- . — kubil (langit) (rudap) madi 
Trusan . tudo 

(tudur) 
anit (kubit) 

[tobil]  
langit rudap 

[modop] 
iet [madari] 

Padas. — kongkong - . ruadop bobodok,kachia 

Kajaman .... ungo karau lau melut yau 
Ba Mali. menyun kolit langit pegan jiek 

Rejang . murong enit langit turui isut 
Bok . moko — lanyet pegan si’ik  
Nibong. menyun kolit langit pegan siek 
Manketa .... — kulit — matorui 

i 
makatko 

Sibop . madong kolit langit pegan domet 
Lirong . menyun kolit langit pegan jiek 
Long Pokun .. menyun kolit langit pegan jiek 

Ukit . muruk anit avun turui isi 
Bakatan. muruk kulit langet maturoi isit (isi) 

Kadayan .... kuko kulit adau modap diok 
Bekiau . uku kulit adau medap diok 
Bisaya . kuko 

[kukuk] 
kulit, 
kongkongf 

langit 
(adau) 

mudup diok, kanak f 

Tagal. enturong kungkong limbun olong limut 

Dalit. _ __ — modap — 
Kadasan .... mekau kuhlit afan modop nineh, aninek 
Tampassuk .. 
Ida’an . 

— kulit langgit mangudop akuroh 
mirikau kulit — modop kore 

Lanun (1) .... muntud —- — tumurug meitb 
Lanun (2) .... — opis langgit makaturog maitu 
Buludupi (1).. — kulit langit turug aitoi 
Buludupi (2).. mogom — bulinton kamahap — 
Sulu . lingkud pais langit ma-tog asivl, manahut 

Brunei Malay . dudok kulit langit tidor damit [ranikj 
Sarawak Malay dudok kulit langit tidor kechil 
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Kalabit 
Bruang 

Balait. 
Tabun 

Aclang . 
Trusan . 

Padas 

Kajaman .... 
Ba Mali. 

Rejang . 
Bok . 
Nibong . 
Manketa .... 

Sibop . 
Lirong . 

Long Pokun .. 

Ukit .. 
Bakatan 

Kadayan 
Bekiau . 
Bisaya . 

Tagal 

Dalit . 
Kadasan .. 

Tampassuk 
Ida’an .... 
Lanun (1) .. 
Lanun (2) .. 
Buludupi (1) 
Buludnpi (2) 
Sulu . 

Brunei Malay . 

Sarawak Malay 

166. Smoke. 167. Snake. 168. So. 169. Soft. 170. Soui\ 

ripun chelangoi, lipa laia (liar) mecham, laam 
rapun sangwi — laia laam 

rapun benalan mengiko IeiiBj  mecham 
apon (rabfun) lipa — laie mesum 

rapun mampa _ leia (liar) — 

pun-apoi 
(rimpun) 
[lisun] 

lipo (malipa) 
[kukus] 

[koang-dagino] laia (malaia) masam 
(melam) 
[bualum] 

lisun nipo koang-dagino malujat ausam 

togun nyipa kinan lema <?ham 
sap turdk — mero meQham 

tugun esai ___ loma moom 
sap jimulai — lemo masum 
sap asen, terok blemo mecham 

sap aten _ blemo mecham 
(?hap nipa — lemo (meror) mesam 

(mecham) 
<^hap asen -- blemo mbsam, 

mecham 

tugun asai r. lukau masom 
ton (sun) asai 

[punganim] 
" maroi 

(meluko) 
masam 

lesun lanut manino lami mancham 
lisun lanut — limi  mensam 
(lisun) lanut, nipo f [niongoyo], 

manu f 
(lambut) 

[lasok] 
maluyat f 

(musam), 
ausam f 

inchut kor — lami asanu 

lisun _ miano _ unsom 
klisun uhlanu, 

uhlanut 
bulanot 

bengkaa malus monsom 

_ . _ 

lisun lanut inka-i lumi onsam 
bul nipai — melemak — 

— nipei — — — 

— ulang — — — 

— ulan — lum — 

aso has demikian lunuk, hablo, 
buyog 

maslum, pukat 

asap ular damiatu lambut 
[lechak] 

masam (asam) 
[bangas) 

asap ular bagitu lembut masam (asam) 
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171. Speak. 172. Spear. 173. Spit. 174. Spittle. 175. Stand. 

Kalabit. pekaroh buchor, klibor 
(lebuh) 

licha aka (lecha) mudor 

Bruang . karo — — “  mudur 

Balait. pubure 
pebure 

mudor 
Tabun . (bakou) — — mudor 

Adang . — (gaman) _ aka (lecha) — 
Trusan . pebure (buri) (gaman) [bangkau] (nglieha) (aka) 

[tiowag] 
mudor (tupad) 

Padas . -*  bangkau — tiowag — 

Kajaman .... poba _ _ --- nekariang 
Ba Mali. vea — — — dang 

Rejang . ploe latap jula jula makaring 
Bok . pane — — — nekediang 
Nibong ...... pea — — — pejak 
Manketa .... — — — — — 

Sibop . pane — _ --- jak, deng 
Lirong . pane (paneir, 

miya) 
(atap) (jula) (sungai-jula) jak 

Long Pokun .. pea, pane — — — jak 

Ukit . tavat natop monong onong kakaring 
Bakatan.. paloi (pelabu) (bangong) [ating] (danum-jela) mekaring 

(manakaring) 

Kadayan .... tuntut _ - _ makakat 
Bekiau . betuntut — — — kakat 
Bisaya . tuntun (tuntut) 

betuntut * 
(bangkau), 

andewan f 
(bejimpi) 

[gunpe] 
(akau) 
[ayer-kliau] 
jimpi,*julaf  

kakat 

Tagal. ragu nura entigor entigor tumol 

Dalit. - bangkau - . _ - - - —- 

Kadasan .... boos -- — — 

Tampassuk .. — andus — — — 
Ida’an . boras andus -, luja mindahau 
Lannn (1) .... taroh bangkau — tumatindug 
Lanun (2) .... — bangkon — — — 
Buludupi (1).. — bujak — — — 
Buludupi (2). uni, mano — — — mude 
Suln . pamong, kuno, 

long, na-punga 
bujak, binangkau mug-lurah lurah tind/g, 

tamindug 

Brunei Malay . krapak (bujak) 
(lembing, tumbak, 

sangko) 

- (ludah) bediri 
Sarawak Malay bertutor, 

chakap 
(berludah) (ayer-ludah) berdiri 
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176. Star. 177. Stay. 178. Steal. 179. Stone. 180. Sugar¬ 
cane. 

Kalabit. ketuan udu (n’ait) mend batoh tepoh 
Bruang . bituen — meno nupar tepo 

Balait . bitoan — menao upar tepo 
Tabun . getuan (bituan) (udcho) meno opar (batu) tepo 

Adang . gatuan (bituan) (udcho,n’ait) _ batu — 
Trusan . getuan (gitiran) 

[motititiu]  
(uka) menau upar (batu) tepo 

(tampu) 
Padas. motitiu — — — — 

Kajaman .... katoen _ menyekau bato tebau 
Ba Mali. kenuai — mekau bato tebo 

Bejang . batuan (letuan) mengo — batu tovu 
Bok . kalanuhai — nekao bato tebo 
Nibong . kenuai — menakau bato tebu 
Manketa .... bituen — — batu — 

Sibop. kenuai _ makau bato tebo 
Lirong . kenotet (kenutip) (moko) mekau bato tebo 
Long Pokun .. kenuai mekau bato tebo 

Ukit . betoen ite batu tovo 
Bakatan .... betuen (letuen) — nyiko bato toho 

Kadayan .... metion _ nakau batu tabu 
Bekiau . ngondai — menakau batu tabo 
Bisaya . paru (bintang) (berhinti) 

[apong] 
nakau 

[penakau] 
tali (batu) tabu 

Tagal. betitin encliino — batu tebu 

Dalit. - — r - — 
Kadasan .... — — linampas — — 
Tampassuk .. bintang — — — 
Ida’an . rambituan —“ menakau, 

menikus 
watu — 

Lanun (1) .... bituan — — watu — 
Lanun (2) .... bitoun — — — — 
Buludupi (1).. butun — — — — 
Buludupi (2).. bitertin matinibas — — — 
Sul,u . bitun, bituhun tagad takau, tiakau batu tubu, tabu 

Brunei Malay . bintang tinggal * menchuri batu galaga 
Sarawak Malay bintang (tinggal) menchuri batu tebu 
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181. Sun. 182. Sweet. 183. Sivord. 184. Tabu. 185. Take 
away. 

Kalabit ...... meta-ch5 main, mein tungol, karit malih niding 
Bruang . meta-cho main tungol — ngiding 

Balait. mata-cho main karet - mudor 
Tabun . mata-jo maien karet 

~ 
ngiding 

(apan) 

Adang . ch5 _ ___ _ _ 

Trusan . mata-chau (chu) 
[matu-adan] 

main (peciii) 
[mamis] 

ant (mali) mudor 

Padas . matu-adan mamis kujang — — 

Kajaman .... mata-lau mi ilang - bau 
Ba Mali. ate-langit me poe — bete 

Bejang . matal-elo 
(matan-elo) 

matomi — plali pen 

Rok . matan-dau 
mata-langit 

mwe, mi 
me 

mete 
mati Nibong . poe — 

Manketa .... mata-alau — — — — 

Sibop . atan-langit me poe — bete 
Lirong . ata-langit me poe (matat) betia 
Long Pokun .. ata-langit me poe — mete 

Ukit . mata-alo kanying — boleng — 

Bakatan, .... mata-lo 
(mata-lau) 

kanying 
(mamis) 

bruga (butut, 
garoja) 

beti (apen) 

Kadayan .... mata-dau masin dangol _ menangang 
Bekiau . mata-dau mamis dangol — kakat 
Bisaya . matang-adau (mamis), 

matanus f 
madi, pisan f (kemali) langung, 

lapo * 

Tagal. tulok amis — rali — 

Dalit. matu-adan manis pisan _ -. 

Kadasan .... adau — — — — 
Tampassuk .. tadan — — — — 
Ida’an . mata-dau momis dangol — — 
Lanun (1) .... — ating puduk — gumau, kua 
Lanun (2) .... alungan — — — — 
Buludupi (1).. mat-adan — — — — 
Buludupi (2).. mala runat — — — lapo 
Sulu . mata-suga, suga mairnoh pudang halam kawa, ka-a 

Brunei Malay . mata-hari manis pemarang — bawa,* 

Sarawak Malay mata-hari manis pedang, 
parang 

(pemali, 
pantang) 

bawa 
[ambil] 
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186. Taro. 187. Taste. 188. Then. 189. There. 190. Thick. 

Kalabit. 
Bruang . — 

kual 
’®r—— pengaia 

nangei 
nange 

kapal 
kapal 

Balait. — — — menange kapar 
Tabun . — — riak te (?) kapar 

Adang . _ _ muchi dunga kapal 
Trusan . -- (ngutun) — nangai 

[noginiu] 
kapal 

(makapal) 
Padas . — — “  noginiu 

Kajaman .... — — _ anan kapan 
Ba Mali. — — mahau, tepo na kapan 

Rejang . _ pero __ iri  kopan 
Bok . — — — sitai kapan 
Nibong . — — tipo sina-taea kapan 
Manketa .... — — — — — 

Sibop. — _ — teraina kapan 
Lirong . (uvi-kayu) (tegan) tepo takaiena kapan 
Long Pokun .. — nehe, dahap tekaina kapan 

IJkit . — sanga — _ kapan 
Bakatan .... — — (para) na (iri)  kapan 

Kadayan .... -— _, adau-lain sino kapal 
Rp.lna.n . . . sindo 

[nior], sulu*, 
linof 

kapal 
(kapal) Bisaya . — (rusuh) [tagulo], 

turi*  

Tagal. — ruah — — kapil 

Dalit,. 
Kadasan .... — _ — — — 
Tampassuk .. — —■ -- — — — 
Tda’an . turi, tahuri ilo, dilo 

ruka 
kapah 
makapal Lanun (1) .... — — mauri 

Lanun (2) .... — — — — ■ — 
Buludupi (1).. — — — — — 
Buludupi (2).. — mangraza sembi — — 
Sulu . haupe anam pa-bila, 

sa-kali 
ha-ietu, dun dukmal, 

ma-rukmal 

Brunei Malay . — — — situ, disana, 
nun 

tabal 

Sarawak Malay [ubi-kayu] (rasa, cheri) sudah-itu 
(jeman-itu) 

situ, disana 
(nun) 

tebal 
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191. Thigh 192. Thin. 193. Thus. 194. Tongue. 195. Tooth. 

Kalabit. nipi bekinih dila lipan, oit 
Bruang. palia mipi kina dila nipan 

Balait. paha lipi  mekiniko dila lipan 
Tabun . paha lipi  kaiuni (okoni) dila lipan 

Adang . _ nipi - lebah lipan 
Trusan . pa nipi 

(malipi) 
[koang-dagino] dila lipan [nipun] 

Padas . — koang-dagino dilah nipun 

Kajaman .... tapa lipi  kini gyela nyipan 
Ba Mali. pan nipe kenakoan dila dipan 

Rejang . -„  melirieng -- - jela nepe (nyipe) 
Bok . — nepe — jela jipan 
Nibong . pan nipi kanina jela jipan 
Manketa .... — — — — — 

Sibop. pan nyipe enokoan jila jipun 
Lirong . pan nipe 

(nipeir) 
kenakoan jila jipan 

Long Pokun .. paah nipe enakoan jila jipan 

Ukit . _ lerieng _ tala bagali 
Bakatan. pan mering 

(meliring) 
jela [lida] nyipo (langoli), 

[nyipin] 

Kadayan .... poa nipis mantiti dila ipan 
Bekiau .. pa nipis — dila ipan 
Bisaya . po [pauk] (nipis) [tiongoyo], 

manu f 
dilo, lela * ipan, nipun f 

Tagal. — nipis —• dela lipun 

Dalit. ___ _ miono dila ipun 
Kadasan .... pook — — — — 
Tampassuk .. 
Ida’an . 

— —. — dila nipon 
po mipis inka’, pinka’ lelah nipun 

Lanun (1) .... — manipis • — ngipan 
Lannn (2) .... — — — dila nipon 
Buludupi (1).. — — — dila nipon 
Buludupi (2).. pa atis — — — 

Sulu . paha, paa ma-nlpis bi-ha-ini dilah ipun 

Brunei Malay . paha nipis damiani lida’ gigi 
Sarawak Malay paha nipis,kurus bagia, bagini idah gigi 

O 
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196. Tree. 197. Village. 198. Water. 199. Weep. 200. When ? 

Kalabit. kayoh, kayu pesipong pa rfal nangi idan 
Bruang . kayu — pa nerak idan 

Balait . 
Tabun . 

kayo 
kayo 

— pa 
pa 

nangi 
nangi idan (idang) 

Adang ...... pohun _ pa (nangi) idan (idang) 
Trusan . kayu 

(pun-kayu) 
--- ba (pa) 

[upa] 
nange idan- 

komeching 
Padas. — timug — — 

Kajaman .... kayau _ danum nangi kora 
Ba Mali. kayu — ba manga siran 

Rejang . kayu jitukong danum manangis — 
Bok . kayu — ba manga dap 
Nibong . kayu — bo mango siran 
Manketa .... — — danum minangi —. 

Sibop. kayu -— sungai [ba] mange siran 
Lirong . kayo (uma) ba (sungai) manga siran 
Long Pokun .. kayu — ba manga siran 

IJkit . . pon-sieu dilino danom nangih — 
Bakatan .... kajo (karing) — danum menange (lipa) 

Kadayan .... kayu _ aig megiad puong-adau 
Bekiau . kayu — aig giad kembui-nikot 
Bisaya . kayu 

(buku-kayu) 
puhn * 

(kampong) 
[kabong] 
pagun * 

aiek (aig), 
waig f 

giat (giad) [kambro- 
kau] 
memburo * 

Tagal. taun imah siang infcanggi — 

Dalit.. luton aig 
faig, waig Kadasan .... — mihad sengiau 

Tampassuk .. 
Ida’an . 

pohun — waig — — 
guas,puhn-kaja — waig miad sangira 

Lanun (1) .... — — aig semagud — 
Lanun (2) .... pohun — aig — — 
Buludupi (1).. batang — sapar — — 
Buludupi (2).. kayu — supa tata — 
Sulu . kahoi, 

batang-kahoi 
kampong, 

long-an 
tubig tangis, 

mug-tangis 
ka-uuo 

Brunei Malay . kayu -_ aing (ayu) menangis apa-bila 
Sarawak Malay kayu (kampong, 

negri) 
ayer nangis bila (apa-bila) 
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201. Where ? 202. White. 203. Wife. 204. Wind. 205. Wing. 

Kalabit. ipah-nan, 
lati-apah 

buda awan bariu lad 

Bruang . apa buda lechur bario lad 

Balait. mepa-ko buda auwa bareu ilat 
Tabun ...... repaian (?) buda aua bareu (bariu) ilad 

Adang . dapei-a buda _ bario (bui) ilad 
Trusan . raepa-enkam buda awo (awan) bareu ilad 
Padas . mapurak andu — alad 

Kajaman .... aba pote sagwa baiu lat 
Ba Mali. teok puti ledo lewun pauit 

Rejang . ai juri pawo (awan) pawi ilat 
Bok . isema mebing — kapu — 
Nibong . semai pote Ied5 kapo pauit 
Manketa .... — — — — — 

Sibop. te’o pute ledo kapor anyap 
Lirong . te’o putia (putir) ledo (ledor) seleput (kepor) anyap 
Long Pokun .. ma puti ledd kapa —* 

Ukit . _ bohak sonin salit ilat 
Bakatan. aiana (pahen) bubuak 

(buak) 
oro-ronguna, 
[balum-kobok] 

balu [baru] ilat (ilap) 

Kadayan .... dumbo puhat sawo longos alad 
Bekiau . dumbo purak sauo longos alad 
Bisaya . [tiaguinau], 

domboi * 
(purak), 

mapurak f 
sauong (sau) ribut, adau 

(lungus) 
sayap (alad), 

alan * 

Tagal. —■ pulak luandu angin alar 

Dalit. _ purak anau _ _ 

Kadasan .... hinombo apoak andok ibut pahlapa 
Tampassuk .. — apurak asauwah anggin — 
Ida5 an . nambo purak sawa, sau 

karuma 
ibut tulut 

Lanun (1) .... autuna maputi undu — 
Lanun (2) .... — maputeh karomah undu — 
Buludupi (1).. — puteh manganak loud — 
Buludupi (2).. — puti — wasi • — 
Sulu . ha-dien ma-putih, 

putih 
asawa hangin pikpik 

Brunei Malay di-mana pute astiri (bini) angin, ribut sa.yap(sayak) 
Sarawak Malay dimana putih bini angin, ribut sayap 
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206. Woman. 207. Worm 
(Earth-) 

208. Worm 
(Intestinal) 209. Yam. 210. Yellow. 211. Yes. 

Kalabit. lechor lad ubih birar 
Bruang . lechur lau obi blra 

Balait. 
Tabun . 

dichor 
d ichor 

klate 
kelati 

kruar 
kruar 

ube 
buar 

kuneng 
kuning 

toho 

Adanc . berar 
birara Trusan . dichur (lichur), 

[anakadi] 

dalah 

kelati kelati ubi [maw] 

iyo Padas . 

(biral), 
[masilo] 

masilo 

Kajaman .... 
Ba Mali...... 

dera 
ledo 

— kagwa 
angat 

ove 
obi 

mengavang 
ngelura 

mau 

Reiang . oko (oro) 
ledoh 
do 

ovi kuning 
kuning 
uluro 

Bok . 
Nibong . angan owe 
Manketa .... yungera — — 

Sibop. ledo 
leto (ledor) 
ledo 

angat 
angat 
angat 

ove kuneng 
nelura Tiirong . ove 

(uvei-amut) 
ove, owe 

Long Pokun .. kulati (nglorar) 
melura — 

Ukit . doro 
oro 

suhe 
ubi 

konyit 
kunieng Bakatan. galo owong oso 

Kadayan .... 
Bekiau . 

kemo 
kakimo 

longuang 
lukong 
lowong 

[jiok]  

longuang 
lunguang 
lagwang 

ubi 
ubi 

kuning 
kuning 
(silau), 

chilau,* 
masilo f 

da 
pa 
[or], 

awe,* 
aw f 

Bisaya . kimo, aijunai f ubi 

Tacal luandu ubi aselou 

Dalit. kakimu kuning 

silau 

aw 
Kadasan .... 
Tampassuk .. 
Tdn.’fl.n 

tandoh 
tandu 
babai 
babei 
liun, mangana 
wine, liun 
babai 

gijok — — 

0 
Lanun (1) .... 
Lanun (2) .... 
Buludupi (1).. 
Buludupi (2).. 
Sulu . ud kalug ubi, panggi 

bananing 

sibow 
dulau hu 

Brunei Malay . 
Sarawak Malay 

binibini 
perampuan 

[geok] 
ulat 

galanggalang 
chaching 

obi 
ubi (keladi) 

kuning 
kuning 

(au) 
(iya, au) 


